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TOOIVEELEN  TE  NEW- YORK. 


■  —  Sissi!  sissi! x)  —  riep  haar  zilveren  stemmetje  en 
haar  engelachtig  kopje  keek  door  de  deur,  en  zij  zelve 
kwam  binnen  huppelen,  maakte  een  kluchtige  bui- 
ging, wipte  mij  voorbij  en  begon  : 

—  Neen,  nu  wordt  het  toch  al  te  erg  !  Pa  gaat  aan, 
loopt  mij  bijna  het  onderste  boven,  stuift  de  straat  op 


x)  Sissi,  Pa,  Ma,  verkortingen  van  sinter  (zuster)  Papa,  Mama, 
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a!s  of  de  beurs  in  brand  stond ;  Ma  geeuwt,  en  wil 
van  ons  shopping  a)  niets  weten  en  bromt  :  « altijd 
geld.  altijd  maar  geld!  n  —  Och  sissi-lief,  van  onze 
winkelexcursie  komt  van  daag  weder  niets ! 

Sissi,  tot  wie  deze  jeremiade  gerigt  was.  lag  op  de 
sopha,  met  de  linkerhand  onder  het  hoofd,  en  met  een 
deel  van  Paul  Ciifford  in  de  regterhand.  Zij  wierp 
een  kwijnend  weemoedigen  blik  op  de  liefelijke  zuster. 

—  Och,  die  arme  Staunton  zal  wat  verdrietig  zijn  ! 
—  ging  deze  voort  —  kijk,  daar  komt  hij  al  voor  de 
tiende  keer  voorbij  drentelen  en  gisteren  avond  w7as 
hij  reeds  zoo  ongelukkig.  Ik  zou  het  niet  van  mij 
hebben  kunnen  verkrijgen  hem  een  dans  te  weigeren. 
Hoe  kondtge  ook  zoo  hard  zijn,  Margaretha? 

—  Helaas'.  —  fluisterde  deze  met  een  teederen 
blik,  —  hoe  kon  ik  anders?  stond  Ma  niet  achter  mij 
en  stiet  mij  gedurig  met  den  elleboog  in  den  rug?  Ma 
kan  soms  al  heel  lomp  zijn. 

En  een  diepe  zucht  ontsnapte  haren  boezem. 

—  Ja!  —  zeide  hare  zuster.  —  ik  weet  volstrekt 
niet  wat  zij  tegen  dien  armen  Staunton  heeft;  maar, 
om  u  de  waarheid  te  zeggen,  Margaretha,  degalopade 
heeft  door  zijn  wegblijven  niets  verloren.  Hij  is  im- 
mers zoo  stijf  als  een  stok.  Hier  onze  Louisiaansche 
aehterboschman  2)  is  een  gansch  andere  danser! 


1)  Shopping ,  het  bezoeken  van  winkels,  een  geliefkoosd  amu- 
sement der  jonge  Xew-Yorksehe  dames  ;  vooral  na  de  aankomst 
van  paketbooten  uit  Europa. 

2)  BacJcivoodsman.  Voorheen  werden  zoo  al  degenen  genoemd 
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Daarbij  keek  het  ondeugende  schepseltje  mij  met 
een  zoo  schalkschen  glimlach  aan,  dat  ik.  in  weerwil 
van  het  vrij  dubbelzinnige  compliment,  niet  boos  op 
haar  kon  zijn. 

—  Dat  is  leelijk  van  u.  Arthurine  !  —  hernam  Mar- 
geretha  geraakt. 

—  Sissi,  sissi!  —  vleide  Arthurine,  terwijl  zij  hare 
lelie-blanke  armen  om  haren  hals  sloeg,  en  haar  kuste 
en  liefkoosde,  tot  dat  Margaretha  haar  met  tranen  in 
de  oogen  omhelsde. 

Wie  het  meisje  zoo  zag,  hoe  zij  daar  henen  zweefde, 
met  de  vlugge  voetjes  het  moliige  tapijt  naauwlijks 
aanrakend,  die  moest  haar  wel  vooreeiie  luchtnyinph 
houden.  Zij  was  om  te  schilderen,  zoo  schoon;  slank 
en  fijn  als  een  riet,  kon  men  haar  middel  met  de  tien 
vingers  omspannen;  levendig  en  bewegelijk  als  kwik- 
zilver; handjes  en  voetjes  even  klein  als  bevallig  van 
vorm;  een  gezigt  van  leliën  en  roozen,  en  het  licht- 
blonde kopje  en  de  helder  blaauwre  oogen  met  den 
betooverenden  blik!  Zij  was,  om  een  fransche  uit- 
drukking te  gebruiken,  a  crocquer. 

■ —  Och,  hoe  rampzalig!  —  zuchtte  de  twee  jaren 
oudere  Margaretha.  —  Dat  ook  zulk  een  gemeen  we- 
zen zich  zoo  ruw  en  zelfzuchtig  tusschen  mij  en  den 


die  aan  de  overzijde  van  het  Alleghany-gebergle  wonen;  tegen- 
woordig geeft  men  dien  naam  spottender  wijze  aan  de  Kentuckier?, 
Alabamers ,  en  over  't  algemeen  aan  hen  die  ver  van  de  hoofd- 
3teden  of  in  de  nieuwe  staten  wonen. 
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edelen  Staunton  durft  indringen!  Het  zal  mij  den  dood 
nog  doen! 

—  Nu,  sissi,  zoo  heei  erg  is  het  dan  toch  niet.  — 
hernam  Arlhurine.  —  Moreland  is,  als  ge  weet,  zijn 
vijfmaal  honderd  duizend  dollars  waard,  en  Staunton 
weegt,  tegen  hem  in  de  schaal  gelegd,  als  een  veêr 
zoo  ligt;  hij  heeft  naauwlïjks  twee  duizend  's  jaars. 

—  Liefde  telt  geen  goud,  —  lispelde  Margaretha. 

—  Kom,  kom  —  zeide  Arthurine  — ik  doe  het  ook 
met  zilver,  mits  er  maar  genoeg  is.  Denk  maar  eens 
aan  de  partijen  en  bals  en  diners  en  soupers.  Eiken 
zomer  naar  Saratoga  *) ;  misschien  wel  naar  Londen 
of  Parijs.  Viclorine  heeft  mij  met  haar  verhalen  van 
Frankrijk  regt  doen  watertanden. 

—  Spreek  mij  niet  van  dien  man !  Wegmethem  !  — 
riep  Margaretha. 

—  Hij  is  er  immers  nog  niet;  voor  het  thee  drinken 
zal  hij  niet  komen,  en  dat  duurt  nog  wel  zes  verve- 
lende uren,  —  troostte  Arthurine. 

—  Och,  wreede  Ma!  —  lispelde Margarethe  weder, 
—  ons  dat  kleine  genoegen  te  weigeren,  alleen  om 
het  ellendige  geld ! 

—  Ja,  hadden  wij  om  den  tijd  te  korten  nog  maar 
een  paar  fonkelnieuwe  romans,  —  hernam  Arthu- 
rine. —  Ik  kan  maar  volstrekt  niet  begrijpen,  waarom 
Cooper  zoo  lui  is.  Elk  jaar  maar  één  roman.  Mij  dunkt 
ik  zou  er  alle  dagen  wel  een  kunnen  spelen.  Maar  wat 


I)  Saratoga }  een  bekende  badplaats  in  den  staat  New- York, 
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dunkt  u,  sissi,  als  gij  eens  aan  het  schrijven  gingt? 
Zoo  goed  alsMistress  Mitchell  zoudt  gij  het  zeker  ook 
wel  kunnen.  Bulwer  is  een  onverdragelijke  droomer. 
en  Walter  Scott  wordt  zoo  eenzelvig  en  taai.  dat  het 
niet  meer  te  lezen  is. 

—  Och,  Howard!  —  zuchtte  Margaretha. 

—  Geduld,  lieve  Margaretha !  —  antwoordde  ik;  — 
als  het  mogelijk  is  zal  ik  u  helpen  om  van  dien  lasti- 
gen  vrijer  los  te  raken.  Wij  zullen  het  ten  minste  be- 
proeven. 

Klop,  klop,  klop!  klinkt  het  aan  de  huisdeur.  *) 
Arthurine  gebood  stilte  en  luisterde.  Nog  twee  sla- 
gen. Hare  oogen  vonkelden  van  genoegen. 

—  Een  bezoek!  —  riep  zij  triumpherend.  —  Na 
zijn  wij  gered.  —  En  wel  dames!  ik  hoor  het  aan  de 
stappen. 

De  deur  ging  open.  Daar  kwamen  in  een  wolk  van 
geuren  de  MissesPearce binnen  gestevend,  metopene 
violetkleurige  zijden  jasjes,  en  geborduurde  japon- 
nen, en  everlasting-schoQuen,  en  hoeden  met  bloe- 
men enveêren!  Zij  waren  zoo  mooi,  als  of  zij  naar  een 
bal  moesten. 

Wie  het  geluk  heeft  —  (ik  zeg,  het  geluk  heeft : 
want  wij  zijn  reeds  vrij  exclusief  geworden)  —  onze 
meisjes  van  den  zoogenaamden  haut  ton  in  négligé 
te  zien,  moet  wel  een  hart  van  steen  hebben  om  voor 
zooveel  bekoorlijks  ongevoelig  te  blijven.  Die  beval- 

1)  Even  als  in  Londen  heeft  men  in  NeAV-York  geen  huisbel- 
len maar  kloppers  aan  de  huisdeur. 

1, 
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lige  wezens,  met  haar  geestige  en  toch  smachtende 
gezigtjes,  haar  vurige  en  tevens  kwijnende  oogen. 
haar  fijne  leest  en  eene  gestalte  zoo  ligt  dat  men  ze 
zou  willen  vasthouden  om  te  beletten  dat  de  wind  ze 
niet  wegrukt,  haar  teêre  handjes  en  voetjes  —  zij 
zijn  wegslepend  en  betooverend  schoon.  De  Boston- 
sche  dames  hebben  meer  verstand  en  regelmatiger 
gelaatstrekken,  maar  zij  hebben  iets  Yankee-achtigs, 
dat  mij  niet  behaagt;  bovendien  is  haar  taille  een  ar- 
tikel waaraan  naar  mijn  smaak  de  hoofdzaak  ontbreekt, 
namelijk  de  boezem.  Het  is,  als  men  weet,  in  de  Yan- 
kee-hoofdstad mode  er  geen  te  hebben.  Daarbij  zijn 
het  onverdragelijke  blaauw-kousen.  De  Philadelphia- 
sche  meisjes  zijn  ronder  yan  gestalte,  veerkrachtiger 
van  bewegingen;  men  vindt  er  heerlijke  gestalten  en 
alleraangenaamste  snapsters  onder.  Maar  de  New- 
Yorkscheschoonen,  vooral  wanneer  er  juist  een  Laatste 
der  Mohikan's,  of  Red-Rover  J)  in  het  licht  versche- 
nen is,  zijn  onvergelijkelijke  Cora's  en  Alices!  Als 
Cooper  ze  zag,  dan  wed  ik  dat  hij  zijn  manuscripten 
verscheurde  en  zijn  heldinnen  minder  stijf  en  houte- 
rig schilderde.  Hij  heeft  ze  zeker  alleen  op  deBattery 
of  op  den  Rroadway  leeren  kennen,  waar  zij  zoo  ver- 
schrikkelijk onder  haren  opschik  bedolven  zijn,  dat 
men  moeite  heeft  er  een  menschelijke  gedaante  in  te 
onderkennen.  De  twee  binnentredende  misses  zijn  er 
sprekende  bewijzen  van.  Al  de  kleederen  waarmede 
een  Engelsche  of  Fransche  modepop  zich  viermaal 


lj  Bekende  romans  van  Cooper. 
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daags  kan  omtooijen,  schenen  zij  ter  zelfder  tijd  op 
zich  geladen  te  hebben. 

Doch  met  mijn  gesprek  onder  vier  oogen  is  het  nu 
voor  heden  gedaan.  Ik  ben  natuurlijk  één  te  veel.  en 
in  het  tijdverdrijf  der  bei-de  lieve  meisjes  is  nu  voor- 
zien. Ik  neem  dus  mijn  afscheid. 

Toen  ik  voorbij  het  Parlour  2)  ging,  werd  de  deur 
geopend  en  Mama  Bowsends  wenkte  mij  om  binnen 
te  komen.  Papa  Bowsends  was  er  ook. 

—  Wilt  ge  ons  heden  zoo  vroeg  veriaten.  mijn 
waarde  Howard?  vroeg  mevrouw. 

—  De  dames  hebben  bezoek  ontvangen. 

—  Ach,  beste  Howard!  —  zuchtte  Ma. 

—  De  kandidaat  der  "Workies 2)  heeft  het  gewon- 
nen —  gromde  Pa. 

—  Die  nare  Staunton  —  viel  zijne  wederhelft  hem 
in  de  rede.  —  Verbeeld  u  eens  

—  Het  was  een  harde  dobbel  —  vervolgde  mister 
Bowsends.  —  Ge  hebt  er  zeker  al  van  gehoord,  mister 
Howard  ? 

Ik  wist  niet  naar  wien  ik  het  eerste  luisteren  moest. 
Man  en  vrouw  gunden  elkaar  het  woord  niet. 


*)  Parlour,  spreekkamer,  waar  men  bezoek  ontvangt,  hetwelk 
van  Drawingroom  daardoor  verschilt,  dat  het  tevens  eetkamer 
is ,  terwijl  daarentegen  het  Drawingroom  dames-salon  zou  kun- 
nen genoemd  worden. 

2)  TVorlies ,  handwerkslieden,  die  te  New- York  en  Philadel- 
phia  eene  talrijke  klasse  uitmaken,  hunne  eigen  dagbladen  hebben, 
vergaderingen  houden  en  bij  openbare  verkiezingen  grooten  in- 
vloed uitoefenen. 
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—  Ik  weet  het  niet  —  klaagde  de  dame  —  maar 
die  mister  Staunton  wordt  van  dag  tot  dag  onverdra- 
gelijker.  Begrijp  eens,  hij  heeft  in  de  daad  de  onbe- 
schaamdheid niet  van  Margaretha  te  willen  afzien. 
Naauwlijks  twee  duizend  dollars  per  annum. . . . 

—  Naar  men  zegt  maakt  Jackson  zich  gereed  om 
de  Hermitage  *)  te  verlaten.  De  bankactiën  zijn  daar- 
door reeds  een  half  percent  gedaald !  —  schreeuwde 
mijnheer  haar  gemaal  daar  tusschen. 

—  Ongehoord!  —  riep  ik,  en  mijn  uitroep  sloeg 
gelukkig  zoowel  op  den  armen  Staunton  als  op  den 
nieuwen  president. 

—  Hij  behoorde  toch  in  het  oog  te  houden  wie  hij 
is  en  wie  wij  zijn  —  sprak  zij,  een  trotsche  houding 
aannemend. 

—  Zeker!  Ongetwijfeld!  —  zeide  ik. 

—  En  met  de  verkiezing  van  den  gouverneur  staat 
het  ook  al  bitter  slecht  —  hernam  mister  Bowsends. 

—  En  dan  Margaretha  verbeeld  u  zulk  een 

blindheid ! . . .  het  is  zeker  een  zacht  en  goed  meisje. . . 
maar  vijfmaal  honderd  duizend  dollars. . .  vervolgde 
de  dame. 

—  Zijn  gansch  niet  te  verachten;  —  merkte  ikaan. 

De  vijfmaal  honderd  duizend  dollars  hadden  einde- 
lijk de  snaar  aangeroerd  die  in  het  hart  van  den  waar- 
digen  papa  weerklank  vond. 

—  Vijf  maal  honderd  duizend  dollars,  en  dan  nog 


a)  Het  buitenverblijf  van  den  generaal  Jackson  ,  destijds  (1828) 
President  der  Vereenigde  Staten. 
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zwarigheden  rnaken !  —  riep  hij.  —  Maar  wij  zullen 
haar  die  dwaze  kuren  wel  afleeren.  Die  meisjes  zou- 
den op  den  langen  weg  een  Croesus  ruineren. 

—  Daar  moogt  ge  wei  van  zwijgen  —  snaauwde 
mistress  Bowsends  hem  toe;  —  gij,  met  uw  verkie- 
zingen en  weddingschappen ! 

—  Daar  hebt  gij  immers  geen  verstand  van!  — 
antwoordde  hij  driftig.  —  De  belangen  des  lands,  van 
het  congres,  moeten  behartigd  en  bevorderd  worden. 
Wie  zou  dat  doen,  ais  wij .... 

—  Geen  weddingschappen  aangingen  —  dacht  ik 
bij  mij  zei  ven. 

Mama  brak  dezen  twist  af,  en  wendde  zich  tot  mij. 

—  Nu,  —  zeide  zij,  —  gij  zijt  onze  huisvriend,  en 
ik  hoop  dat  gij  ...  . 

—  Apropos  —  viel  haar  man  haar  in  de  rede,  — 
hoe  is  uw  katoenoogst  van  't  jaar  uitgevallen?  Dien 
zoudt  ge  wel  aan  mij  kunnen  consigneren.  Hoeveel 
balen? 

—  Honderd,  en  nog  eenige  vaten  tabak. 

—  Dat  maakt  zoo  wal  zes  duizend  dollars  'sjaars  — 
prevelde  Papa  bij  zich  zei  ven.  —  Hm  !  Hm  ! 

—  Wat  dat  aangaat,  —  vervolgde  ik  achteloos  — 
heb  ik  kapitaal  genoeg,  om  de  honderd  balen  tot  twee 
honderd  te  doen  klimmen. 

—  Twee  honderd  1  tweehonderd!  —  's  mans  oogen 
schitterden  van  genoegen.  —  Dat  kan  gaan;  dat  is 
zoo  kwaad  niet.  Ja,  Arthurine  is  een  lief  meisje!  Nu. 
beste  mister  Howard  !  wij  zullen  zien.  Ja,  ja!  Ge  zult 
ons  toch  wel  eiken  avond  komen  bezoeken  —  geheel 
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ongegeneerd  —  Arthurine,  weet  ge,  verheugt  zich 
altijd  u  te  zien. 

—  En  mistress  Bowsends  en  mister  Bowsends? 
vroeg  ik. 

—  Hebben  er  niets  tegen  !  —  antwoordden  beiden 
niet  een  vriendelijken  glimlach ;  —  maakt  maar  dat 
gij  het  zamen  eens  wordt! 

Ik  maakte  aangenaam  verrast  eene  buiging  en  ver- 
trok. Intusschen  beken  ik  dat  er  in  de  laatste  phrasen 
van  ons  gesprek  iets  was  dat  mij  minder  aanstond.  Het 
schijnt  dat  mijn  aanstaande  schoonpapa  lust  heeft, 
om  zijn  verloren  weddingschappen  met  mijn  katoen- 
balen weder  goed  te  maken.  Daar  moet  wat  achter 
zitten.  Ellendige  menschen!  —  kon  ik  niet  nalaten  uit 
te  roepen9  in  mijne  ergernis  over  de  baatzucht  die  zij 
zoo  onbeschaamd  aan  den  dag  legden.  —  Ellendige 
wezens!  zelfs  hunne  kinderen  zijn  hun  niet  meer  dan 
koopwaren.  En  die  menschen  behooren  nu  tot  den 
haut-ton.  Voor  vijfentwintig  jaren  liep  hij  nog  met 
de  kleermakers-maat  in  zijn  zak.  En  nu  is  hij  een 
steunpilaar  van  de  beurs  en  lid  van  een  twintigtal 
comités.  En  Arthurine!  Zij,  zeventien  jaren  oud,  en 
ik  acht  en  twintig;  het  duurste  modepopje  van  de  ge- 
heele  stad,  en  dat  wil  wat  zeggen;  maar  ook  het  lief- 
ste, het  bevalligste,  een  ware  Sylphide!  Het  is  nu  elf 
maanden  geleden  dat  ik  haar  leerde  kennen  en  als 
met  slavenboeijen  aan  haar  vastgeketend  ben.  Zij  was 
juist  uit  de  Fransche  kostschool  van  St.  Johns  in  het 
ouderlijk  huis  terug  gekeerd.  Dat  is  nu,  om  het  in  't 
voorbij  gaan  te  zeggen,  een  der  middelen  waardoor 
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onze  parvenu-aristokraten  zich  zoeken  le  verheffen. 
Een  paar  dochters  worden  naar  een  fashionabel  in- 
stituut gezonden,  en  trekken  bij  hare  terugkomst  met 
hare  vriendinnen  een  paar  dozijn  jonge  lafbekken  tot 
zich,  en  de  glorie  der  dochters  kaatst  dan  natuurlijk 
op  papa  en  mama  terug.  —  En  de  kleine  heks  verstaat 
het  aanlokken  in  den  grond.  Een  ieder  beijverde  zich 
om  haar  zijne  hulde  te  brengen,  maar  niemand  kon 
zich  beroemen  slechts  eenenblik  of  een  glimlach  meer 
te  hebben  verkregen  dan  zijne  twintig  mededingers. 
Ik  was  nog  de  eenige  die  op  zekere  passive  gunstbe- 
wijzen kon  bogen,  als  daar  zijn :  haar  op  wandelingen, 
ofte  paard  of  in  het  rijtuig  te  vergezellen,  haar  den 
shawl  achter  na  te  dragen  of  om  te  hangen,  haar  vaste 
danser  te  zijn  als ... .  er  geen  betere  was,  en  derge- 
lijke benijdenswaardige  voorregten  meer.  Zij  scherts- 
te, zij  dartelde  om  mij  heen,  leunde  op  mijnen  arm 
en  drentelde  met  mij  langs  den  Broadivay  of  over  de 
Battery.  Ook  was  ik  met  de  taak  vereerd  om  haar  van 
de  nieuwste  werken  van  Walter  Scott,  Cooper,  Bul- 
wer  enz.  te  voorzien,  haar  met  onze  almanakken  en 
Engelsche  keepsakes,  en  met  de  nieuwste  bravour- 
arias  van  madame  Vestris  te  verrassen.  Dat  alles  had 
mij  schroomelijk  veel  geld  gekost,  maar  de  gedachte 
dat  ik  het  voor  't  schoonste  meisje  van  New-York 
verspilde  had  mij  nog  altijd  getroost;  éénmaal  moest 
zij  toch  mijne  wenschen  bekroonen. 

In  de  daad  had  het  geluk  mij  reeds  tweemaal  toe- 
gelagchen;  de  eerste  reis  toen  wij  op  de  Niagara  brug 
stonden  en  in  den  bruisenden  vloed  nederstaarden, 
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toen  mogt  ik  mijnen  arm  om  haar  middel  slaan  om- 
dat zij  vreesde  duizelig  te  worden,  en  was  daardoor 
zeSf  bijna  naar  beneden  gebuiteld.  Hetzelfde  werd  mij 
later  bij  de  watervallen  van  Trenton  vergund,  maar 
dat  was  ook  alles  gedurende  de  elf  maanden  die  ik  in 
New-York  verbeuzeld  had,  en  die  voorwaar  mijne 
beurs  niet  zwaarder  gemaakt  hadden.  Wij  bewoners 
der  zuidelijke  staten  genieten  het  voorregt  van  hier 
als  vinken  beschouwd  te  worden,  die  vetgemest  ko- 
men overvliegen  ter  gerieve  van  trouwlustige  meis- 
jes, die  ons  zonder  veel  moeite  in  het  net  krijgen  en 
ons  gevangen  houden,  wel  te  verstaan,  als  wij  dol- 
lars hebben.  Bij  ons  is  het  mode  eene  wederhelft  in 
de  noordelijke  staten  te  gaan  zoeken.  Ik  was  nu  reeds 
voor  de  zesde  maal  naar  New-York  gekomen  om  die 
gewigtige  zaak  af  te  doen,  en  het  was  hoog  tijd  er  een 
einde  aan  te  maken,  zoo  ik  niet  verkoos  als  een  ver- 
muft  artikel  van  de  markt  te  geraken. 

Toen  ik  hierover  nadenkend  den  weg  naar  mijn 
huis  insloeg,  ontmoette  ik  mijn  ongelukkigen  mede- 
vrijer Staunton.  Ondanks  mij  zeiven  moest  ik  lagehen 
om  het  droevige  gezigt,  waarmee  hij  naar  mij  toetrad 
om  mij  te  verhalen  dat  het  mooi  weer  was,  en  om 
mij  een  stuk  van  zijn  pruimtabak  aan  te  bieden.  Ik 
kon  niet  nalaten  hem  mijne  verwondering  te  kennen 
te  geven,  hoe  de  aesthetische  fijngevoelige  Margare- 
tha  zulk  een  gruwel  in  haren  aanbidder  kon  dulden. 

—  Ja  —  antwoordde  de  sukkel  met  een  zonderlinge 
aaneenschakelingvandenkbeelden  —  Morelandpruimt 
immers  ook, 
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—  Goed,  maar  die  heeft  ook  vijf  maal  honderd  dui- 
zend dollars,  en  daar  kan  hij  heel  wat  op  zondigen. 

—  Ach  !  —  zuchtte  hij. 

—  Nu,  houd  maar  goeden  moed  !  —  riep  ik  hem 
toe;  —  Bowsends  is  zelf  rijk. 

De  man  schudde  zijn  hoofd. 

—  Tweemaal  honderd  duizend,  zeggen  de  men- 
schen;  maar  morgen  zijn  het  er  misschien  geen  twin- 
tig duizend  meer.  Ge  kent  onze  New-Yorkers.  De 
weelde  en  de  uitgaven  zijn  overgroot,  en  als  hij  zijne 
dochters  maar  eens  goed  aan  den  man  gebragt  heeft, 
dan  failleert  hij  zeker  binnen  acht  dagen. 

—  Om  in  het  volgende  jaar  nog  eens  zoo  rijk  weder 
voor  den  dag  te  komen;  —  hernam  ik  om  hem  te 
troosten. 

—  Ja,  als  men  daarop  rekenen  kon;  —  sprak  de 
Yankee. 

—  Nu  —  antwoordde  ik  lagchend  —  met  hulp  van 
een  zoo  fijngevoelig  geweten  als  het  uwe  kan  het  niet 
missen.  Intusschen  trouwt  gij  de  kwijnende  Marga- 
retha,  en  geniet  met  velen  uwer  mede-burgers  het 
benijdenswaardige  voorregt  om  met  den  blikken  em- 
mer of  het  witte  gevlochten  mandje  aan  den  arm  een 
wandeling  naar  de  markt  te  doen,  en  uwe  middeler- 
wijl zacht  sluimerende  gade  met  de  ingekochte  aar- 
dappelen en  zoutevisch  te  verrassen,  waarvoor  haar 
schoone  hand  u  dan  met  een  kopje  thee  zal  beloonen; 
dat  is  een  probaat  middel  tegen  een  slechte  spijsver- 
tering. 

—  Ge  zijt  hatelijk  —  sprak  de  arme  Staunton. 

2 
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—  En  gij  dwaas.  Voor  een  jong  advocaat,  als  gij, 
siaan  honderd  huizen  open. 

—  Voor  u  ook. 

—  Ja,  daar  hebt  ge  gelijk  in. 

—  En  dan  heb  ik  nog  voor,  dat  het  meisje  mij  bemint. 

—  En  mij  beminnen  Pa  en  Ma  en  het  meisje. 

—  Hebt  gij  vijfmaal  honderd  duizend  dollars? 

—  Neen ! 

—  Arme  Howard!  riep  hij  Jagchend. 

—  Loop  naar  den  drommel!  —  riep  ik,  insgelijks 
lagchend. 

Zoo  hadden  wij  een  kwartiertje  regt  aangenaam 
verpraat,  toen  er  uit  de  Greenwichstraat  een  rijtuig 
kwam  aanrollen,  waarin  een  persoon  zat  dien  ik 
meende  te  kennen.  Er  was  juist  eene  der  stoombooten 
uit  Philadelphia  aangekomen;  ik  trad  nader. 

—  Houd  stil !  —  riep  de  persoon  in  het  rijtuig. 

—  Houd  stil!  —  riep  ik  op  mijne  beurt  en  sprong 
naar  het  portier. 

Het  was  Richards,  een  schoolkameraad  en  vriend 
mijner  jeugd;  bovendien  mijn  buurman,  want  hij 
woonde  slechts  honderd  zeventig  mijlen  van  mij  ver- 
wijderd. Ik  nam  van  den  goeden  Staunton  afscheid, 
stapte  in  het  rijtuig,  en  wij  reden  langs  den  Broadway 
naar  het  Amerikaansche  hotel. 

—  Maar  in  's  hemels  naam,  George!  —  riep  mijn 
vriend  toen  wij  ons  in  de  hem  aangewezen  kamer  be- 
vonden —  wat  voert  ge  hier  uit?  Hebt  ge  dan  uw 
vrienden,  uw  huis  en  alles  vergeten?  Elf  maanden 
zijt  ge  nu  reeds  hier  
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~  En  maak  mijn  hof  aan  een  lief  meisje,  en  ben 
nog  even  ver  als  op  den  dag  van  mijne  aankomst,  — 
viel  ik  hem  in  de  rede. 

—  Dus  is  het  toch  waar,  wat  het  gerucht  zegt,  dat 
ge  u  door  deBowsends  hebt  laten  vangen?  Arme  jon- 
gen I  Maar  zeg  mij  dan  toch  in's  hemels  naam  wat  ge 
wel  met  dat  nufje  beginnen  wilt,  dat  niet  eens  geduld 
heeft  om  een  roman  van  Gooper  ten  einde  toe  te  le- 
zen; dat  reeds  op  haar  twaalfde  jaar  Tom  3Ioore  en 
Byron  —  Don  Juan  misschien  uitgezonderd  —  van 
buiten  kende,  datgeographie  en  de  globes,  astronomie 
en  Cuvieren  de  cartons  van  Raphael  bestudeerd  heeft, 
maar  dat,  zoo  waar  ik  leef,  niet  weet  of  een  schapen- 
bout van  een  koe  of  een  varken  komt,  dal  de  thee  als 
bloemkool  afkooken  en  eijeren  in  zuurkool  inmaken 
zal. . . . 

—  En  die  op  het  gezigt  van  een  stopnaald  stuipen 
krijgt;  maar  dat  zit  in  het  bloed;  —  voegde  ik  er 
bij.  —  Overigens  neem  ik  geen  vrouw  om  voor  mij  te 
koken  en  te  bakken. 

—  En  die  niet  weet  —  vervolgde  hij  —  of  de  vuile 
wasch  gekookt  of  gebraden  moet  worden. 

—  En  die  zingt  als  de  engelen,  goddelijk  mooi 
speelt,  en  danst  als  of  zij  betooverd  was. 

—  Ja,  daar  zult  ge  vet  van  soppen:  —  wierp  hij  mij 
tegen.  —  Ik  ken  die  familie  :  vader  en  moeder  zijn 
de  allerellendigste  

—  Halt!  —  riep  ik  —  zij  zijn  geen  hair  beter  of 
slechter  dan  de  rest. 

—  Ja,  dat  is  weder  waar. 
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—  Welnu!  Ik  heb  beloofd  er  ten  zes  ure  thee  te 
komen  drinken.  Gaat  ge  meê?  Ik  zal  u  presenteren. 

—  Ik  ken  ze  sinds  lang,  vriendje.  Ik  ga  mede,  on- 
der voorwaarde  dat  gij  over  drie  dagen  met  mij  uit 
New-York  vertrekt. 

—  Als  ik  niet  trouw ;  —  merkte  ik  aan. 

—  Vervloekte  gek !  —  riep  hij. 

Ik  moet  het  bekennen,  de  spotternij  van  mijnen 
vriend,  waarin  ik  mijns  ondanks  mede  in  gestemd  had  , 
had  mij  een  weinig  getroffen;  maar  toch  slechts  wei- 
nig. Wie  zou  ook  in  het  uitgelaten  vrolijke  en  levendige 
New-York,  het  Amerikaansche  Parijs,  lot  nadenken 
kunnen  komen?  het  is  onmogelijk.  Zelfs  het  koel  be- 
rekende Yankeeismus  van  Boston  en  het  Philadelphia- 
sche  Kwakerismus  ontaarden  hier.  Vooral  gedurende 
de  laatste  acht  dagen  was  alles  in  rep  en  roer  geweest, 
De  verkiezing  van  den  President,  van  een  Gouverneur 
en  van  een  Sheriff,  gepaard  aan  eenige  groote  bals, 
hadden  de  tweemaal  honderd  duizend  hoofden  der 
New-York ers  zoodanig  op  hol  gebragt,  dat  het  onmo- 
gelijk was  een  nieuwen  rok  of  nieuwe  inexpressibles 
aan  zijn  lijf  te  krijgen.  Mijn  schoenmaker  keek  mij  zoo 
deftig  aan,. als  of  hij  ook  de  2o000  dollars  l)  in  het 
hoofd  had;  en  in  de  daad  had  de  goede  man  reden  om 
zich  te  verhoovaardigen  :  hij  was  tot  medestuurman 
op  het  staatsschip  van  Albany  verkozen.  Zelfs  de  an- 
ders met  zooveel  minachting  behandelde  kunst  had  tot 
opluistering  van  het  politieke  drama  moeten  mede- 

i)  De  jaarlijksche  bezoldiging  van  den  President. 
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werken ,  en  alle  hoofdkwartieren  van  de  overwinnende 
of  overwonnen  partijen  prijkten  met  ellen  lange  chas- 
sinetten,  waarop  de  overw  innaar  van  New-Orleans  *) 
of  als  een  Goliath  op  zijn  strijdros,  of  ais  een  Cincin- 
natus  nederigachter  den  ploeg  wandelend  werd  voor- 
gesteld, ten  spijt  der  voorstanders  van  Adams.  die 
niet  verzuimd  hadden  een  tegenhanger  te  leveren, 
wraarop  de  oude  Hickory  met  ponjaard  en  pistolen 
wordt  voorgesteld,  op  het  oogenblik  dat  hij  een  paar 
dozijn  vrije  burgers  naar  de  andere  wereld  zendt. 

Een  daverend  hoezee  voor  Jackson,  dat  mij  uit  de 
3Iurraystraat  te  gemoet  klinkt,  kondigt  weder  iets 
nieuws  aan.  De  vertooning  is  in  de  daad  nieuw7  en  ge- 
heel eigenaardig.  Een  veertigtal  huurkoetsen  komen 
statig  aanzetten,  aan  beide  zijden  geflankeerd  door  de 
zonderlingste  cavalcade  die  men  zich  verbeelden  kan. 
Op  elk  paard  zitten  of  hangen  twee  a  drie  stevige  door 
de  zon  verbrande  kerels,  wie  men  het  bij  den  eersten 
oogopslag  kan  aanzien  dat  zij  van  de  rijkunst  hunne 
hoofdstudie  niet  gemaakt  hebben.  Elk  oogenblik  tui- 
melt een  der  onbehulpelijke  ruiters  van  boven  neder, 
en  ieder  val  doet  een  gejuich  opgaan  waarvan  de  glazen 
rinkinken.  Op  de  paarden  en  in  de  rijtuigen  ziet  men 
een  bont  gewemel  van  allerlei  kleederdragten,  tusschen 
met  pik  en  teer  bemorste  hoeden  en  zuidwesters  en 
boezeroentjes.  De  een  heeft  een  nieuwen  rok  naar  de 
laatste  mode  aan ;  de  ander  een  langen  jas  dien  hij  zoo 


J)  Generaal  Jackson,  ook  onder  den  bijnaam  van  Old  Hickory  be- 
kend. 

2. 
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even  bij  een  uitdrager  heeft  opgedaan;  een  derde  prijkt 
met  een  schitterend  rooden  liverei-rok.  —  Het  zijnde 
matroozen  van  het  fregat  Constitution  die  heden  mor- 
gen afbetaald  zijn,  en  nu  alle  krachten  inspannen  om 
de  vijf  of  zeshonderd  dollars  die  zij  gedurende  hun 
driejarigen  kruistogt  verdiend  hebben,  zoo  spoedig 
mogelijk  kort  te  krijgen.  Wie  dat  vrolijke  volkje  daar 
zoo  henen  ziet  trekken,  in  dolle  uitgelatenheid,  met 
volle  flesschen,  ieder  met  een  schoone  bij  zich,  en 
brullend  dat  u  hooren  en  zien  vergaat,  moet  zich  al 
een  zeer  gering  denkbeeld  vormen  van  onze  politie. 
Maar  dat  kan  geen  kwaad.  Dat  zijn  mannen  die  wel 
geen  Julius  Caesar  of  Cornelius  Nepos  gelezen  hebben, 
maar  die  toch  hun  vaderland  even  warm  beminnen 
als  de  helden  van  Plutarchus.  Wijst  hun  een  fregat 
van  Groot-Britannie  en  zij  zullen  er  op  los  stormen  en 
het  overweldigen  gelijk  de  vrije  man  den  slaaf  overwel- 
digt. En  laat  de  orkanen  over  hen  losbarsten,  zij  zul- 
len pal  staan  onder  het  loeijen  der  stormen  en  het 
woeden  der  golven;  zij  zullen  onverschrokken  den 
dood  te  gemoet  zien  en  wegzinken  in  den  bodemloozen 
afgrond,  en  hun  laatste  gedachte  zal  voor  het  vader- 
land zijn.  Zulke  mannen  verdienen  dat  men  hun  ver- 
gunt zich  op  de  hun  eigen  wijze  te  vermaken.  Zij  zullen 
wel  van  zelve  weder  nuchter  worden,  zonder  politie, 
gendarmes  en  wachthuis.  Hunne  woeste  vreugde  is 
voor  de  zeden  des  volks  niet  half  zoo  verderfelijk  als 
uw  geraffineerde  bon  ton.  Binnen  drie  dagen  heeft  een 
derde  gedeelte  van  deze  vier  honderd  vijftig  vrolijke 
gasten  geen  cent  meer  in  den  zak;  binnen  zes  dagen 
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het  tweede  derde,  en  over  tien  dagen  hebben  zij  allen 
het  roode  buis  weder  aan  en  zijn  op  reis  naar  alle  vier 
hemelstreken,  de  weinigen  uitgezonderd  die  een  eigen 
haard  zoeken  of  in  een  hospitaal  achterblijven.  Zoo 
gaat  het  bij  de  meesten  een  paar  maal;  dan  worden 
zij  verstandiger,  nemen  een  vrouw  en  vestigen  zich 
om  knappe  huisvaders  te  worden.  —  Er  leeft  in  die 
mannen  een  vrolijke  vrije  zin,  een  gevoel  van  zelfstan- 
digheid, een  omvrikbare  moed  die,  door  het  geheeie 
volk  verspreid,  heerlijke  vruchten  gedragen,  in  den 
laatsten  oorlog  ons  zelfvertrouwen  verhoogd,  en  daar- 
door onzen  vijand  overwinnen  heeft.  Deze  mannen 
hebben  denNieuwzeelander  en  den  Chinees,  den  Turk 
en  Braziliaan  en  Franschman  leeren  kennen  en  trotsch 
op  hem  nederzien;  —  den  verwaten  Brit,  den  be- 
heersen er  der  zee,  hebben  zij  overweldigd.  DeBritsche 
matroos  keert  altijd  dommer,  dan  hij  uitgetrokken  is, 
onder  zijne  tuchtroede  terug;  de  Amerikaansche daar- 
entegen steeds  verlichter ;  omdat  een  siaafsche  zin  ai- 
tijd  achteruit,  de  vrijheid  altijd  vooruit  doet  gaan.  De 
eerste  weet  dat  levenswijsheid  voor  het  doel  van  zijne 
loopbaan,  het  Greenwich-hospitaal,  overtollig  of  zelfs 
gevaarlijk  is ;  de  ander  moet  haar  vergaren  voor  het 
wrerkdadige  burgerlijke  leven  wraarin  hij  met  eere  wil 
binnentreden.  En  John  Buil  verwondert  zich  in  zijne 
domheid  dat  wij  met  onze  vijf  fregatten  er  hem  tien 
afgenomen  en  hem  in  twree  beslissende  gevechten  uit 
onze  zeëen  verjaagd  hebben !  Hij ,  die  zijne  arme  stum- 
pers van  matroozen  met  vijftien  schellingen  afscheept 
en  ze,  wanneer  zij  een  weinig  den  jan  spelen,  voor  een 
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paar  maanden  achter  de  grendels  zet !  —  Wij  hebben 
vele  gebreken,  en  engelen  zijn  wij  waarachtig  niet,  — 
maar  ééne  deugd  bezitten  wij,  die  menige  zonde  goed 
maakt  :  het  is  de  eerbied  voor  menschenwaarde  en 
burgerregt,  en  die  deugd  heeft  ons  geholpen  om  van 
den  grootsten  tyran  het  hoogste  af  te  dwingen,  waar- 
naar de  mensch  ooit  gestreefd  heeft  :  vrijheid  in  ons 
iand  en  op  onze  zeëen. 


Het  sloeg  zes  uren  toen  ik  met  Richards  in  de  gezel- 
schapskamer mij  neraanstaandeschoonmoeder  binnen- 
trad.De  goede  dame  had  mij  bijna  een  schrikaangejaagd 
met  haar  vonkelnieuwen,  zoo  even  met  de  paketboot 
uit  Parijs  aangekomen,  grijzen  turban,  waarin  zij  er 
volmaakt  als  een  onzer  missisippi-nachtuilen  uitzag. 
Ook  Richards  was  blijkbaar  verlegen,  en  de  goede  Mo- 
reland staarde  zoo  onbewegelij  k  naar  het  merkwaardige 
hoofdtooisel,  als  of  het  de  wijzerplaat  eener  klok 
was  geweest.  Miss  Margaretha  in  haar  groen  zijden 
kleed,  met  de  hairen  aan  beide  zijden  van  het  hoofd 
glad  weggestreken,  was  bleek  en  onderworpen,  als 
Jephta's  dochter;  in  haren  groet  straalde  een  zoete 
smart  en  smachtend  verlangen  naar  haren  afwezigen 
minnaar  door.  Het  contrast  was  voorzeker  nog  al  sterk 
tusschen  den  vijftigjarigen  Moreland,  die  daar  zat, 
koel  en  taai  en  welgedaan  en  opgeblazen,  en  den 
winderigen  Staunton,  die  niets  dan  oesters  en  rozijnen 
at,  en  geen  anderen  roes  kende  dan  dien  hij  uit  Bul- 
wers  romans  kon  putten. 
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Ik  had  voor  de  sentimentele  schoone  de  Tales  of 
my  Grand falher  medegebragt.  die  pas  uitgekomen 
waren. 

—  Ah!  WalterScott!  —  riep  zij  op  smeltenden  toon. 
Na  eene  korte  poos  fluisterde  zij  mij  toe  :  och!  dat 
nietige  mensch  daar  weet  toch  ook  geen  enkel  woord 
te  spreken. 

—  Wacht  maar  een  weinig  —  dus  vertroostte  ik 
haar  —  ge  weet  immers  dal  men  hij  zulke  visites  in 
het  begin  altijd  een  ongelukkig  figuur  maakt.  Bedeesd- 
heid, bescheidenheid  houden  zeker  zijne  lippen  ge- 
sloten. 

Het  meisje  keek  mij  aan.  Zij  was  bitter  boos.  — 
Gevoellooze  spotter,  daar  gij  z ij t T  —  sprak  zij. 

Hoe  kon  ik  anders!  Zij  was  zoo  bespottelijk  senti- 
menteel. 

Richards  had  ondertusschen  met  Bowsends  een 
gesprek  aangeknoopt.  De  arme  jongen  die  niet  wist 
dat  onze  gastheer  een  warm  voorstander  van  Adams 
was.  en  vijfduizend  dollars  aan  weddingschappen 
en  bijdragen  om  op  den  souvereinen  volkswil  invloed 
uit  te  oefenen  verloren  had.  was  op  een  ongelukkig 
terrein  gekomen  en  had  zich  gehaast  hem  mede  te 
deelen  dat  de  oude  Hickory x)  eerstdaags  zij  n  landgoed , 
de  Hermitage,  zou  verlaten  om  het  presidentschap  te 
aanvaarden. 

—  Die  bloeddorstige  achterboschman 2).  half  paard. 


M  Bijnaam  van  den  Generaal  Jackson. 
2)  Zie  de  noot  op  pag.  '2. 
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half  alligator  l)  —  viel  mister  Bowsends  hem  in  de 
rede. 

—  Heeft  u  geld  genoeg  gekost  —  zeide  Moreland 
lagchend. 

—  En  rookt  uit  een  tabakspijp,  als  de  gemeene 
moffen  —  voegde  mistress  Bowsends  er  bij. 

—  Dat  kan  ik  juist  zoo  gemeen  niet  vinden;  de 
tabak  smaakt  uit  een  pijp  veel  beter  —  sprak  31  ore- 
land  hoogst  onhandig. 

Ik  stiet  hem  met  de  elleboog  in  den  rug. 

—  Gij  rookt  toch  geen  tabak  uit  een  pijp,  mister 
Moreland?  —  vroeg Margaretha met  een  fijn  stemmetje. 

De  goede  man  was  bedremmeld;  die  vraag  deed 
hem  begrijpen  dat  hij  zich  vergaloppeerd  had;  zijn 
goed'geweten  veroorloofde  hem  echter  niet  te  veinzen, 
en  hij  antwoordde  dus  gul  weg  : 

—  Het  smaakt  zoo  goed  1 

Ik  had  den  schok\oorzien,  dien  dit  lompe  antwoord 
op  het  sentimentele  meisje  moest  hebben,  en  strekte 
juist  mijnen  arm  over  de  leuning  van  haren  stoel  uit 
om  haar  te  ondersteunen,  toen  Arthurine  binnentrad. 
Zij  keek  een  oogenblik  rond,  maar  het  was  te  laat  om 
mijnen  arm  terug  te  trekken.  Zij  scheen  het  niet  te 
merken,  groette  het  gezelschap  ongedwongen  en  vro- 
lijk, trippelde  toen  naar  Jloreland,  wenschte  hem  goe- 
den avond,  vroeg  hem  naar  zijne  weddingschappen, 
zijne  schepen,  zijn  ouden  Tom,  en  snapte  wrel  tien 


2)  Half  paard  ,  half  alligator  —  spotnaam  dien  de  Amerikanen  aan 
de  Kentuckiers  geveru 
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minuten  in  éénen  adem  voort.  Eer  Moreland  er  om 
dacht,  had  zij  met  beide  handen  de  zijne  gegrepen 
en  hield  die  vast.  't  Is  waar,  zij  waren  oude  kennissen, 
en  hij  kon  gemakkelijk  haar  grootvader  wezen. 

Inmiddels  had  Margaretha  zich  van  haren  schrik 
hersteld. 

—  Hij  rookt  pijpen  !  —  fluisterde  zij  op  smartelijken 
toon  Arthurine  toe. 

—  De  oude  Hickory  is  in  Pennsylvanie  zeer  popu- 
lair —  begon  Richards  weder,  zonder  in  het  minst 
te  bespeuren  hoe  hij  de  zaken  in  de  war  gestuurd  had.  — 
Verleden  week  heeft  een  pachter  uit  Bedford-County 
hem  een  geheel  vat  MoDongehala-brandewijn  ten  ge- 
schenke gezonden. 

—  Een  benijdenswaardig  geschenk  !  —  riep  More- 
land, nog  onhandiger  dan  de  eerste  maal;  —  een  glas 
oude  Monongehala  is  met  geen  geld  te  betalen. 

Die  tweede  schok  was  te  hevig ;  daartegen  waren 
de  zwakke  zenuwen  van  Margaretha  niet  bestand;  zij 
wras  op  het  punt  van  in  zwijm  te  vallen.  Gelukkig  ving 
ik  haar  op.  De  thee  was  juist  binnen  gebragt  en  door 
de  dienstmaagden  ondersteund  verliet  zij  de  kamer. 

—  Hebt  ge  een  boek  voor  haar  meêgebragt?  — 
vroeg  Arthurine  mij. 

—  Ja.  een  nieuwen  roman  van  Wal  ter  Scott  . 

—  O,  dan  zal  zij  wel  spoedig  weder  bedaren.  — 
merkte  het  teerhartige  zusje  zeer  koelbloedig  aan. 

Met  het  vertrek  der  zenuwachtige  schoone  werd  ook 
het  gesprek  veel  levendiger.  Kapitein  Moreland  was 
een  vrolijke  zeebonk,  die  tien  reizen  naar  China,  vijf- 
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tien  naar  Konstantinopel,  twintig  naar  St.  Petersburg 
gedaan  had,  en  ontelbare  malen  naar  Liverpool  en  te- 
rug gevaren  was  en  een  aardig  kapitaal  bijeengegaard 
had,  dat  hij  goed  bij  eikaar  hield  en  naar  vermogen 
vergrootte;  hij  was  een  zieltje  zonder  zorg  en  begaafd 
met  een  uitstekend  gezond  verstand  omtrent  alle  za- 
ken, één  ding  uitgezonderd,  namelijk  de  vrouwen, 
die  hij  even  goed  kende  als  de  maanbewoners.  De 
attenties  die  Ar  th  urine  hem  bewees,  de  ongedwon- 
genheid waarmede  zij  met  hem  omging,  schenen  den 
ouden  vrijer  bijzonder  te  behagen.  Er  lag  iets  dartels, 
iets  ondeugends  en  toch  onbeschrijfelijk  betooverends 
in  het  geheeie  wezen  van  het  lieve  meisje;  zelfs  de 
ongevoelige Richards  kon  zijne  bewondering  voor  haar 
niet  verbergen. 

—  Dat  is  in  de  daad  een  bekoorlijk  schepseltje!  — 
fluisterde  hij  mij  toe. 

—  Heb  ik  het  u  niet  gezegd?  Zie  maar  eens  hoe 
lief  zij  zich  naar  de  grillen  van  dien  ouden  vrijer  weet 
te  schikken. 

De  uren  waren  als  minuten  voorbij  gesneld.  Het 
souper  was  reeds  lang  afgeloopen,  en  wij  stonden  op 
om  heen  te  gaan.  Bij  hel  afscheid  gaf  ik  Arthurinede 
hand,  die  zij  zacht  drukte.  Ik  was  in  denderden  hemel. 

—  Nu  vrienden  —  sprak  de  Irouwhartige  Moreland 
toen  wij  buiten  gekomen  waren  —  het  zou  waarlijk 
jammer  zijn  op  dezen  heerlijken  avond  zoo  vroeg  te 
scheiden.  Wat  zoudt  ge  er  van  denken  om  met  mij 
mee  te  gaan,  en  te  zamen  nog  aaneen  half  dozijn  fijne 
flesschen  den  hals  te  breken? 
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—  Wel,  komaan!  het  is  bovendien  vinnig  koud,  en 
de  sherry  en  port  van  den  ouden  Bowsends  zijn  niet 
half  zoo  geestig  

—  Als  zijne  dochters!  —  zeide  Moreland,  de  top- 
pen zijner  vingers  kussend.  Hij  scheen  dan  toch  een 
weinig  te  diep  in  zijn  glas  gekeken  te  hebben. 

Wij  namen  hem  tusschen  ons  in  en  zetten  koers 
naar  zijne  kajuit,  als  hij  gewoon  was  zijn  in  de  daad 
prachtig  huis  te  noemen. 

—  Nu,  is  dat  geen  allerliefste  familie,  die  Bow- 
sends? —  dus  begon  Moreland  onze  conferentie  toen 
wij  aan  eene  rijk  met  Laffitte  en  East-India-Madeira 
bezette  tafel  plaats  genomen  hadden.  —  En  de  meis- 
jes zijn  verrukkelijk!  Ja,  ja,  —  heb  ik  tegen  mij  zei- 
ven al  gezegd  —  gij  begint  zoo  zachtjes  aan  op  uwe 
jaren  te  komen,  maar  ge  zijt  nog  vlug  en  vrolijk,  en 
gezond  als  een  dolfijn,  —  Damn !  —  ik  zou  nog  wel 
een  half  dozijn  meisjes  kunnen  

—  Begraven;  —  voegde  ik  er  bij. 

—  Ja,  dat  zou  ik,  by  Jingo !  Maar  Margaretha,  hoop 
ik,  zal  het  wel  uithouden.  Zij  bevalt  mij,  en  dus  heb 
ik... 

—  Ja,  maar  mijn  beste  Moreland,  een  andere  vraag 
is  of  gij  haar  bevalt? 

—  Bah!  vijf  maal  honderd  duizend  dollars!  dat 
vindt  men  zoo  alle  dagen  niet. 

—  Maar  vijftig  jaren !  —  hernam  ik. 

—  Ja,  dat  is  waar;  maar  stevig  en  gezond;  geen 
van  die  wittebroodskinderen  met  spille  beenen,  geen 
Staunton... 
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■  —  Maar  Staunton  rookt  eigaren  en  geen  duitsche 
pijpen. 

—  Daar  bedank  ik  hartelijk  voor;  denkt  ge  dat  ik 
voor  die  miss  mijn  mond  en  neus  met  die  vervl...  ei- 
garen  wil  verse  hroeijen? 

—  En  hij  drinkt  ook  geen  whisky.  Hij  is  president 
van  een  matigheidsgenootschap ! 

—  Laat  hem  naar  den  duivel  loopen  !  —  bromde 
Moreland.  —  Voor  alle  meisjes  in  de  wereld  zou  ik 
van  den  whisky  niet  afzien. 

—  Dan  zullen  zij  flaauw  vallen,  —  lachte  ik. 

—  En  Margaretha!  —  pruttelde  hij.  —  Ah!  zoo! 
dus  was  het  de  Monongehala,  waarom  zij  die  kuren 
kreeg?  Is  het  zóó  laat?  Neen,  mijn  waarde  miss, 
dan  passen  wij  voor  elkander  niet,  daar  kunt  ge  staat 
op  maken!  —  en  ter  bevestiging  van  die  betuiging 
dronk  hij  zijn  glas  leeg,  gelijk  wij  de  onzen. 

Wij  lachten  en  jubelden  tot  na  middernacht,  en 
ik  was  zeer  ingenomen  met  de  diplomatieke  slimheid 
waarmede  ik  de  zaak  behandeld  had.  Maar  toen  wij 
naar  huis  gingen  begreep  Puchards  dat  ik  het  met  den 
ouden  heer  toch  wat  al  te  erg  gemaakt  had. 

—  't  Is  mogelijk  dat  ge  gelijk  hebt  —  antwoordde 
ik  —  maar  ik  mag  mij  toch  vlcijen  dat  ik  de  arme 
Margaretha  van  hem  bevrijd  heb. 

De  koele  Richards  schudde  evenwel  zijn  hoofd.  — 
Waar  het  op  uitloopen  zal,  —  zeide  hij,  —  weetik 
niet ;  maar  ik  twijfel  of  gij  met  uwe  ongevergde  be- 
middeling wel  veel  eer  zult  behalen. 

De  volgende  morgen  werd  geheel  besteed  aan  de 
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bezorging  der  zaken  waarvoor  'Richards  overgekomen 
was.  Ik  stond  zeker  lien  malen  op  het  punt  om  naar 
Arthurinete  gaan;  maar  telkens  werd  ik  door  het  een 
of  ander  verhinderd.  Eerst  na  theedrinkenslijd  kwam 
ik  er  toe  om  mijne  visite  te  maken.  In  het  draioing- 
roo?n  vond  ik  Margaretha,  in  een  nieuwe  novelle  ver- 
diept. 

—  Waar  is  Arlhurine?  —  vroeg  ik. 

—  Naar  den  schouwburg  met  mama  en  met  mis  ter 
Moreland,  —  was  het  antwoord. 

Naar  den  schouwburg  met  mama  en  mister  More- 
land! —  Men  gaf  dien  avond  Tomen  Jerry,  een  horri- 
bel lievelingsstuk  van  de  verlichte  Kentuckiers.  Ik  had 
te  New-Orleans  het  eerste  bedrijf  daarvan  gezien,  en 
daaraan  meer  dan  genoeg  gehad. 

—  Nu!  dat  noem  ik  zelfopoffering!  —  sprak  ik  vrij 
knorrig. 

—  O,  het  is  een  ede)  meisje !  —  antwoordde  Mar- 
garetha. —  Mister  Moreland  kwam  hier  thee  drinken 
en  toonde  zulk  een  onbegrijpelijk  verlangen  

—  Dat  zij  niel  kon  nalaten  mee  ie  gaan,  om  zich 
een  paar  uren  te  ergeren  en  te  vervelen,  niel  waar? 

—  Zij  heeft  het  voor  mij  gedaan  —  fluisterde  Mar- 
garetha —  en  misschien  slaagt  zij  er  in  om  mister 
Moreland  aan  zijn  verstand  te  brengen. . . . 

—  Ja,  dat  zal  het  wezen !  —  dacht  ik.  Jaloezy  zou 
hier  belagchelijk  geweest  zijn.  Hij  ruim  vijftig,  en  zij 
zeventien !  Ik  maakte  mijn  compliment  en  ging  Ri- 
chards opzoeken. 

—  Zoo  tijdig  terug?  — •  vroeg  hij  lagchend. 
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—  Zij  is  met  Moreland  en  mama  naar  de  comedie» 
Richards  schudde  zijn  hoofd. 

—  Ge  hebt  den  ouden  gisteren  in  het  vaarwater  ge- 
zeten; pas  maar  op  dat  het  u  niet  opbreekt. 

—  Ik  zou  toch  wel  eens  willen  zien,  wat  figuur  zij 
naast  hem  maakt. 

—  Goed,  ik  ga  met  u ;  hoe  eer  ge  genezen  zij t  hoe 
beter.  Maar  niet  langer  dan  tien  minuten. 

Wie  zou  het  ook  langer  hebben  kunnen  uithouden 
in  die  athmospheer  van  ^hiskydamp  en  tabaksrook! 
Het  was  in  Bowery-theatre,  niet  veel  meer  dan  een 
kermistent.  Als  door  een  dikken  mist  zag  men  den 
doffen  schijn  van  eenige  lichten,  en  uit  de  engelenbak 
kwam  een  hagelbui  van  appelklokhuizen  en  china's 
appelschillen  naar  beneden,  om  van  andere  nog  min- 
der aangename  projectilen  te  zwijgen.  Ik  zag  naar 
boven  :  daar  zat  de  lieve  Arthurine,  zoo  innig  met 
den  ouden  Moreland  keuvelend,  dat  het  mij  groen  en 
geel  voor  de  oogen  werd.  Een  dertigjarige  huismoe- 
der had  er  niet  deftiger  kunnen  zitten. 

—  Dat  is  een  verstandig  meisje  —  betuigde  Ri- 
chards —  die  kijkt  naar  de  dollars,  en  zou  den  ouden 
Hickory  zeiven  trouwen,  in  spijt  van  pijp  en  brande- 
wijnflesch,  als  hij  haar  vroeg  en  wat  meer  geld  had  !  — 

Ik  antwoordde  niet. 

—  Als  gij  niet  zoo  steekeblind  waart  —  vervolgde 
hij  —  dan  zou  ik  zeggen  :  laat  haar  loopen  en  over- 
morgen vertrekken  wij. 

—  Nog  acht  dagen  wil  ik  het  inzien  —  zeide  ik  met 
een  diepen  zucht. 
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Den  volgenden  avond,  precies  ten  zeven  ure,  betrad 
ik  het  huis  weder,  dat  mij  eens  een  paradijs  geweest 
was  maar  langzamerhand  tot  eene  hel  werd.  Wederom 
zat  Margaretha  alleen  in  een  roman  verdiept. 

—  EnArthurine?  —  Vroeg  ik  met  een  bevende  stem. 

—  Is  met  mama  en  mister  Moreland  uitgegaan  om 
een  voorlezing  van  miss  Fanny  Wïight  te  hooren. 

Om  miss  Fanny  Wright  te  hooren !  Dat  ging  toch 
al  te  ver!  Wie  had  zoo  iets  kunnen  verwachten?  Deze 
Miss  Fanny  Wright  die  het  atheismus  en  de  revolutie 
predikte,  werd  door  al  wat  in  New- York  op  fatsoen 
aanspraak  maakte,  geschuwd  als  de  pest. 

—  Mister  Moreland  —  zeide  Margaretha  —  sprak 
met  zooveel  ophef  van  haar  verrukkelijke  voordragt, 
dat  Arthurine's  nieuwsgierigheid  daardoor  werd  op- 
gewekt. 

—  Ja,  ja  !  ik  begrijp  het!  —  antwoordde  ik. 

—  O,  ge  kent  het  edele  meisje  niet !  Voor  hare  zus- 
ter zou  zij  zelfs  haar  leven  opofferen.  Mijn  hoop  is  ai- 
leen  op  haar  gevestigd. 

—  Dat  edele  meisje!  —  riep  ik,  terwijl  ik  deuken 
in  mijn  hoed  kneep  en  het  huis  uitliep. 

Den  volgenden  morgen  kon  ik  het  niet  langer  uit- 
houden ;  naauwlijks  had  de  klok  elf  uren  geslagen  of 
ik  stond  reeds  voor  de  deur  van  Bowsends,  Ditmaal 
vond  ik  dan  toch  de  beide  meisjes  te  huis.  Arthurine 
zweefde  mij  met  een  vriendelijken  lach  tegemoet; 
maar  er  lag  toch  iets  in  de  uitdrukking  van  haar  gelaat 
dat  mij  trof.  Ik  drukte  hare  hand ;  zij  zag  mij  met  een 
teederen  blik  aan. 
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—  Het  schijnt  dat  gij  u  gisteren  en  eergisteren  nog 
al  geamuseerd  hebt?  —  begon  ik  na  een  pauze. 

—  Het  nieuwe  heeft  altijd  iets  bekoorlijks  voor  mij. 
Ik  had  nooit  gedacht  dat  ik  nog  een  leerling  van  miss 
Fanny  Wright  zou  worden;  —  zeide  zij  lagchend. 

—  De  overgang  van  Tom  en  Jerry  naar  miss  Wright 
is  ten  minste  vrij  gemakkelijk;  —  sprak  ik. 

—  Wat  meer  eerbied  voor  Tom  en  Jerry,  die  wij 
onder  onze  bescherming  nemen,  namelijk  mister  Mo- 
reland en  mijn  persoon;  —  lachte  zij. 

—  Waarlijk  —  antwoordde  ik  vrij  ernstig  —  tot 
zulk  een  zamenzwering  tegen  den  goeden  smaak  had 
ik  mijne  Arthurine  niet  in  staat  geacht.  — 

—  Jlijne  Arthurine !  Mijne  Arthurine  !  —  herhaalde 
zij  niet  zonder  eenige  bitsheid  :  —  wat  men  zich  niet 
al  aanmatigt !  Wij  leven  immers  in  een  vrij  land? 

Er  lag  een  mengeling  van  ernst  en  scherts  op  het 
lieve  gezigtje.  Ik  zag  haar  vragend  aan. 

—  Weet  ge  wel,  —  dus  ging  zij  schertsend  voort  — 
dat  ik  Moreland  heel  lief  gekregen  heb.  Hij  is  een  zoo 
degelijk,  zachtzinnig  man,  en  heeft  niets  van  datover- 
drevene. . . 

—  En  vijfmaal  honderd  duizend  dollars  —  voegde 
ik  er  bij. 

—  Dat  is  juist  niet  de  minste  van  zijn  goede  eigen- 
schappen. Denk  maar  eens  aan  de  bals  die  wij  geven 
zullen5  beste  Howard;  gij  zult  er  toch  ook  op  komen, 
hoop  ik.  En  dan  een  badreis  naar  Saratoga,  en  aan- 
staande jaar  misschien  naar  Londen  of  Parijs.  O,  het 
zal  heerlijk  wezen ! 
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—  Is  het  al  zoo  ver  in  orde?  —  vroeg  ik  met  een 
bitteren  lach. 

—  En  Sissi  is  gered.  Niet  waar  3Iargaretha  ?  —  En 
zij  vloog  hare  zuster  om  den  hals  en  de  beide  meisjes 
kusten  en  streelden  elkander.  Ik  wist  niet  of  ik  lag- 
chen  of  schreijen  moest. 

—  Dan  schijnt  het  wel  dat  ik  u  feliciteren  mag?  — 
sprak  ik,  gevoelende  dat  ik  hier  eigenlijk  een  vrij 
dwaas  figuur  maakte, 

—  "Welzeker  moogt  ge!  —  zeide  Arthurine,  naar 
mij  toe  huppelend.  —  Yan  morgen  ten  tien  ure  heeft 
mister  Moreland  zijn  aanzoek  plegtig  van  Margaretha 
op  mij  overgebragt. 

~  £n  gij? 

—  Wij  hebben  natuurlijk,  zijne  menigvuldige  aan- 
bevelenswaardige eigenschappen  in  aanmerking  ne- 
mende, besloten  het  verzoek  voorloopig  in  overweging 
te  houden.  Ge  weet,  het  decorum  wil  dat  men  zich 
op  zoo  iets  ten  minste  een  paar  dagen  bedenkt. 

—  Schertst  gij,  of  meent  ge  't  in  ernst,  lieve  Ar- 
thurine? 

—  ïn  goeden  ernst,  lieve  Howard. 

—  Vaarwel  dan. 

—  Vaarwel  voor  eeuwig!  —  lachtte  en  zuchtte  zij- 

Op  den  trap  kwam  mij  de  opgeschikte  mama  Bow- 
sends  te  gemoet.  Zij  noodigde  mij  geheimzinnig  in 
het  salon. 

—  Ge  hebt  Arthurine  gezien?  Niet  waar,  het  is  een 
lief,  voortreffelijk  kind?  O,  dat  meisje  is  onze  eenige 
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vreugde,  onze  troost.  En  mister  Moreland !  Die  waar- 
dige mister  Moreland !  —  Nu  het  zich  met  haar  zoo 
goed  geschikt  heeft  kunnen  wij  bij  Margaretha  ook 
wat  meer  door  de  vingers  zien. 

—  Bus  is  het  waar,  wat  zij  mij  gezegd  heeft? 

—  Nu,  aan  u  als  vriend  des  huizes  mag  ik  het  wel 
influisteren;  maar  voor  de  menschen  moet  het  na- 
tuurlijk nog  een  geheim  blijven.  Mister  Moreland  heeft 
haar  formeel  ten  huwelijk  gevraagd* 

—  Haar?  Wie? 

—  Wel,  Arthurine. 

Ik  prevelde  eenige  onzamenhangende  woorden, 
vloog  de  deur  uit  en  liep  de  straat  op,  als  of  ik  uit 
een  gekkenhuis  ontsnapt  was. 

—  Richards!  —  riep  ik  mijnen  vriend  toe  :  —  ver-  . 
trekken  wij  spoedig? 

—  God  dank !  —  juichte  hij  —  dus  zijt  ge  van  de 
New-Yorksche  koorts  genezen  1  Nu  gaat  ge  een  paar 
maanden  met  mij  in  Virginie  doorbrengen? 

—  Ja,  gaarne!  —  antwoordde  ik. 

Toen  wij  den  volgenden  morgen  in  het  rijtuig  stap- 
ten om  naar  de  stoomboot  te  gaan,  kwam  Staunton 
buiten  adem  aangeloopen. 

—  Wensch  mij  geluk,  —  riep  hij  —  ik  heb  het  ja- 
woord gekregen ! 

—  En  ik  een  blaauwen  scheen  !  —  antwoordde  ik 
lagchend. 

Maar  die  lach  viel  mij  toch  zwaar.  Ik  had  ze  zoo  lief 
gehad,  die  kleine  heks ! 


II. 


EEN  NACHT  AAN  DE  OEVERS  VAN  DE 
TENNESSEE-RIVIER, 


—  Zoudt  ge  ons  ook  kunnen  zeggen  of  we  nog  ver 
van  het  veer  van  Jamie  Brown  zijn?  —  vroeg  ik  eeneo 
man  te  paard,  die  ons  op  den  smallen  weg  op  een 
sukkeldrafje  te  gemoet  kwam» 

'tWas  aan  de  oevers  van  den  Tennessee  *);  de  avond 
begon  reeds  te  vallen;  een  digte  nevel  bedekte  de  ri- 
vier en  hare  boschrijke  oevers;  hetgeheele  landschap 


*)  De  hoofdrivier  van  den  staat  van  dien  naam ,  die  zich  met 
den  Ohio  vereenigt  ongeveer  dertig  mijlen  boven  'X  punt  waar  deze 
in  den  Missisippi  valt. 
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had  een  woest  en  chaotisch  voorkomen,  't  Was  onmo- 
gelijk vijf  passen  ver  te  zien. 

Schier  even  lang  als  deze  uitweiding  was  de  pauze 
des  ruiters.  Eindelijk  antwoordde  hij  op  een  toon  die, 
naar  de  zonderlinge  modulatie  te  oordeelen,  met  een 
negative  beweging  van  het  hoofd  gepaard  moest  gaan: 

—  Den  weg  naar  't  veer  van  Jamie  Brown  woudt 
ge  weten?  Meent  ge  ook  't  veer  van  Reuben  Coxe? 

—  Nu,  dan  't  veer  van  Reuben  Coxe!  —  hernam 
ik  een  weinig  ongeduldig. 

—  Ja,  de  oude  Brown  is  dood,  — sprak  de  man,  — 
en  Betsy  is  met  den  jongen  Coxe  getrouwd,  een  ver- 
weerd knappen  jongen  ;  vindt  ge  ook  niet? 

—  Dat  weten  wij  niet,  —  antwoordde  ik;  —  maar 
wat  wij  gaarne  zouden  weten  is,  of  wij  nog  ver  van 
zijn  veer  en  op  den  goeden  weg  zijn? 

—  Ah !  de  weg  naar  't  veer,  daar  zit  hem  juist  de 
knoop,  man;  ge  zijt  er  goed  vijf  mijlen  van  daan,  en 
t  kon  geen  kwaad  al  gaaft  ge  aan  de  ooren  van  uw 
paard  eene  andere  rigting.  Ge  zijt  hier  in  onze  streken 
vreemd,  naar  ik  gis? 

—  Goede  hemel !  —  fluisterde  vriend  Richards.  — 
God  zij  ons  genadig.  Wij  zijn,  zoo  waar  ik  leef,  in 
handen  van  een  Yankee  gevallen.  Hij  gist  reeds.  2) 


*)  Een  bijna  onbedriegelijk  teeken ,  waaraan  men  de  bewoners 
van  de  verschillende  gedeelten  der  V ereenigde  Staten  kan  onderkennen, 
is  de  wijze  waarop  zij  het  denkbeeld  gissen,  vermoeden  uitdruk- 
ken. De  Yankee  gist,  (guesses)  ;  de  Virginier  en  Pennsylvanier 
denlct  {thinks)  ;  de  Kentuckier  calculeert  [calculates)  ;  de  Alabamer 
berekent,  {reckons.) 
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De  ruiter  was  inmiddels,  in  weerwil  der  doornstrui- 
ken en  natte  takken  die  hem  van  alle  kanten  in  't  ge- 
zigt  sloegen,  naderbij  ons  gekomen  en  stond  nu  naast 
ons  paard.  Yoor  zoo  ver  wij  hem  in  den  duister  kon- 
den beoordeelen  was  hij  nog  vrij  jong,  mager,  lang  en 
dunbeenig,  met  een  echt  cadavergezigt  op  zijn  lan- 
gen romp  en  mei  blinkende  knoopen  aan  zijn  rok. 

— ■  En  zijt  ge  dus  zoo  aan  ?t  dwalen  geraakt?  — 
vroeg  de  man  na  een  lange  tusschenpoos,  gedurende 
welke  de  dikke  nevel  zich  in  een  even  digten  regen 
veranderd  had.  —  Een  zonderlinge  dwaling,  daar  het 
veer  geen  vijftien  passen  van  den  weg  afligt  en  een 
breed  pad  naar  de  rivier  leidi !  Waarachtig  een  zon- 
derlingedwaling,  de  rivier  op-  in  plaats  van  af  te  gaan ! 

—  Wat  meent  ge  daarmeè  ?  —  vroegen  wij  beiden 
te  gelijk. 

—  Dat  ge  langs  de  rivier  naar  boven  in  plaats  van 
naar  beneden  gaat,  en  op  wegnaar  Bainbridge  zijt.  — 
was  hel  antwoord  van  den  veronderstelden  Yankee. 

—  Op  wegnaar  Bainbridge  !  —  riepen  wij  meteene 
stem,  waarin  verbazing  en  bevreemding  zoo  duide- 
lijk doorklonken,  dat  onze  Yankee  vroeg  : 

—  Waart  ge  dan  niet  voornemens  naar  Bainbridge 
te  gaan  ? 

—  Hoe  ver  is  dat  vervloekte  nest  hiervan  daan?  — 
vroeg  ik. 

—  Ja,  hoe  ver,  hoe  ver?  —  antwoordde  de  man 
met  zijn  metalen  knoopen.  Zoo  heel  ver  is  het  niet, 
maar  toch  ook  niet  zoo  digt  bij  als  ge  wel  gissen  zoudL 
Misschien  zijt  ge  met  Squire  Dimple  bekend? 
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—  Loop  metuwSquireDimple  naar  den  drommel !  — 
bromde  ik,  terwijl  mijn  meer  bedaarde  reisgenoot  met 
een  :  neen,  we  kennen  hem  niet,  —  antwoordde. 

—  En  waar  mag  de  reis  wel  naar  toe  gaan?  —  be- 
gon onze  pijniger  weder,  die  waterproef  scheen  te  zijn. 

—  Naar  Florence,  l)  —  was  het  antwoord,  —  en 
van  daar  den  Missisippi  naar  beneden. 

—  Ja,  een  mooije  stad;  zoo  mooi  als  er  een  in  het 
land  is.  Vindt  ge  dat  ook  niet?  —  vroeg  onze  Tankee 
zeer  naïf.  —  En  een  goede  markt!  Hoe  staan  de  meel- 
prijzen  in  het  Noorden?  Ge  komt  immers  uit  het  Noor- 
den? Ze  zeggen  dat  het  zes  en  vier  levies  staat,  en 
maïs  vijf  en  een  flp  2);  de  boter  drie  fips. 

—  Zijt  ge  stapelzot?  —  barstte  ik  woedend  van  drift 
los,  terwijl  ik  onwillekeurig  de  zweep  ophief,  —  over 
meel  en  boter  en  fips  en  levies  te  wrawelen,  terwijl  de 
regen  in  stroomen  van  den  hemel  giet. 

—  Ei!  —  was  het  antwoord  van  den  man,  die  zich 
nu  eerst  regt  op  zijn  gemak  in  den  zadel  posteerde  :  — 
als  ge  lust  hebt  om  uwe  vuisten  of  den  steel  van  uw 
zweep  met  de  mijne  te  meten,  kom  dan  maar!  Ik  zou 
den  man  wel  eens  willen  zien,  die  aan  Izaak  Shifty 
de  wet  kan  stellen  ! 

—  Den  weg  wTenschten  we  te  weten,  mister  Izaak 
Shifty ;  den  wreg,  —  viel  vriend  Richards  hem  op  be- 
vredigenden toon  in  de  rede. 


*)  Florence  ,  de  hoofdstad  van  Alabama. 

2)  Levies  en  Fips;  zoo  worden  in  de  westelijke  Staten  bij  ver- 
korting de  stukken  van  12a/a  en  61-\  cent  genoemd. 
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Wederom  een  lange  tusschenpoos.  Eindelijk  vroeg 
hij  :  —  ge  zijt  reizende  kooplui,  naar  ik  gis? 

—  Neen,  man. 

—  En  wat  zoudt  ge  dan  wel  mogen  wezen? 

Het  antwoord  had  een  nieuw  examen  ten  gevolge. 
Zijne  oogen  waren  een  paar  minuten  loerend  op  ons 
gevestigd;  eindelijk  sprak  hij  :  —  En  dus  zijt  ge  voor- 
nemens den  Missisippi  af  te  zakken  ? 

—  Ja,  met  den  Jackson  die,  als  we  gehoord  heb- 
ben, morgen  vertrekt. 

—  Een  stevige  boot,  dat  moet  gezegd  worden,  niet 
waar?  Maar  ge  zult  toch  die  kar  daar  met  uw  paard 
niet  meênemen?  —  ging  hij  bedachtzaam  voort,  onze 
Gig  en  Caesar  naauwkeurig  opnemend. 

—  Ja,  dat  is  ons  plan  wel. 

—  Apropos,  hebt  ge  niet  twee  vrouwen  in  een  rij- 
tuig gezien? 

—  Neen,  dat  hebben  we  niet. 

—  Nu  dan,  —  ginghij  op  denzelfden  bedaarden  toon 
voor!  :  —  'tis  nu  te  laat  om  naar  Bainbridge  om  te 
keeren;  misschien  zou  't  ook  gewaagd  zijn.  Zet  dan 
uw  paard  om,  en  volgt  den  weg  tot  ge  aaneen  dikken 
notenboom  komt,  daar  verdeelt  hij  zich  in  tweëen, 
Dien  aan  de  regterhand  houdt  ge  een  halve  mijl  ver, 
tot  aan  Dim's  omheining;  daar  moet  ge  door  de  laan, 
dan  een  veertig  roeden  ver  door  't  katoenveld,  en  dan 
slaat  ge  den  weg  links  in  tot  ge  bij  de  halsbreekrots 
komt;  daar  houdt  ge  vooral  weder  regts  af,  als  ge  den 
nek  niet  wilt  breken,  en  zoodra  ge  aan  den  overkant 
van  de  beek  zijt  links  af,  dan  komt  ge  regelregt  aan 
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't  veer  van  Coxe.  Ge  kunt  niet  missen.  —  dus  besloo'» 
hij,  aan  zijn  paard  eenen  slag  gevend,  waardoor  het 
in  den  draf  en  hij  zelf  ons  uit  het  gezigt  geraakte,  zoo 
snel  als  het  bij  den  modderigen  weg  mogelijk  was. 

Gedurende  deze  eindelooze  beschrijving  van  den 
weg  moet  ik  er  uitgezien  hebben  als  de  fransche  re- 
kruut die  voor  het  eerst  in  zijn  leven  door  zijnen  dril- 
meester de  eer  waardig  gekeurd  wordt,  om  het  ver- 
haai  aan  te  hooren  van  de  mijlen  lange  slangen  en 
krokodillen  die  de  grijze  soldaat  des  keizers  in  Egypte 
gezien  had,  hoe  zij  den  regiments-tamboer  met  zijn 
beerenmuts  en  huid  en  hair  opvraten.  Ik  was  van  al 
dat  «regts»  en  u linkse  zoo  verbluft,  dat  ik  geheel 
vergeten  had  den  man  met  zijn  metalen  knoopen  te 
beduiden,  dat  het  ons  volstrekt  onmogelijk  was  zelfs 
den  grooten  notenboom  bij  de  digte  duisternis  te  zien, 
laat  staan  het  karrespoor  of  de  halsbreekrots. 

Ik  ben  juist  niet  bijzonder  koelbloedig  van  aard  en 
munt  niet  uit  door  eene  groote  mate  van  geduld ;  maar 
's  mans  onverstoorbaar  phlegma  te  midden  van  de 
stroomen  die  van  den  hemel  goten,  maakte  zulk  een 
onwederstaanbaren  indruk  op  mij  dat  ik  in  een  luid 
gelach  uitbarstte.  —  Slaat  regts  om !  dan  links!  let  op 
den  grooten  nootenbeom,  maar  wacht  u  voor  de  hals- 
breekrots! —  riep  ik  in  vrolijke  vertwijfeling. 

—  Ik  wou  dat  de  Yankee  naar  de  maan  was!  — 
sprak  Richards.  —  Maar  ik  begrijp  waarachtig  niet 
wat  ge  er  zoo  belagchelijk  in  kunt  vinden  ! 

—  En  ik  niet  hoe  ge  zoo  ernstig  kunt  zijn. 

—  Maar  hoe  is  het,  voor  den  duivel!  toch  mogelijk 
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geweest  dat  wij  het  veer  gemist  hebben,  en  vooral  dat 
wij  denzelfden  weg  teruggekeerd  zijn  dien  wij  geko- 
men waren? 

—  Wel,  antwoordde  ik,  bij  die  helsche  wegen  en 
zijpaden  en  overpaden  en  bij  het  grondelooze  moeras 
is  dat  niet  te  verwonderen;  't  is  immers  onmogelijk 
te  zien  in  welke  rigting  de  rivier  loopt,  en  daarenboven 
hebt  ge  geslapen,  als  ge  weet,  en  ik  had  genoeg  te 
doen  met  het  oog  op  Caesar  te  houden. 

—  En  dat  hebt  ge  bij  uitnemendheid  gedaan.  — 
hernam  Richards  wrevelig.  —  Denzelfden  weg  terug  te 
keeren  dien  wij  gekomen  zijn  ,  , ,  neen  !  't  is  al  te  erg  .  .  . 

—  Te  slapen  !  —  bromde  ik. 

Bijna  hadden  wij  woorden  gekregen;  maar  daar  wij 
elkander  sedert  lang  kenden  en  innig  hoogachtten, 
nam  het  gekibbel  spoedig  een  einde. 

Inmiddels  was  de  nacht  aangebroken;  een  nacht, 
zoo  zwart,  zoo  pikduister,  als  hij  in  dit  jaargetijde 
slechts  wezen  kan.  Ik  zou  even  gaarne  op  de  New- 
foundlands-banken  geweest  zijn  als  in  dit  moeras,  dat 
juist  gemaakt  scheen  om  ons  de  koorts  op  den  hals  te 
jagen,  De  omslagtige  aanwijzingen  van  den  Yankee 
waren,  zoo  als  van  zelf  spreekt,  reeds  lang  vergeten. 
Wij  zouden  uilenoogen  noodig  gehad  hebben  om  zeifs 
maar  een  boom  te  onderscheiden;  ja,  het  geschater 
van  die  lieflijke  dieren,  en  de  omstandigheid  dat  een 
paar  van  hen  woedend  tegen  ons  kwamen  aanvliegen, 
overtuigden  ons  dat  zij  even  goed  van  den  weggeraakt 
waren  als  wij.  Wij  waren  er  in  allen  gevalle  veel  erger 
aan  toe  en  wel  in  meer  dan  één  opzigt.  Onze  weg  liep 


40 


EE>T  IVACHT  AAN  DE  OEVERS 


iangs  het  water  en  dikwijls  zoo  digt  aan  den  kant, 
dat  een  enkele  misstap  ons  naar  beneden  moest  doen 
buitelen,  hetgeen  ons  het  juist  niet  zeer  aangename 
uitzigt  op  een  vrij  waterig  nachtkwartier  opende. 

—  Ik  geloof  dat  wij  verstandig  doen  met  uit  het 
rijtuig  te  stappen,  —  begon  ik  weder.  —  of  wij  komen 
nog  in  den  Tennessee  te  land. 

—  "t Heeft  geen  nood!  —  antwoordde Richards 5  — 
Caesar  is  een  oude  Virginier. 

Daarmede  meende  hij  ons  paard.  Intusschen  maakte 
een  schok  waarvan  ons  de  ribben  kraakten  en  die  ons 
bijkans  ruggelings  uit  onze  gig  wierp,  aan  die  lakonieke 
lofrede  op  Caesar  een  einde. 

—  Daar  moet  iets  in  den  weg  liggen!  —  riep  Ri- 
chards ;  —  nu  is  het  tijd  om  uit  te  kijken. 

Dat  deden  wij  dan  ook,  en  vonden  een  enormen  no- 
tenboom die  dwars  over  onzen  weg  lag.  Nu  had  onze 
reis  een  einde.  Dien  geweldigen  boomstam  te  passeren 
of  onze  gig  daarover  henen  te  wrerken,  scheen  volstrekt 
onmogelijk;  de  lakken  die  zich  in  alle  rigtingen  wel 
twintig  passen  ver  uitstrekten,  hadden  onzen  Caesar 
voorloopig  eene  vrij  ernstige  waarschuwing  gegeven. 
Bovendien  was  het  karrespoor  zoo  naauw  dat  er  aan 
omkeeren  met  ons  rijtuig  niet  te  denken  viel  en  wij 
als  kreeften  achteruit  moesten  krabbelen.  Richards 
beproefde  den  zijweg  te  vinden,  en  ik  de  gig  achteruit 
te  werken. 

Wij  hadden  ons  evenwel  meer  voorgenomen  dan 
wij  konden  volbrengen.  Naauwlijks  was  ik  met  den 
regtervoet  buiten  het  spoor  getreden  of  mijn  mantel 
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bleef  reeds  aan  een  ellenlangen  doorn  hangen.  Heels- 
huids  door  deze  ondoordringbare  wildernis  te  komen 
was  alleen  met  een  harnas  mogelijk.  Ik  verloste  mijnen 
mantel  uit  zijne  gevangenschap  en  zocht  spoedig  de 
trede  van  het  rijtuig  weder  op.  Na  een  wijle  kwam  vriend 
Richards  terug  met  de  woorden  : 

—  Dat  is  dan  toch  de  verfoeijelijkste  wildernis  in 
het  geheele  Westen;  geen  weg  noch  steg,  moeras  tot 
over  de  ooren;  en  tot  overmaat  van  ongeluk  heb  ik 
mijn  ééne  laars  in  den  modder  verloren. 

—  En  in  mijn  mantel  zijn,  geloof  ik,  zooveel  gaten, 
als  doornen  aan  dezen  verwenschten  acacia-boom.  — 
antwoordde  ik  om  hem  te  troosten. 

Dit  waren  de  laatste  woorden,  waarin  nog  een  weinig 
goed  humeur  doorstraalde,  want  nu  waren  wij  tot  op 
ons  hemd  toe  nat;  en  ik  geloof  in  de  daad  dat  onder 
alle  situatiën  eene  natte  het  allerminst  geschikt  is  om 
een  goede  luim  op  te  wekken.  Ik  houd  wel  van  een 
klein  avontuur,  mits  het  niet  al  te  avontuurlijk  is,  en 
ben  een  doodvijand  van  een  langwijlige  eentoonige 
kwakersreis,  waarop  alles  taai  en  lam  en  koud  daar- 
henen sukkelt,  als  die  brave  lieden  zelve:  —  maar  in 
zulk  een  moeras  door  den  nacht  en  door  stortbuijen 
overvallen  te  worden,  aan  den  eenen  kant  op  twee 
passen  afstands  den  tot  aan  den  rand  toe  gezwollen 
Tennessee,  aan  den  anderen  kant  eene  ondoordring- 
bare wildernis,  vóór  zich  een  kolossalen  notenboom 
te  hebben  en  niet  achterwaarts  te  kunnen ;  —  waarlijk  ! 
met  al  mijne  achting  voor  avonturen,  het  was  een  wei- 
nig te  erg. 
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—  Wel,  wat  zullen  we  nu  beginnen?  —  vroeg  Ri- 
chards,  die  een  echt  theatrale  houding  aangenomen 
had,  met  den  laarsloozen  voet  op  de  trede  van  het  rij- 
tuig leunend,  terwijl  de  andere  in  den  modder  stak. 

—  Wij  spannen  Caesar  uit,  en  trekken  de  gig  ach- 
teruit; —  antwoordde  ik  met  mijne  gewone  kortheid. 

—  Gave  de  hemel  dat  onze  taak  even  kort  geweest 
ware;  maar  de  beste  wenschen  worden  zelden  of  nooit 
vervuld.  Wij  tegen  intusschen  aan  het  werk,  en  scho- 
ven en  tilden  en  droegen  met  onbeschrijfelijke  moeite 
ons  rijtuig  een  stap  of  twintig  achterwaarts,  waar  zich 
een  open  plekje  vertoonde.  Vriend  Richards  verheugt 
zich  in  het  bezit  van  zeer  gezonde  longen,  en  ook  de 
mijne  behooren  niet  tot  de  zwaksten.  Hadden  wij  het 
nu  daaraan  toe  te  schrijven,  of  aan  ons  gunstig  nood- 
lot, —  genoeg,  onze  conversatie  met  Caesar  werd  eens- 
klaps door  een  luid  Hallo!  afgebroken,  dat  wij  vlak 
vóór  ons  hoorden. 

Lezer!  zijt  ge  ooit  uit  een  groote  benaauwdheid 
verlost,  waar  ge  reeds  alle  hoop  op  uitkomst  hadt  op- 
gegeven, dan  zult  ge  u  een  denkbeeld  kunnen  maken 
van  de  vreugde  die  thans  onze  koude  boezems  door- 
tintelde. Wij  gaven  het  Hallo!  terug,  zoo  daverend 
als  of  wij  alle  Indiaansche  generatien  die  in  dit  moe- 
ras sluimerden,  in  het  leven  wilden  terugroepen. 

—  En  nu  om  's  hemels  wil  geduld!  —  sprak  Ri- 
chards, —  en  houd  ten  minste  een  kwartier  lang  den 
mond,  anders  bederft  ge  alles  weder  met  dien  ellen- 
digen  Yankee. 

Ik  stelde  hem  gerust;  mijn  drift  was  door  het  re- 
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genbad  reeds  vrij  wat  afgekoeld,  daargelaten  nog  het 
aangename  vooruitzigt  om  den  ganschen  nacht  hier  te 
moeten  doorbrengen.  Gaarne  zou  ik  den  langdradigen 
dagdief  inlichtingen  over  alle  boter-  en  aardappel-  en 
meel-prijzen  in  onze  staten  gegeven  hebben,  mits  hij 
ons  maar  zoo  spoedig  mogelijk  uit  deze  koortspoel 
verloste. 

Hij  was  het  in  de  daad.  Op  de  echte  Connecticut- 
manier  had  hij  reeds  een  paar  minuten  voor  ons  ge- 
staan, zonder  een  syllabe  van  zich  te  laten  hooren. 
Het  scheen  bijna  als  of  hij  zich  over  onze  verlegenheid 
verheugde  en  volstrekt  geen  haast  had  om  ons  daaruit 
te  helpen.  Wat  ons  betreft,  zoo  hadden  wij  alle  reden 
om  oponzehoedetezijn.  Daar  straks  was  hetreeds  geble- 
ken dat  de  man  geen  gekscheren  verstond.  Vriend  Ri- 
chardsbrak  eindelijk  het  stilzwijgen  af  met  de  woorden: 

—  Boos  weêr! 

—  Dat  kan  ik  juist  niet  vinden,  —  antwoordde  de 
Yankee. 

—  Ge  zijtde  twee  vrouwen  niet  tegengekomen,  die 
ge  te  gemoet  gereden  waart? 

—  Neen;  ik  vermoed  dat  ze  te  Florence  bij  nicht 
Kate  gebleven  zijn. 

—  Gedenkt  niet  bijgeval  daarheen  te  gaan  ?  —  vroeg 
Richards  weder. 

—  Neen,  ik  wil  naar  huis.  Maar  ik  dacht  dat  ge 
reeds  lang  aan  't  veer  zoudt  wezen? 

—  Dat  zouden  we  misschien  ook  zijn,  als  uwe  wegen 
beter  waren,  ener  in  plaats  vannotenboomen  steenen 
in  de  gaten  lagen;  —  antwoordde  Richards  lagchend. 
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—  Dus  wilt  ge  heden  niet  naar  het  veer? 

—  Het  willen  hebben  we  wel,  maar  het  volbrengen, 
vriend !  weet  ge,  dat  is  de  hoofdzaak. 

—  Ja,  zoo  is  het,  —  sprak  de  man  met  een  waar 
schoolmeesters  gezigt.  —  Nu,  als  ge  naar  Bainbridge 
terug  wilt  dan  kunt  ge  met  mij  mee  gaan;  het  zou 
best  wezen  als  ge  de  teugels  aan  mij  overliet;  mijn 
paard  kan  dan  wel  achterna  loopen. 

Het  duurde  nog  goed  vijf  minuten  eer  de  onver- 
dragelijk  langzaam  pedante  gast  zijne  voorbereidselen 
voltooidhad.Eindelijkzatenwe  tot  onze  groote  vreugde 
met  ons  drieën  in  de  Gig. 

Zoo  waren  wij  dan  na  vijftig  vragen  en  wedervra- 
gen, waarmee  een  regter  van  instructie  eer  zou  inge- 
legd hebben,  in  een  soort  van  alliantie  met  mister 
Izaak  Shifty  getreden  en  gelukkig  op  weg  naar  een 
der  honderd  beroemde  steden  van  Alabama,  die  van 
de  eerste  tot  de  laatste  haars  gelijken  in  de  Vereenigde 
Staten  niet  hebben. 

Ik  weet  niet  hoe  het  komt  dat  ik  mij  altoos  in  mijne 
verwachtingen  bedrogen  vind.  Ik  had  gehoopt  dat  de 
afstand  tusschen  het  verwenschte  moeras  en  de  be- 
loofde schuilplaats  in  een  billijke  evenredigheid  zou 
staan  tot  de  aangenaamheid  van  onzen  loods,  dat  is 
te  zeggen,  niet  zeer  groot  zou  zijn.  Hij  kwam  mij 
evenwel  oneindig  voor,  en  het  ongeduld  van  Horatius 
op  zijn  fameuse  wandeling  was  maar  kinderspel  in 
vergelijking  met  het  mijne.  Onze  Yankee  had  over- 
vloedig den  tijd  om,  even  als  de  romeinsche  babbe- 
laar, tenminste  een  dozijn  verschillende  onderwerpen 
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te  behandelen.  Het  eerste  waarover  hij  uitweidde  was 
natuurlijk  zijn  eigen  persoon.  Uit  zijne  biographische 
schets  was  op  te  maken  dat  hij  uit  Connecticut  en  wei 
van  ganschgeen  verwerpelijke  familie  afkomstig  was; 
dat  zijn  oorspronkelijke  bestemming  die  van  school- 
meester was  geweest,  doch  dat  hij  die  carrière  met 
een  minder  eervolle,  namelijk  die  van  marskramer 
verruild  had,  van  deze  tot  winkelier  geavanceerd  en 
nu  een  gezeten  en  respectabel  man  geworden  was, 
zooals  hij  niet  naliet  ons  met  groote  nederigheid  te 
verstaan  te  geven. Daarop  volgde  een  optelling  van  de 
koopwaren  die  hij  reeds  in  zijn  winkel  gehad  en  nog 
had,  met  verscheiden  zijdelingsche  uitvallen  tegen 
zekeren  mister  Pursecut  die  zich  niet  ontzien  had  als 
zijn  mededinger  op  te  treden,  en  dien  de  hemel  zelf 
voor  zijne  vermetelheid  gestraft  had  door  een  paar 
dozijn  messen  en  vorken  en  schoenen  van  hem  op  den 
Tennessee  te  doen  verongelukken.  Dit  gaf  natuurlijk 
aanleiding  om  van  de  menigvuldige  ongelukken  te 
spreken,  die  op  deze  rivier  voorvallen,  en  zoo  moest 
hij  van  zelf  op  de  verschillende  middelen  van  trans- 
port komen,  waarvan  de  verlichte  bewoners  van  Ala- 
ba.ma  zich  bedienen,  als  daar  zijn  :  stoombooten  en 
kielbooten,  en  sloepen  en  flatboats  of  breedhorens  of 
arken,  als  ze  ook  genoemd  worden;  daarbij  voegden 
zich  de  overdekte  sleden,  de  ponten,  de  gewone  boo- 
ten, en  ten  slotte  de  canoes.  Nu  ging  onze  Yankee 
over  tot  een  plan  van  kanalisatie,  waardoor  de  wate- 
ren van  den  Tennessee  in  de  hemel  weet  welk  meir 
afgeleid  moesten  worden.  Het  was  een  monstreusplan. 
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dat  herinner  ik  mij  nog  wel.  Eindelijk  kwamen  wij 
tot  onze  onuitsprekelijke  vreugde  op  de  historie  van 
Bainbridge ;  een  zeker  teeken,  naar  ik  dacht,  dat  wij 
het  einde  van  onze  reis  naderden;  doch  zoo  spoedig 
zou  die  hoop  nog  niet  vervuld  worden.  Wij  moesten 
eerst  nog  de  geheele  topographie  van  die  beroemde 
plaats  aanhooren,  hoe  zij  in  reglhoekige  vierkanten 
aangelegd,  en  hoe  bloeijend  en  bedrijvig  zij  was,  en 
of  wij  geen  lust  hadden  om  ons  daar  te  vestigen ;  want 
dat  hij,  mister  Izaak  Shifty,  een  half  dozijn  plaatsen 
om  huizen  te  bouwen  kon  afstaan;  en  hoe  de  stad  reeds 
drie  herbergen  had,  juist  de  goede  proportie  tot  de 
tien  huizen  of  hutten  waaruit  Bainbridge  bestond; 
dat  echter  twee  van  deze  herbergen  of  kroegen  op 
dit  oogenblik  opgepropt  wraren  met  mannen,  want  dat 
er  juist  een  canvass1)  voorde  verkiezing  van  Florence 
was ;  en  dat  de  derde  niet  veel  te  beteekenen  had. . . . 

Zoo  luidde  het  berigt  van  mister  Izaak  Shifty,  toen 
het  woord  Canvass,  electioneering  plotselijk  een  einde 
daaraan  maakte. 

—  Een  voorbereidende  kiesvergadering!  —  stamelde 
Richards. 

—  Een  verkiezing!  —  stotterde  ik. 

In  waarheid,  het  woord  bestierf  mij  op  de  lippen. 
Eene  verkiezing  hier  in  het  wilde  Alabama  !  Vaartwel 


x)  Canvass,  electio7ieeri?ig .  Gelijk  men  weet  wordt  elke  ver- 
kiezing door  eene  of  meer  vergaderingen  voorafgegaan  ,  waarin  de 
kandidaten  optreden  om  de  stemmen  der  kiezers  te  winnen.  Der- 
gelijke vergaderingen  zijn  soms  zeer  onstuimig. 
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dan,  souper  en  slaap,  en  bed  en  kamer,  en  schoon 
linnen  na  zulk  een  horribele  tour! 

Wij  hadden  geen  tijd  meer  om  nog  een  syllabe  te 
spreken;  want  onze  Caesar  die  reeds  geruimen  tijo 
door  een  zee  van  modder  voortgestrompeld  was,  stond 
eensklapsstil.Hetdofschemerende,ineenathmospheer 
van  tabaksrook  verstikte  licht  eener  smeerkaars  en 
het  gebrul  van  twintig  keelen  wees  ons  de  eindelijk 
bereikte  haven  aan.  Een  sprong  uit  het  rijtuig  bragt 
ons  op  eenigzins  vasteren  grond.  Terwijl  Richards 
zijnen  Caesar  aan  een  paal  bond  trad  ik  naar  de  deur, 
toen  ik  bij  een  slip  van  mijn  mantel  gevat  werd. 

—  Hier  niet!  hier  niet!  hier  naast  is  het  huis  waar 
ge  inkeeren  moet!  —  riep  mister  Izaak  Shifty,  op  een 
nabijliggend  middelslag  tusschen  huis  en  hut  wijzend. 

—  Sloor  u  niet  aan  hem,  —  fluisterde  ik  Richards 
toe,  verheugd  dat  wij  eindelijk  van  den  ondragelijker! 
kerel  verlost  zouden  zijn.  Richards  aarzelde;  maar 
mijne  hand  lag  reeds  op  de  klink,  en  zoo  traden  wij 
dan  binnen. 


Daar  zaten  zij  met  de  hielen  op  de  tafel,  en  stonden, 
namelijk  degenen  die  nog  konden  staan,  en  tolden 
door  elkander  en  schreeuwden  en  brulden.  Bij  mijn 
arme  ziel !  ik  had  er  wat  voor  gegeven  om  niet  in  dat 
aangename  gezelschap  te  wezen.  Richards  trad  het 
eerst  midden  onder  den  hoop.  Ik  stond  verbaasd  over 
zijne  stoutheid,  aan  zijn  ontlaarsden  voet  denkend; 
maar  de  vrolijke  gasten  schenen  lust  te  hebben  om  ons 
een  bewijs  van  hunne  fijne  manieren  te  geven.  Zij 
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maakten  links  en  regts  plaats  en  lieten  ons  zoo  tusschen 
twee  zes  voet  hooge  gelederen  passeren,  terwijl  zij 
ons  van  het  hoofd  tot  de  voeten  opnamen.  Het  ongeval 
van  mijnen  vriend  ontsnapte  echter  nog  altijd  aan 
hunne  vaikenoogen,  toen  deze  regt  statig  voor  de  tafel 
trad  en,  zich  tot  het  gezelschap  wendend,  uitriep  : 

—  Een  hurrah  voor  oud-Alabama,  en  de  drommel 
hale  den  opziener  der  wegen  in  Bainbridge-County ! 

—  Zijt  ge  razend?  fluisterde  ik  hem  toe. 

—  Nu  laat  ik  mij  toch  doodschieten  als  hij  niet  mijn 
vuisten  voelen  zal !  —  brulde  een  Goliath  die  zich 
juist  gereed  maakte  om  een  halve  pint  Monongehala- 
brandewijn  in  zijn  keel  te  gieten. 

Alvorens  hij  evenwel  zijne  bedreiging  ten  uitvoer 
bragt  dronk  hij  op  zijn  gemak  het  halve  pint-glas 
leêg,  stapte  toen  voorwaarts,  en  liet  zijn  vlakke  hand 
op  den  schouder  van  Richards  vallen  met  een  gewigt 
waaronder  mijn  arme  vriend  scheen  te  moeten  bezwij- 
ken. Tevens  staarde  de  reus  hem  aan  met  eene  uitdruk- 
king op  het  gelaat,  die  alles  behalve  geschikt  was  om 
de  natuurlijke  hardheid  van  zijn  scherpe  trekken  en 
uilenoogen  te  verzachten. 

—  En  de  drommel,  zeg  ik,  hale  den  wegopziener 
vanBainbridge!  —  herhaalde  Richards  half  ernstighalf 
lagchend,  terwijl  hij  tevens  zijnen  met  een  modder- 
korst  bedekten  laarsloozen  voet  op  de  tafel  legde.  — 
Kijkt  eens  hier,  jongens!  hij  is  naar  de  maan,  mijn 
laars  namelijk;  die  verwenschte  modderpoel  tusschen 
hier  en  het  veer  is  zoo  beleefd  geweest  van  hem  mij 
uit  te  trekken ! 
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En  nu  ontstond  er  een  gelach  waarvan  zonder  twij- 
fel de  glasruiten  hadden  moeten  bersten,  als  er  —  glas- 
ruiten in  de  ramen  geweest  waren;  gelukkig  waren 
zij  met  fragmenten  van  oude  inexpressibles  en  voor- 
malige rokken  en  rokjes  digtgestopt. 

—  Komt,  jongens!  —  riep  Richards;  —  't  is  zoo 
kwaad  niet  gemeend;  maar  waarachtig  ik  heb  mijn 
laars  in  dat  helsche  moeras  verloren! 

't  Was  het  gelukkigste  impromptu ,  waardoor  ooit 
vermoeide  reizigers  in  een  soortgelijk  gezelschap  ge- 
ïntroduceerd werden;  vrede,  eendragt  en  vriendschap 
waren  eensklaps  hersteld. 

—  Nu  mag  ik  als  een  wilde  Indiaan  doodgeschoten 
w  orden,  als  dat  niet  mister  Richards  uit  Oud-Virginiè 
is!  —  riep  onverwacht  dezelfde  vreesselijke  Goliath 
die  zoo  even  zijn  hand  op  Richards  schouder  gelegd 
had  en  nu  moeite  deed  om  zijn  wilde  tronie  tot  een 
vriendelijken  grijns  te  plooijen.  Ik  wil  nooit  een  drup- 
pel echten  Monongehala  meer  over  mijn  lippen  bren- 
gen als  genieteen  pint  met  Bob  Shags  den  wegopziener 
moet  ledigen! 

Zoo  was  het  dan  de  dignitaris  in  hoog  eigen  persoon, 
dien. vriend  Richards  zoo  op  den  man  afgeraakt  had, 
hoewel  met  groot  gevaar  voor  zijn  schouderblad. 

—  Een  hurrah  voor  Oud-Virginië !  —  brulde  de 
wegopziener,  terwijl  hij  tevens  in  een  stuk  pruimtabak 
van  dezen  onzen  fameusen  staat  hapte.  —  Kom,  mister ! 
Kom  doctor  !  —  sprak  de  man,  en  bood  Richards  met 
de  ééne  hand  het  stuk  tabak,  met  de  andere  het  pint- 
gias  aan. 
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—  Doctor!  —  herhaalde  het  eenstemmige  koor  der 
vergadering. 

—  Een  doctor!  — -  riepen  zij  nogmaals. 

Een  man  die  magt  over  Gin  en  Whisky  x)  heeft, 
wiens  uitspraak  als  een  onbetwistbaar  Veto  zelfs  tegen 
eensmaller2)  wordt  geëerbiedigd,  is  in  deze  koortsach- 
tige streken  een  persoon  van  gewigt.  In  ons  geval  bragt 
hetdoctorschap  hetdubbele  voordeelaan  datwij  van  de 
geweldige  pintglazen  verschoond  en  tevens  als  gepri- 
vilegieerde gasten  beschouwd  werden;  een  omstandig- 
heid van  eenig  belang  in  een  herberg  die  de  eer  geniet 
van  het  hoofdkwartier  eener  kiesvergadering  te  zijn. 

Caesar  was  de  eerste  die  positive  voordeden  van 
deze  ontdekking  inoogstte.  Bob  had  zich  een  oogenblik 
uit  de  kamer  verwijderd  en  keerde  nu  met  een  waar 
air  de  protection  terug. 

—  Mister  Richards  !  —  riep  hij  vertrouwelijk,  — 
mister  Richards !  'k  mag  doodgeschoten  worden  als 
ge  niet  altijd  een  gevoelig  man  geweest  zijt . . .  maar 
ik  zal  u  toonen  dat  Bob  Shags  ook  een  man  is.  Zeg 
eens,  doctor,  wat  voor  een  landsman  is  uw  paard? 

—  Een  echte  Virginier,  —  antwoordde  Richards. 

—  't  Mogt  wat !  —  schreeuwde  Bob ;  —  maar  om  u 
een  bewijs  van  mijn  vriendschap  te  geven  wil  ik  on- 


Gin  en  Whisky.  In  de  Vereenigde  Staten  wordt  alle  koorn- 
hrandewijn  Whisky  genoemd ;  Gin  is  de  uit  Holland  ingevoerde 

jenever. 

2)  Smaller,  a  small  one  :  Kroegterm  voor  een  klein  glas,  een 
halfje,  namelijk  met  brandewijn. 
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gezien  met  u  ruilen,  'k  Mag  doodgeschoten  worden 
als  ik  er  niet  mee  gefopt  ben.  Nu,  ik  ben  hartelijk  blij  u 
weer  te  zien.  Bob  Shags  behoeft  zich  niet  te  schamen 
om  een  degelijk  Gemman  *)  de  hand  te  bieden.  Komt 
jongens!  Geen  Jimmaky  en  Slings  en  Poorgun  2)  en 
zulke  beroerde  brouwsels,  maar  echte  Monongehala- 
whisky!  Hurrah  voor  Oud-Virginie !  Apropos,  willen 
we  uwen  Virginier  niet  eens  gaan  bekijken? 

—  Neen,  Bob !  —  riep  Piichards  lagchend  :  —  uw 
edelmoedigheid  is  zoo  echt  Alabaamsch  dat  ik  er  on- 
mogelijk gebruik  van  kan  maken.  Voor  dit  maal  dien 
ik  mijnen  Virginier  te  houden;  't  is  het  lijfpaard  van 
mijn  vrouw. 

—  Maar  Swiftfoot  is  ook  een  opperbeste  harddra- 
ver, —  hernam  Bob  trouwhartig. 

—  't  Gaat  niet,  —  was  het  antwoord,  —  ^t  gaat 
waarachtig  niet;  ik  zou  niet  thuis  durven  komen ! 

Bob  beet  zich  op  de  lippen;  de  mislukte  paarden- 
tuisscherij  had  intusschen  dat  goede  dat  wij  er  door 
van  de  whiskyglazen  bevrijd  werden.  Bob  scheen 
zijn  aanbod  van  het  pintglas  geheel  vergeten  te  heb- 
ben en  behield  het  voor  zich;  hij  bragt  het  aan  den 
mond  en  dronk  het,  zoo  waar  ik  leef,  met  één  teug 
ledig. 

Mijn  natte  kleederen  begonnen  mij  zwaar  te  vallen 


*)  Gemman,  bedorven  voor  Gentleman. 

2)  Jimmaky  y  Jamaica- rhum  ;  Slings,  een  mengsel  van  bran- 
dewijn, suiker  en  citroensap;  Poorgun,  Burgundy ,  Bourgogne 
wijn. 
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en  maakten  het  mij  benaauwd.  Bob  had  mij  reeds 
eenige  reizen  aangezien;  nu  vroeg  hij  : 

—  En  wie  is  die  andere  mister? 

Mijn  naam  en  stand  haalden  mij  eene  verwelkoming 
op  den  hals,  die  mij  letterlijk  de  tranen  uit  de  oogen 
perste.  Na  eiken  handdruk  moest  ik  even  nazien  of 
het  bloed  mij  niet  van  onder  de  nagels  spatte. 

—  't  Ben  regt  blij,  jongens !  —  ging  Bob  op  zachte- 
ren  vertrouwelijken  toon  voort,  —  dat  ge  hier  geko- 
men zijt.  Ik  was  juist  op  het  punt  om  een  gooi  naar 
de  aanstaande  verkiezing  voor  de  Assembly  *)  te  doen, 
en,  ge  weet,  't  is  altoos  goed  een  respectabelen  naam 
te  hebben.  Hoe  lang  is  't  geleden,  mister  Richards. 
dat  ik  van  Blairsville  weg  ben? 

—  Acht  jaren,  —  was  het  antwoord. 

—  Neen,  Harry !  —  fluisterde  de  wegopziener  :  — 
neen,  5k  mag  doodgeschoten  worden  als  't  langer  dan 
vijf  jaren  geleden  is. 

—  Maar,  —  hernam  Richards,  —  ik  woon  sedert 
vijfjaren  beneden  aan  den  Missisippi,  en  ge  weet. . . , 

—  Ah  bah!  vijf  jaren  zijn  het,  bij  mijn  ziel,  geen 
uur  langer,  als  men  er  u  naar  vragen  mogt,  hoort 
ge?  —  voegde  hij  er  met  een  veel  beteekenenden 
blik  bij. 

De  kandidaat  voor  de  Assembly  was  namelijk  uit 
zijn  vroegere  verblijfplaats,  de  geboortestad  van  Ri- 
chards, met  de  noorderzon  verdwenen,  uit  hoofde  van 
zekere  botsingen  die  tusschen  hem  en  den  Sheriff  en 


J)  Assembly ,  de  wetgevende  vergadering  van  een  staat. 
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Gonstable  x)  ontstaan  waren;  en  na  eenige  jaren  rond- 
zwervens  had  hij  zich  te  Bainbridge  gevestigd,  waar 
het  hem  wel  scheen  te  gaan,  voor  zoo  ver  whisky  en 
menschelijke  zwakheid  dat  veroorloofden.  AVij  kon- 
den ons  niet  weerhouden  om  bijna  luid  te  lagchen 
over  de  moeite  die  Bob  zich  gaf  om  ons  bij  het  gezel- 
schap als  hoogst  gewigtige  personaadjes  te  doen  voor- 
komen. Theophrastus  Paracelsus  was  een  ellendige 
kwakzalver  in  vergelijking  met  den  wijd  en  zijd  be- 
roemden doctor  Richards;  zijn  vijfentwintig  negers 
groeiden  tot  een  honderdtal  aan,  en  mijn  pas  aange- 
legde plantage,  nog  niet  veel  meer  dan  een  wildernis, 
was  tusschen  broeders  vijf  maal  honderd  duizend  dol- 
lars waard.  Het  zou  gevaarlijk  geweest  zijn  den  on- 
beschaamden  bluffer  tegen  te  spreken,  steeds  bereid, 
als  hij  was,  om  zijn  berigten  met  zijn  onmanierlijke 
beerenklaauwen  te  bekrachtigen. 

Eindelijk  kon  Richards  toch  de  vraag  aan  den  man 
brengen  : 

—  Ge  zijt  toch  niet  voornemens  nu  terstond  uwe 
oratie  te  houden? 

—  'k  Mag  doodgeschoten  worden  als  ik  het  niet 
doe.  Zoo  waar  ik  leef,  nu  terstond ! 

—  Maar  zouden  wre  ons  niet  eerst  kunnen  verklee- 
den  en  wat  eten?  —  vroeg  Richards  zachter. 

—  Verkleeden?  —  antwoordde  Bob,  verachtelijk 
de  schouders  ophalend;  en  waarom  dat,  jongens? 
Voor  ons  niet;  ge  zijt  mooi  genoeg  voor  ons,  behoeft 


*)  Sheriff,  Constable ,  geregtsdienaars  van  verschillenden  rang. 
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u  niet  te  generen.  Maar  ge  kunt  doen  wat  ge  wilt. 
Hola,  Johnny ! 

En  terstond  begon  hij  zijne  onderhandelingen  met 
Johnny,  den  roodhairigen  waard,  die  tot  onze  groote 
vreugde  een  licht  nam  en  ons  in  een  soort  van  binnen 
vertrek  bragt,  met  de  verzekering  dat  wij  niet  lang  op 
ons  souper  zouden  behoeven  te  wachten. 

—  Is  er  geen  andere  kamer  waar  wij  ons  kunnen 
verkleeden?  —  vroeg  ik. 

—  O  ja!  —  antwoordde  de  herbergier;  —  boven 
op  zolder;  maar  daar  slapen  mijne  dochters  en  een 
half  dozijn  meiden.  En  dan  is  er  nog  de  keuken. 

Ik  keek  vrij  zuinig;  want  een  meid  maakte  zich  juist 
gereed  om  de  tafel  te  dekken,  en  ongelukkig  had  het 
kamertje  door  een  open  deur  gemeenschap  met  de 
keuken,  waaruit  ons  een  schroomelijk  rumoer  te  ge- 
moet  klonk.  Ik  had  veel  gegeven  om,  al  was  het  maar 
een  kwartier,  in  het  ongestoorde  bezit  van  het  ka- 
mertje geweest  te  zijn.  Intusschen  keek  ik  eens  rond 
wraar  onze  valiezen  gebleven  waren. 

—  Zes  smallers  *)  dat  het  geen  buffeMeder  is !  — 
riep  een  jonge  stentor  in  de  keuken. 

—  Zes  halve,  dat  het  wel  buffel  leder  is !  —  schreeuwde 
een  tweede. 

—  Ik  zou  mij  zeer  vergissen  als  die  gasten  daarbin- 
nen niet  juist  bezig  zijn  onze  valiezen  meteen  onder- 
zoek te  vereeren,  —  merkte  Richards  aan,  terwijl  hij 
naar  de  keuken  wees. 


1)  Zie  de  aanteekening  hievvoren. 
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—  Dat  zou  toch  al  te  erg  zijn.  —  antwoordde  ik. 
Maar  het  was  in  de  daad  zoo.  Niet  dat  wij  vreesden 

onze  valiezen  weggenomen  of  beschadigd  te  zien ;  maar 
ze  goedschiks  uit  die  lompe  handen  te  krijgen  was  al- 
leen door  een  wel  te  pas  gebragte  grap  mogelijk.  En 
voor  die  grappen  ben  ik  een  weinig  bang;  armen  en 
beenen  loopen  er  altijd  eenig  gevaar  bij. 

De  keuken  was  gestampt  vol;  in  het  midden  stond 
een  hoop  kerels  waarvan  de  minste  zes  voet  hoog  was; 
een  hunner  hield  een  brandende  kaars  in  de  hand. 

Eene  der  lieflijke  stemmen  brulde  :  —  Neen,  ik  be- 
taal niet  als  ik  het  niet  van  binnen  zie ! 

Zij  wraren  aan  het  debatteren  of  het  leder  van  onze 
valiezen  al  of  niet  van  een  wilden  buffel  afkomstig 
was.  Hun  oog  was  er  op  gevallen  toen  zij  in  de  bin- 
nenkamer gebragt  wrerden,  en  zij  hadden  ze  zonder 
complimenten  tot  het  onderwerp  van  hunne  wedding- 
schappen gemaakt. 

—  Zestien  smaller  s,  dat  het  kalfsleder  is!  —  riep 
mijn  vriend. 

—  Zestien  dat  het  van  een  buffel  is!  —  schreeuw- 
den tien  stemmen  onder  een  luid  gelach. 

—  Goed !  de  weddingschap  is  aangenomen !  —  sprak 
Richards;  —  maar  laat  nu  ook  eerst  eens  zien  waar- 
over wij  gewed  hebben  I. 

—  Plaats  voor  den  Gemman!  —  brulde  het  wed- 
dende gezelschap. 

—  Het  zijn  onze  valiezen,  —  verzekerde  Richards 
lagchend;  —  en  die  zijn  zeker  niet  van  kalfsleder.  Ik 
heb  het  verloren. 
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De  dollar  dien  hij  op  de  tafel  wierp  had  een  hurrah  ! 
ten  gevolge  dat  mij  nog  in  de  ooren  klinkt,  maarbragt 
ons  tevens  in  het  bezit  van  onze  valiezen.  Nu  was  er 
nog  één  ding  noodig,  namelijk  het  uitsluitende  bezit 
van  onze  kamer,  voor  een  kwartier  ten  minste. 

—  Wij  zouden  gaarne  een  oogenblik  alleen  blijven, 
—  zeide  ik  tegen  de  meid  die  bedrijvig  heen  en  weder 
draafde,  en  vijfentwintig  borden  en  schaaltjes  met 
confituren,  komkommers,  ingemaakte  vruchten  enz. 
op  de  tafel  schikte. 

Ik  sloot  de  deur,  terwijl  Richards  met  een  glimlach 
aanmerkte  :  —  dat  is  juist  het  beste  middel  om  ze  ter- 
stond weder  open  te  hebben. 

Naauwelijks  had  hij  het  gezegd  of  de  deur  vloog 
waarachtig  onder  een  luid  gelach  weder  open. 

—  Taill  *)  —  schreeuwde  een  der  vrolijke  gasten. 

—  Head!  —  antwoordde  een  tweede. 

—  Zij  hebben  nog  trek  in  een  tweeden  dollar,  — 
sprak  Richards,  —  wij  zullen  er  aan  moeten  geloo- 
ven. 

— -  Head!  —  riep  hij. 

—  Verloren !  —  viel  het  koor  in. 

—  Daar  hebt  ge  wat  om  er  voor  te  drinken,  — 
sprak  mijn  vriend,  wiens  ongemeene  bedaardheid  en 
vrolijke  luim  ons  op  eene  in  de  daad  verwonderlijke 


*)  Tail  and  head,  staart  en  kop,  een  geliefkoosd  volksspel, 
gelijk  aan  ons  kruis  of  munts.  Een  muDtstuk  wordt  omhoog  ge- 
worpen, en  naar  mate  de  kop  of  de  arend  boven  komt  te  liggen 
wint  de  eene  of  de  andere  partij. 
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wijze  uit  al  de  ongelegenheden  van  het  woeste  ach- 
terboschmansleven  wist  te  redden. 

Wij  sloten  nu  de  deur  en  hadden  juist  tijds  genoeg 
om  onze  natte  kleederen  tegen  drooge  te  verruilen. 
Nog  waren  wij  niet  geheel  met  ons  toilet  gereed  toen 
een  zacht  tikken  aan  de  eenige  ruit  waarmede  het  venster 
van  het  kamertje  versierd  was,  onze  aandacht  naar  dat 
punt  henentrok.  En  wien  zagen  onze  oogen?  Het  was 
mister  Izaak  Shifty,  die  goed  gevonden  had  ons  den 
rug  toe  te  draaijen,  toen  wij  de  herberg  binnen  getre- 
den waren. 

—  Gentlemen  !  —  fluisterde  de  man,  terwijl  hij  een 
tweede  ruit  van  haar  vulsel,  namelijk  het  fragment 
van  een  oud  buis,  ontdeed,  en  er  toen  zijn  mond  door 
stak  :  —  Gentlemen!  ik  heb  mij  vergist.  Ge  zijt  niet 
om  de  verkiezing  hier  gekomen,  naar  onze  verspieders 
zeggen,  maar  van  den  Beneden-Missisippi. 

—  En  al  is  het  zoo,  wat  zou  dat?  —  vroeg  ik  wre- 
velig. —  Hebben  wij  u  niet  hetzelfde  gezegd? 

—  Dat  hebt  ge;  maar  ge  kondt  mij  wel  iets  op  de 
mouw  gespeld  hebben.  En  gelijk  ge  ziet  werven  ze 
hier  voor  de  aanstaande  verkiezing,  en  wij  hebben  in 
de  herberg  hier  naast  een  bijeenkomst  van  de  tegen- 
partij ;  en  daar  wij  wisten  dat  zij  twee  mannen  van 
beneden  verwachtten,  zoo  dachten  wij  dat  gijlieden 
het  waart. 

—  En  daarom  liet  ge  ons  in  den  modder  steken  met 
het  vrolijke  uitzigt  om  den  nek  te  breken  of  in  den 
Tennessee  te  verzuipen?  —  sprak  üichards  luid  lag- 
chend. 
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—  Dal  juist  niet.  —  hernam  de  Yankee,  —  we  zou- 
den zeker  liever  gezien  hebben  dat  ge  den  nacht  in 
het  moeras  had  moeten  doorbrengen,  namelijk  in  ge- 
val ge  de  bedoelde  twee  mannen  geweest  waart ;  maar 
nu  weten  we  hoe  de  vork  in  den  steel  zit,  en  nu  ben 
ik  gekomen  om  u  mijn  huis  aan  te  bieden.  Hier  zal 
'teen  geweldige  frolic1)  worden;  misschien  nog  wel 
meer.  In  mijn  huis  kunt  ge  daarentegen  zoo  rustig 
slapen  als  ge  maar  wilt. 

—  Dat  kan  volstrekt  niet;  mister  Shifty !  —  ant- 
woordde Richards  met  een  blik  die,  waanneer  de  oogen 
van  den  Yankee  hun  pligt  deden,  hem  gezegd  moet 
hebben  dat  wij  hem  doorzagen. 

De  klink  der  deur  die  naar  de  keuken  leidde  bewoog 
zich  en  maakte  plotselijk  een  einde  aan  ons  gesprek. 
De  scherpe  grijze  oogen  van  den  Yankee  hadden  beur- 
telings ons  en  de  deur  bewaak  t,  en  naauwlijks  bespeurde 
hij  aan  de  laatste  eenige  beweging,  of  het  hoofd  van 
onzen  gastvrijen  wegwijzer  verdwreen  van  het  venster 
om  weder  voor  het  oude  buis  plaats  te  maken. 

—  Hij  heeft  ons  noodig,  —  sprak  Richards  —  om- 
dat hij  vreest  dat  onze  tegenwoordigheid  hier  aan  Bob 
te  veel  overwigt  zal  geven.  Ge  ziel,  ze  hebben  hunne 
spionnen ;  als  Bob  en  de  zijnen  het  merken,  dan  kun- 
nen we  nog  een  ernstige  vechtpartij  bijwonen.  Aan- 
genaamis  het  vooruitzigt  niet,  maar  we  zijn  nu  eenmaal 
hier  en  moeten  zien  wat  er  van  wordt. 

De  tafel  was  nu  gedekt;  't  was  een  excellent  souper, 


])  Frolic,  —  dollemans-partij. 
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echte  Alabama-delicatessen  :  faisanten  en  snippen  of 
wood  coks,  als  ze  genoemd  worden,  een  heerlijke  ree- 
bout die  in  spijt  van  de  jaglwet  zijn  weg  naar  Iohnny's 
keuken  gevonden  had,  en  tarwen-  boekweiten-  en 
maïs-pannekoeken.  AYij  hadden  aan  de  eersten  reeds 
hun  regt  laten  wedervaren  en  warenjuistmetdelaatsten 
begonnen,  die,  ter  eere  van  Bainbridge  moet  het  gezegd 
worden,  geen  Parijssche  restaurateur  zou  hebben  kun- 
nen verbeteren,  toen  de  stem  van  Bob  zich  in  de  voorka- 
mermeteenlanggebrul  verhief.  Bob  had  zijne  canvass- 
of  kandidatuur-redevoering  begonnen.  Het  was  hoog 
tijd  om  aan  ons  souper  een  einde  te  maken  en  ons 
onder  de  toehoorders  van  den  wegopziener  te  scharen, 
onder  wiens  beschermende  vleugelen  wij  tot  hiertoe 
vrij  wel  gevaren  waren,  dat  is  te  zeggen,  zonder  armen 
of  beenen  gebroken  te  hebben.  De  achterboschmans- 
etiquette  vereischte  volstrekt  onze  tegenwoordigheid, 
en  om  ons  aan  haar  te  onderwerpen  stonden  wij  on- 
verwijld van  onzen  maaltijd  op  en  begaven  ons  in  de 
vergadering. 

Aan  het  boveneinde  der  lafel  naast  het  buffet  stond 
Bob  Shags  als  president,  redenaar,  kandidaat,  —  al- 
les in.  alles.  Een  inktpot  die  voor  een  der  aanwezigen 
stond,  deed  ons  den  secretaris  kennen.  Bob  trok  zijn 
voorhoofd  in  rimpels  toen  wij  binnen  traden,  onge- 
twijfeld uit  ontevredenheid  over  onze  late  verschijning; 
maar  Cicero  zelf  zou  naauwelijks  een  fijner  wending 
tegen  den  aarts-  revolutionnair  Catilina  hebben  kun- 
nen vinden,  dan  die  waarmede  Bob  Shags  van  ons 
binnen  treden  tot  zijn  eigen  voordeel  partij  trok. 
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—  En  deze  Gemmen.  —  ging  hij  in  zijne  rede 
voort.  —  zonden  u  kunnen  zeggen,  ja.  wat  meer  is. 
zwart  op  wit  kunnen  bewijzen,  en  bewijzen  geven  van 
mijne  respectabiliteit,  'k  Mag  doodgeschoten  worden 
als  ze  niet  de  beste  is,  juist  zoo  goed  als  die  van  den 
besten  man  in  de  Staten. 

—  X iet  beter  dan  ze  zijn  moest!  —  viel  een  stern 
hem  in  de  rede. 

Bob  wierp  een  kwaadaardigen  blik  op  den  spreker: 
doch  deze  lachte  en  scheen  het  zoo  kwaad  niet  gemeend 
te  hebben.  Bob  hoestte  en  ging  voort. 

—  Ei.  we  hebben  mannen  noodig  die  hun  verstand 
hebben,  die  zwart  van  wit  weten  te  onderscheiden  en 
zich  niet  door  de  miuistratie  :i  in  de  luren, laten  leg- 
gen, maar  onze  aangeboren  souvereiniteitsregten  ver- 
dedigen, 'k  Mag  doodgeschoten  worden  als  ik  een 
duimbreed  wijk:  neen.  geen  duim!  niet  voor  den 
besten!  verondersteld,  jongens,  dat  ge  mij  met  uw 
vertrouwen  vereert  en  —  ja.  dat  moet  ge.  anders. . . . 

Hier  werd  de  redenaar  gestoord  door  het  onstuimig 
geschreeuw  der  geheele  vergadering  :  Let's  go  the 
irhole  hog !  a) 

—  The  irhole  hog'  —  riep  Bob.  zijn  beide  vuisten 
op  de  tafel  leggend!  —  dat  is  het  ware!  The  whole 
hog!  het  volk.  ei!  zoo  meen  ik  het.  Gelooft  ge  niet 


3'  Miuistratie .  aininistntie  .  het  uit  v;  erend  bewind ,  de  jresi- 
dent  met  zijn  kabinet. 

ai t drukking  voor  :  ter  zake! 
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ook,  jongens,  dat  onze  groote  heeren  veel  te  veel  geld 
kosten?  ^k  Mag  eeuwig  vervloekt  zijn,  jongens!  als 
ik  het  niet  voor  een  derde  van  't  geld  even  goed  doe. 
Hoort  maar  eens!  Zes  span  paarden,  ieder  van  vieren, 
zouden  zich  lam  trekken  om  alleen  het  zilver  voort  te 
slepen,  dat  Johnny  2)  en  zijn  ministratie  ons  gekost 
hebben.  Hier,  jongens,  hier  staat  het  zwart  op  wit! 

Bob  had  een  pak  papieren  voor  zich  liggen,  dat  wij 
in  't  eerst  voor  een  vuilen  zakdoek  gehouden  hadden, 
maar  dat  de  couranten  van  het  graafschap  waren, 
waarvan  de  eene  zeer  zinrijk  de  bezoldiging  die  de 
juist  aftredende  president  gedurende  zijn  dienstjaren 
had  genoten,  tot  wagenvrachten  gereduceerd  had, 
het  heerlijkste  middel  om  de  verkwisting  der  gelden 
van  den  staat  regt  duidelijk  voor  oogen  te  stellen.  Bob 
zweeg,  terwijl  zijn  buurman  zijn  bril  opzette  en  be- 
gon voor  te  lezen.  Maar  allen  vielen  hem  in  de  rede. 

—  Dat  weten  we  lang,  hebben  het  al  gelezen  !  ter 
zake ! 

—  Neen!  —  riep  Bob.  —  ^tKan  er  niet  door!  Di- 
plomatieke zendingen  :  wat  moet  dat  beteekenen? 
Daar  hebben  ze  een  Generaal  Tariff  2)  aangesteld,  een 
der  dolste  aristokraten  die  ooit  geleefd  hebben.  En 
die  heeft  een  wet  gemaakt  dat  wre  met  de  Engelschen 
geen  handel  meer  mogen  drijven.  Op  elke  kaas.  op 


1)  Johnny,  John  Quincy  Adams ,  destijds  president  der  Ver- 
eenigde  Staten. 

2)  Het  algemeene  tarief,  door  den  redenaar  aangezien  voor  een 
Generaal ,  Tariff  genaamd. 
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elk  meshecht  heeft  die  vervloekte  aristokraat  een  be- 
lasting gelegd.  Waar  zullen  we  nu  ons  flanel  van  daan 

krijgen  ? 

—  Hoort!  hoort !  —  riep  hier  een  der  kiezers,  wiens 
rood  flanellen  hemd  in  de  daad  een  grondige  reparatie 
scheen  te  behoeven. 

—  Dan,  —  vervolgde  Bob,  —  willen  zij  onze  scheep- 
vaart beperken  ten  voordeele  van  hunne  fabrijken. 
Hunne  fabrijken...  mannen!  souvereine,  vrije  bur- 
gers !  in  fabrijken  werken  ! 

—  Hoort!  hoort!  —  klonk  het  van  verschillende 
kanten. 

—  Maar  dat,  —  dus  ging  Bob  op  geheimzinnigen 
toon  voort,  —  maar  dat  is  nog  niet  alles.  Neen,  jongens, 
hoort  en  oordeelt!  Gij,  verlichte  vrije  mannen  van 
Alabama,  hoort  en  weest  op  uwe  hoede!  Ja,  de  mi- 
nistratie  en  de  Yankees!  Weet  ge  wat  zij  gedaan 
hebben? 

—  Hoort !  hoort !  —  riepen  wederom  vijf  en  twintig 
stemmen. 

—  Niets  minders  hebben  zij  gedaan,  —  sprak  Bob, 
dan  kleêren,  ammunitie,  geweren  en  meel  en  whisky 
hebben  zij  aan  de  Creeks  *)  gezonden.  Twee  volle 
scheepsladingen  hebben  zij  gezonden.  Hier  staat 


*)  Creeks  zijn  de  bekende  magtige  Indiaansche  volksstam ,  dien 
de  Amerikanen  allengs  tot  over  den  Missisippi  verdrongen  hebben. 
Door  een  zonderlinge  maar  ligt  begrijpelijke  misvatting  verwart 
de  volksredenaar  deze  Indianen  met  de  Grieken,  Greelcs ,  die  in 
hunnen  bevrijdingsoorlog  ook  uit  de  Vereenigde  Staten  velerlei 
onderstand  ontvingen. 
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het !  —  schreeuwde  Bob,  een  andere  courant  op  de 
tafel  werpend. 

Een  ademlooze  stilte  heerschte  gedurende  de  vrees- 
selijke  beschuldiging  die  nu  woord  voor  woord  werd 
voorgelezen.  Wij  konden  onzen  lach  haast  niet  ver- 
bijten ;  maar  de  nood  gaf  ons  krachten. 

Bob  vervolgde  : 

—  En  zij  willen  ze  weder  over  den  Missisippi  en  in 
Georgië,  ja,  ook  in  Alabama  terug  hebben,  en  houden 
vergaderingen  en  redevoeringen  in  hun  voordeel,  en 
zeggen  dat  wij  aan  hen,  aan  die  Greeks,  onze  bescha- 
ving te  danken  hebben ;  en  zij  hebben  reeds  opper- 
hoofden, als  daar  zijn  Alexander,  dien  zij  den  Grooten 
noemen,  en  Perikles  en  Plato,  en  zulke  namen  meer. 
zoo  als  wij  ze  aan  onze  negers  geven.  Ja,  en  die  ver- 
wenschte  wilden  vechten  tegen  een  ander  opperhoofd, 
dat  zij  Sultan  noemen,  en  die  op  Turks-eiland  a)  er- 
gens in  het  Oosten  huist.  Waar  moeten  wij  nu  ons 
zout  van  daan  halen? 

Het  onweder  dat  sedert  geruimen  tijd  in  de  verga- 
dering dreigde,  brak  nu  los  met  een  gebrul  dat  de 
balken  van  het  houten  huis  in  hunne  grondvesten 
schokte.  In  weerwil  van  den  bijkans  onwederstaan- 
baren  aandrang  hadden  wij  onzen  lachlust  wakker 
bedwongen ;  maar  nu  vernam  men  te  midden  van 
den  bulderenden  storm  eensklaps  een  luid  gelach.dat 
door  Bob  en  zijne  getrouwen  gehoord  werd.  De  don- 


*)  Turhsisland  een  klein  eiland ,  van  waar  de  Westelijke  Staten , 
Noord-  en  Zuid-  Carolina,  Georgië  enz,  van  zout  voorzien  worden. 
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derende  uitroep  :  Een  spion!  een  spion!  was  naauw- 
lijks  aan  de  lippen  van  den  redenaar  ontsnapt,  of  de 
geheele  vergadering  stormde  naar  de  deur,  waardoor 
een  individu  was  binnengeslopen,  dat  de  geuite  ver- 
denking in  allen  deele  scheen  te  wettigen.  De  ongeluk- 
kige werd  nog  juist  bij  tijds  gegrepen  en  voor  de 
hooge  vierschaar  gesleept.  Zijn  geschreeuw  deed  in- 
tusschen  het  geheele  corps  zijner  vrienden  die  in  de 
nabijgelegen  herberg  canvass  hielden,  tot  zijn  ontzet 
toesnellen.  Een  gevecht  was  nu  onvermijdelijk,  en 
onze  voorname  zorg  het  te  ontwijken.  Wij  slopen  zoo 
spoedig  mogelijk  door  de  keuken  naar  buiten. 

—  Halt!  —  fluisterde  een  zachte  stem,  —  ge  zij t 
aan  den  rand  van  een  gat  waarin  wel  een  os  zou  kun- 
nen verzuipen.  Aha!  nu  zult  ge  toch  mijne  uitnoodi- 
ging  niet  langer  versmaden? 

Het  w  as  mister  Izaak  Shifty,  die  dan  toch  bleek  een 
getrouwere  loods  te  zijn  dan  wij  dachten.  In  de  her- 
berg wTerd  er  hevig  gestreden.  Wij  overlegden  wat  wij 
zouden  doen,  toen  destorm  eensklaps  begon  te  bedaren . 

—  Wat  is  dat?  —  riepen  wij  verwonderd,  door  de 
keuken  naar  het  slagveld  snellend. 

Het  was  niemand  anders  dan  de  constabel  met  zij- 
nen ambtsstaf,  die  binnengetreden  was.  Zijne  ver- 
schijning bewerkte  wrat  honderd  trawanten  van  een 
despootnietzoudenhebbente  weeg  kunnen  brengen  — 
een  oogenblikkelijken  wapenstilstand.  De  vermaning 
tot  rust  en  orde  in  naam  der  wet  had  op  Bob  en  Com- 
pagnie als  een  looverwoord  gewerkt,  en  vrede  en  een- 
dragt  waren  eensklaps  hersteld. 
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Wij  hadden  een  rustigen  nacht  zonder  ander  on- 
gemak dan  datBob  Shags  zich  aan  ons  aansloot  en  wij 
dus  met  ons  drieën  in  één  bedstee  kwamen  te  liggen. 
Doch  eer  nog  de  dagaanbrak  was  hij  vertrokken.  Eerst 
laat  verschenen  wij  in  de  gelagkamer ;  zij  stond  nog 
op  de  oude  plaats,  maar  droeg  vreesselijke  blijken  van 
een  wanhopigen  strijd.  Banken,  stoelen  en  tafels  wa- 
ren tot  splinters  geslagen;  de  grond  was  met  gebroken 
kruiken,  flesschen  en  glazen  bezaaid,  en  zelfs  het  hei- 
ligdom, het  schenkbuffet,  was  voor  een  gedeeltelijke 
vernieling  niet  bewaard  gebleven;  en  toen  wij  in  den 
stal  kwamen  om  Caesar  te  bezoeken,  vond  ik  tot  mijn 
groote  ergernis  mijne  Gig  aan  alle  kanten  met  slem- 
briefjes  en  hurrah's  voor  Bob  Shags  beplakt,  en  Ri- 
chards  den  staart  van  zijnen  Caesar  zoo  zuiver  en  glad 
afgeschoren  als  of  de  schelmen  hem  gebarbierd  hadden . 

Ons  ontbijt  was  evenwel  voortreffelijk,  en  onder 
gunstiger  voorteekens  dan  den  vorigen  dag  het  geval 
was  geweest,  aanvaardden  wij  onze  reis  naar  Florence. 


ra. 
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Ja.  het  is  een  verheven,  haast  zou  men  zeggen  een 
vreesselijk  schouwspel,  die  eindelooze  wouden,  dui- 
zenden en  duizenden  mijlen  lands  met  hun  nachtelijk 
duister  bedekkende.  Hoe  menige  angstkreet  raag  daarin 
hebben  geklonken,  door  geen  sterfelijk  oor  verno- 
men !  Hoe  menige  gruweldaad,  voor  wier  blooten  naam 
het  sterkste  mannenhart  zou  terugbeven,  mag  wel 
onder  hun  trotsche  kruinen  en  sombere  schaduwen 
verholen  zijn!  Men  kan  het  denkbeeld  niet  van  zich 
afzetten,  dat  de  ontzagwekkende  natuur  hier  ook  ont- 
zettende misdrijven  moest  baren !  Xog  op  den  huidigen 
dag  bevangt  mij  een  koude  rilling  als  ik  aan  dat  toonee 
denk.  Ja,  de  werkelijkheid  is  dikwijls  gruwzamer,  dan 
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de  gloeijendste  verbeelding,  —  ijsselijker,  dan  de  los- 
bandigste  phanlasie  ze  kan  afmalen.  Hoe  komt  het 
toch  dat  de  goddelijke  vonk  die  in  den  mensch  woont  — 
zijn  verstand  —  zoo  zeldzaam  tot  het  hart  vermag  door 
te  dringen;  terwijl  de  duivelsche  (zou  ik  schier  zeg- 
gen) —  zijn  zucht  tot  het  kwade,  het  geheel  en  al 
vervult.  Menigmaal  heb  ik  over  het  zonderlinge  karak- 
ter nagedacht,  dat  mij  destijds  is  voorgekomen;  maar 
ik  begrijp  het  minder  naar  mate  ik  er  meer  over  peins» 
Die  gedachten  werden  onwillekeurig  tot  woorden 
toen  wij,  veertien  dagen  na  onzen  fameusen  nacht 
aan  de  oevers  van  den  Tennessee,  met  de  Jackson  den 
Missisippi  afvarende,  op  de  hoogte  van  Hopefield 
kwamen. 

Hopefield  is  een  klein  plaatsje  op  den  westelijken 
oever  dier  rivier,  omstreeks  zeshonderd  mijlen  boven 
Xew-Orleans  en  vijfhonderd  beneden  de  vereeniging 
van  den  Ohiometden  3Iissisippi  —  met  vijftien  huizen  , 
waarvan  er  twee  op  den  naam  van  hotels  en  winkels 
aanspraak  maken,  omdat  er  Whisky  getapt  en  er  een 
paar  dozijn  messen  en  vorken,  eenige  bonte  doeken, 
aarden  potten,  kruid  en  lood  en  tabak  te  koop  geboden 
worden. 

Het  plaatsje  heeft  niet  veel  interessants ;  maar  des 
niettemin  waren  de  blikken  van  ons  gansche  reisge- 
zelschap met  een  zigtbaar  pijnlijke  aandoening  op 
dehouten  hutten  en  de  daarachter  staande  hemelhooge 
populieren  gevestigd. 

Ik  stond  met  vriend  Richards  en  het  fatsoenlijkste 
gedeelte  van  het  scheepsgezelschap  bij  het  roer,  toen 
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plotselijk  eene  dame  onwillekeurig  haar  kind  met  drift 
van  den  arm  der  achter  haar  staande  negerin  nam 
en  het  krampachtig  aan  haren  boezem  drukte. 

—  En  leeft  hij  nog.  de  arme  vader?  —  vroeg  bevend 
een  tweede. 

Allen  zwegen. 

—  Hebt  gij  hem  niet  gezien?  —  begon  Richards  na 
eene  poos. 

—  Dat  heb  ik. 

De  oogen  van  het  gezelschap  vestigden  zich  vol  ver- 
wachting op  mij,  en  zoo  verhaalde  ik  dan  het  volgende: 

Het  was  in  het  begin  van  December,  in  1823,  dat 
ik  gelijk  thans  den  Missisippi  op  de  Feliciana  afzakte. 
Op  de  hoogte  van  dit  zelfde  Hopefield,  in  Hampstead 
County  als  ge  weet,  aangekomen,  kwam  een  van  onze 
raderen  in  aanraking  mei  een  Sawyer  i)  en  ging  aan 
stukken  5  eene  omstandigheid  die  ons  noodzaakte  bij 
het  stadje  te  blijven  liggen. 

Ons  reisgezelschap  bestond  uit  tien  dames,  een  ge- 
lijk aantal  jonge  lieden  en  eenige  oude  hecren.  Niets 
is,  als  ge  weet,  op  eene  reis  langs  den  Missisippi  meer 
welkom  dan  een  uitstap  naar  het  binnenland,  en  daar 
wij  juist  m  het  stadje  niets  verder  te  verrigten  hadden, 
zoo  vond  het  voorstel  van  eenigen  onzer  om  eene  ex- 

l)  Sawyers  of  zagen  worden  lange  boomstammen  genoemd,  die 
langs  de  rivier  afdrij rende,  mei  liet  ééne  einde  in  den  grond  ge « 
raakt  zijn  ,  en  onder  de  oppervlakte  van  liet  water  zich  iieen  en 
weder  bewegen  en  de  vaart  op  den  Missisippi  zeer  gevaarlijk  maken. 
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cursie  in  de  bosschen  die  den  oever  bedekken  te  on- 
dernemen, algemeenen  bijval. 

De  zoon  van  een  der  herbergiers  uit  Hopefield  had 
ons  zijne  diensten  als  wegwijzer  aangeboden.  Wij 
namen  ieder,  behalve  ons  jagtgeweer,  een  flesch  wijn 
of  cognac  mede  om  ons  tegen  de  kwade  dampen  te 
wapenen;  onze  wegwijzer  werd  met  een  geweldigen 
ham  en  een  provisie  fijne  scheepsbeschuit  beladen,  die 
de  kapitein  der  boot  ons  als  gemeenschappelijk  eigen- 
dommedegegeven had,  en  zoo  uitgerust  begonnen  wij 
onzen  togt,  gevolgd  door  de  goede  wenschender  dames, 
die  ons  een  eind  weegs  in  het  bosch  uitgeleide  deden. 

Ik  heb  dikwijls  opgemerkt  dat  een  dieper  doordrin- 
gen in  onze  grootsche  wouden  zelfs  den  vrolijksten 
snapper  stil  maakt.  Bij  deze  gelegenheid  vond  ik  die 
opmerking  weder  bevestigd.  Was  het  de  diepe  indruk- 
wekkende ernst  die  in  deze  wildernis  heerschte;  de 
plegtige  rust  die  slechts  door  onze  voetstappen  of  door 
vallende  bladen  gestoord  werd  ;  of  had  de  ongewone 
grootte  der  boomen  die  zich  met  hunne  kolossale 
reuzenstammen  ten  hemel  verhieven,  op  de  phantasie 
mijner  reisgezellen  gewerkt?  —  genoeg,  de  meesten 
hunner,  —  bewoners  der  noordelijke  Staten  die  nooit 
verder  dan  Albany  of  de  Saratoga-bronnen  gekomen 
waren,  —  waren  eensklaps  ernstig,  ja  bijna  somber 
geworden.  Het  loof  van  den  Cotton-boom,  dien  reus 
der  zuidwestelijke  bosschen,  had  reeds  den  valen  herfst- 
tint aangenomen;  slechts  enkele  zonnestralen  verhel- 
derden bij  wijlen  de  geelgroene  kleur,  en  waar  dit 
het  geval  was  bragt  de  weerkaatsing  daarvan  een 
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tooverachtig  schemerlicht  te  weeg.  De  wortels  en 
struiken  die  van  de  boomen  twintig  voet  lang  neder- 
hingen,  getuigden  tevens  van  de  kracht  der  rivier, 
die  dikwijls  hare  golven  twintig  of  dertig  mijlen  ver 
over  de  oevers  uitstort  en  alsdan  naar  een  onafzienbare 
zee  gelijkt.  Hier  en  daar  vonkelde  nog  een  Magnolia 
met  hare  sneeuwwitle  bloemen,  of  een  Gatalpa  met 
den  Ficus  Indicus  en  zijn  langwerpige  bladen  en  k om- 
kom mor  vorm  i  ge  vruchten,  waarop  schitterende  Red- 
birds  of  kleine  papegaaijen  dartelden. 

Terwijl  een  paar  koopmansklerken  uit  Boston  in 
eiken  struik  een  wild  dier  meenden  te  zien,  en  reeds 
tienmaal  hun  geweer  op  een  reusachtigen  beer  of  tijger 
aangelegd  hadden,  tot  niet  gering  vermaak  van  onzen 
gids  die  hun  dwaze  vragen  met  echte  achterboschmans- 
hoogheid  onbeantwoord  liet,  —  waren  wij  na  eenen 
marsch  van  een  uur  aan  een  lang  en  vrij  breed  moeras 
aangekomen,  dat,  door  de  overstroomingen  der  rivier 
gevormd,  zich  omstreeks  vijf  mijlen  van  het  noorden 
naar  het  zuiden  uitstrekte,  en  in  welks  midden  men 
een  lichtgroenen  breeden  streep  helder  water  zag.  De 
westelijke  rand  daarvan  was  met  palmetto-rietbegroeid, 
de  gewone  schuilplaats  van  herten,  beeren  en  zelfs 
panthers.  Dit  was  het  eigenlijke  doel  van  onzen  uitstap. 

Wij  verdeelden  ons  dadelijk  in  twee  partijen  :  de 
eerste,  met  den  gids  dien  wij  met  de  zorg  voor  de 
Nieuw-Engelschen  belastten,  moest  den  noordelijken 
kant  van  het  moeras  omtrekken,  terwijl  wij  den  te- 
genovergestelden  weg  in  een  zuidelijke  rigting  wilden 
inslaan.  Beiden  moesten  wij  elkander  achter  het  moeras 
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ontmoeten  op  een  pad,  dat  door  een  digt  bosschaadje 
van  wilde  pruimboomen  en  honig-acacia's  liep.  De 
aanwijzingen  die  de  gids  ons  gaf  waren  op  achter- 
boschmanstrant  vrij  onbestemd;  maar  door  veel  te 
vragen  zouden  wij  hem  waarschijnlijk  slechts  nog  meer 
in  de  war  gebragt  hebben,  en  zoo  scheidden  wij  dan 
van  elkander,  op  onze  gezonde  zinnen  en  de  zak-kom- 
passen  vertrouwend,  die  eenigen  van  ons  bij  zich 
hadden.  Als  gezegd  is  was  de  zuidelijke  rigting  ons 
te  beurt  gevallen.  Aan  het  uiteinde  van  het  moeras 
moesten  wij  westwaarts  trekken,  en  dan  langs  het 
Palmetto-veld  de  noordelijke  rigting  volgen. 

Tot  dus  verre  hadden  wij,  met  uitzondering  van  een 
paar  koppels  wilde  duiven  of  van  eenige  eekhorentjes, 
niets  te  zien  gekregen  dan  slangen,  die  zich  nog  in 
de  laatste  stralen  der  zon  koesterden  :  konings-sïan- 
gen,  schitterend  metalde  kleuren  van  den  regenboog; 
mocassin-slangen,  die  bij  onze  nadering  met  logge 
bewegingen  in  een  hoop  bladeren  wegkropen,  of  een 
stierslang  die  zich  met  een  dreigend  gesis  tegen  ons 
oprigtte  —  vertoonden  zich  nog  hier  en  daar ;  —  een 
zeker  teeken  dat  de  winter  nog  niet  nabij  was. 

Na  verloop  van  een  tweede  uur  waren  wij  aan  het 
zuidelijk  uiteinde  van  het  moeras  aangekomen;  wij 
wendden  ons  thans  noordwaarts,  het  moeras  aan  de 
regter,  het  palmettoveld  aan  de  linkerhand  houdend. 
De  grond  waarop  wij  hier  gingen  was,  gelijk  bij  Cane- 
brake-grond1)  het  geval  is,  vast  en  met  gras  begroeid. 


l)  Rietvelden. 
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hetwelk  ons  tot  aan  de  enkels  ging;  maar  onmiddel- 
lijk daaraan  grensde  het  diepere  moeras,  zoodat  ons 
geen  andere  keus  bleef  dan  om  ons  door  het  riet 
eenen  weg  te  banen  of  om  door  den  poel  te  waden. 
De  oevers  van  dezen  waren  hier  met  hooge  cypressen 
begroeid,  die  vier  of  vijf  voet  diep  in  het  water  ston- 
den en  hare  verheven  kruinen  in  het  effen  watervlak 
afspiegelden. 

In  bewondering  van  het  schilderachtige  tooneei 
verdiept  stonden  wij  een  wijle  stil.  De  breede  water- 
streep strekte  zich  in  de  verte  uit  als  een  eindeloos 
satijnen  lint;  de  geringste  beweging  der  bladen  werd 
in  den  waterspiegel  teruggekaatst.  Nu  en  dan  verhief 
zich  een  onmerkbaar  koeltje,  dat  zacht  door  de  hoo- 
rnen en  het  palmettoriet  suizelde  en  het  meir  met 
naauwlijks  zigtbare  golfjes  rimpelde.  Over  het  water 
zelf  lag  een  heldergroene  tint;  in  de  kleine  inhammen 
lagen  zwanen,  pelikanen  en  wilde  ganzen  zich  in  de 
zon  te  koesteren  en  hare  vederen  voor  de  winterreis 
te  pluizen,  en  lieten  ons  tot  op  twintig  passen  naderen 
om  dan  eensklaps  met  luid  gedruisch  haar  heil  in  de 
vlugt  te  zoeken. 

Wij  hadden  onzen  weg  geduldig  een  goed  eind  ver- 
volgd toen  piotselijk  een  langzaam  maar  geregeld  op 
elkander  volgend  gekraak  in  het  palmettoriet  onze 
aandacht  trok.  Wij  hoorden  iets  met  langzame  schre- 
den nader  komen  en  stonden  voorzigtig  stil ;  misschien 
was  het  een  hert,  maar  het  kon  ook  een  panlher  of 
een  beer  zijn  —  waarschijnlijk  het  laatste.  Wij  on- 
derzochten onze  geweren,  spanden  den  haan  en  dron- 
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gen  eenige  stappen  verder  door,  hoorden  een  dof  ge- 
brom en  terstond  daarop  een  sprong  en  een  geraas  en 
gekraak,  dat  spoedig  in  de  tegenovergestelde  rigting 
verdween.  Een  onzer  reismakkers  die  nog  nooit  op 
een  beerenjagt  geweest  was,  drong  zoo  snel  hij  kon 
door  het  palmettoveld  henen,  en  weldra  hadden  wij 
hem  uit  het  oog  verloren.  Ongelukkig  evenwel  hadden 
wij  geenhonden,  en  na  een  half  uur  vruchteloos  gezocht 
te  hebben,  gedurende  't  welk  wij  nog  voor  de  tweede 
maal  iets  opgejaagd  hadden,  verkregen  wij  de  over- 
tuigingdat wij  waarschijnlijk  metledige  handen  zouden 
moeten  terugkeeren.  Naar  onze  horologies  te  oordeelen 
was  het  bovendien  tijd  om  het  aan  de  andere  zijde  van 
het  palmettoveld  liggende  rendez-vous  op  te  zoeken  , 
te  meer  daar  wij,  gelijk  de  terugkeerende  beerenver- 
volger  ons  verzekerde,  nog  een  schier  ondoordring- 
baar bosch  van  wilde  pruimen-  appel-  en  acaeia-boo- 
men  moesten  passeren,  waardoor  weg  noch  steg  te 
vinden  was. 

Weldra  overtuigden  wij  ons  ook  van  de  juistheid 
van  zijn  berigt.  Wie  ooit  in  zulk  een  wildernis  geweest 
is  zal  zich  ligt  onze  verlegenheid  kunnen  voorstellen, 
als  hij  weet  dat  reeds  vier  van  de  ons  toegestane  acht 
uren  verloopen  waren.  Er  scheen  niets  anders  op  te 
zitten  dan  denzelfden  weg  terug  te  keeren.  Eer  wij 
evenwel  daartoe  besloten  deden  wij  nog  eene  poging 
om  het  pad  te  vinden.  Daartoe  verstrooiden  wij  ons 
in  verschillende  rigtingen. 

Zoo  waren  wij  omstreeks  een  halfuur  door  doornen 
en  struiken  henengekropen,  toen  een  luid  hurrah !  ons 
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verkondigde  dat  het  pad  gevonden  was.  Wij  sprongen 
den  makker  die  deze  ontdekking  gedaan  had,  achterna, 
maar  vonden  in  plaats  van  het  pad  —  eene  koe!  Ook 
deze  vond  namen  wij  met  pligtmatige  dankbaarheid 
aan;  alleen  moest  allereerst  de  vraag  beslist  wrorden 
of  het  een  zwervende  koe,  dan  wel  eene  geregeld 
's  avonds  naar  huis  gaande  ordentelijke  koe  was.  Een 
knappe  Ohioër  loste  het  vraagstuk  op  en  gaf  ons  de 
zekerheid  dat  zij  nog  heden  morgen  gemolken  was. 
Ook  van  de  moeijelijke  taak  om  haar  tot  het  naar  huis 
gaan  te  bewegen,  kweet  hij  zich  tot  onze  tevredenheid 
door  zijn  geweer  digt  nabij  of  in  haren  staart  af  te 
schieten.  Het  beest  deed  een  geweldigen  sprong  en 
rende  toen  door  het  kreupelbosch  alsof  het  door  een 
zwerm  dolle  honden  vervolgd  wierd;  wij  achterna. 
De  koe  scheen  met  de  ondoordringbare  wildernis  goed 
bekend  te  zijn;  zij  had  ons  weldra  op  een  weggebragt, 
waarop  wij  haar  vrij  snel  konden  volgen,  en  zoo  bereik- 
ten wij  ook  eindelijk  het  pad  dat  naar  het  bepaalde 
rendez-vous  leidde. 

Onze  schreden  werden  nu  langzamer  en  wij  volgden 
op  ons  gemak  het  spoor  der  koe.  Wij  hadden  omstreeks 
eene  mijl  afgelegd  toen  wij  in  de  verte  eene  plaats  ont- 
dekten waar  het  zonlicht  helderder  doorscheen,  het- 
geen ons  deed  vermoeden  dat  wij  eene  landontginning 
van  eenige  uitgestrektheid  naderden.  Weldra  zagen  wij 
omheiningen  en  maïsvelden  en  eindelijk  op  den  ach- 
tergrond een  woonhuis,  uit  boomstammen  opgetrok- 
ken, welks  rookende  schoorsteen  ons  de  aanwezigheid 
van  een  achterboschman  verkondigde.  Het  huis  lag 
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vreedzaam  op  de  helling  van  een  zacht  opklimmenden 
heuvel.  Het  was  met  clapboards  of  dakschalen  gedekt, 
en  daarachter  stond  eene  schuur  met  de  noodige  stallen, 
gelijk  men  ze  bij  welgestelde  achterboschplanters  ge- 
meenlijk vindt.  Het  huis  was  met  perzikboomen  be- 
groeid ;  groepen  van  Papaws  overschaduwden  het,  en 
het  geheel  leverde  een  bekoorlijk  landelijk  tooneel  op. 

Toen  wij  over  de  omheining  klommen  kwamen  een 
paar  groote  buJhonden  met  opgesperden  muil  op  ons 
af.  Wij  trachtten  de  woedende  beesten  van  ons  af  te 
weren,  toen  een  man  uit  de  schuur  trad  en  terstond 
weder  daarin  terugkeerde.  Eenige  oogenblikken  later 
kwam  hij  ten  tweeden  male  voor  den  dag  met  tw  ee 
negers,  die  dezelfde  koe  welke  wij  tot  een  zoo  over- 
haasten terugtogt  genoodzaakt  hadden,  aan  de  horens 
achterna  trokken.  Wij  groetten  den  man  met  een  : 
goeden  morgen !  Hij  antwoordde  niet  en  mat  ons  met 
een  koelen  somberen  blik.  Hij  was  groot,  gespierd  en 
breedgeschouderd;  zijn  gezigt  vol  uitdrukking  maar 
ongemeen  somber,  bijna  terugstootend.  Er  lag  iets 
onrustigs,  gejaagds  in  den  man,  dat  zag  men  bij  den 
eersten  oogopslag. 

—  Mooi  weêr,  van  morgen !  —  zeide  ik,  nader  bij 
den  man  tredend. 

Geen  antwoord.  De  man  hield  de  koe  aan  beide 
horens  vast,  en  zijn  oog  was  op  den  staart  van  het 
dier  gevestigd,  waarvan  nog  enkele  droppels  bloed 
afzijpelden. 

—  Hoe  ver  hebben  wij  van  hier  naar  Hopefield?  — - 
vervolgde  ik. 
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—  Ver  genoeg  om  er  nooit  te  komen,  als  ge  op  mijne 
koe  jagt  gemaakt  hebt;  —  antwoordde  hij  op  dreigen- 
den toon. 

—  En  zoo  wij  dat  al  gedaan  hebben,  dan  hoop  ik 
toch  dat  ge  geen  kwaad  van  ons  zult  denken?  Het  was 
een  louter  toeval. 

—  Een  vreemd  toeval!  Men  schiet  niet  op  koeijen, 
als  men  niet  van  zins  is  een  ander  mans  vleesch  te  eten, 

—  Ge  zult  toch  niet  denken  —  viel  de  schuldige 
Ohioman  hem  in  de  rede  —  dat  wij  het  op  uwe  koe 
gemunt  hadden,  wij,  die  geen  ander  plan  hadden  dan 
eenige  kalkoenen  op  onze  stoomboot  meê  te  brengen. 
Wij  zijn  passagiers  van  de  Feliciana;  een  van  onze 
raderen  is  gebroken,  en  dat  is  de  reden  waarom  ons 
vaartuig  bij  Hopefield  ten  anker  ligt  en  wij  hier  zijn. 

De  man  had  met  echte  Ohio-langdradigheid  de  zaak 
uiteen  gezet;  de  achterboschman  antwoordde  evenwei 
niet  en  wij  gingen  naar  het  huis. 

Daar  binnen  vonden  wij  zijne  vrouw.  Ook  in  hare 
gelaatstrekken  lag  iets  sombers,  echter  nietin  die  mate 
als  bij  haren  man.  Bij  haar  scheen  het  meer  de  uit- 
werking van  het  verkropt  verdriet  te  zijn. 

—  Kunnen  wij  ook  iets  te  eten  krijgen?  —  vroeg 
ik  de  vrouw- 

—  't  Is  hier  geen  herberg ;  —  was  het  korte  antwoord , 

—  Ons  gezelschap  kan  niet  ver  meer  van  hier  zijn,  — 
merkte  een  onzer  reisgenooten  aan;  —  wij  willen  hun 
het  vereenigingsteeken  geven. 

Met  deze  woorden  ging  hij  eenige  schreden  verder 
naar  den  kant  van  een  katoen-veld. 
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—  Halt!  —  riep  de  achterboschman  terwijl  hij  hem 
in  den  weg  trad;  —  geen  stap  verder  eer  gij  gezegd 
hebt  waar  ge  van  daan  komt. 

—  Waar  wij  van  daan  komen?  —  hernam  onze 
makker,  een  jong  doctor  in  de  medicijnen  uit  Tennes- 
see;  —  dat  behoeft  gij  noch  iemand  ter  wereld  te  weten, 
die  het  op  zulk  een  toon  vraagt.  Zoo  ik  het  wel  heb, 
dan  zijn  wij  in  een  vrij  land. —  En  dit  zeggende  schoot 
hij  zijn  geweer  af. 

De  echo  kaatste  den  slag  zoo  sterk  en  majestueus 
uit  het  bosch  dat  de  plantage  omgaf,  terug,  dat  de 
twee  overigen  zich  insgelijks  gereed  maakten  om  hunne 
geweren  af  te  schielen.  Ik  gaf  hun  echter  een  wenk 
en  zij  lieten  het.  't  Kwam  mij  niet  overbodig  voor,  op 
alle  gevallen  voorbereid  te  zijn,  hoewel  wij  in  yt  minst 
geen  ernstige  bezorgdheid  koesterden.  Weinige  minu- 
ten daarna  viel  ereen schot  —  hetantwoordoponssein. 

—  Maak  u  niet  noodeloos  ongerust,  —  sprak  ik;  — 
onze  reisgenooten  hebben  ons  sein  gehoord,  en  zij  zui- 
len zoo  aanstonds  hier  zijn.  Wat  uwe  koe  aangaat, 
kunt  ge  toch  wel  zooveel  gezond  verstand  hebben  om 
te  begrijpen  dat  vijf  reizigers  geen  jagt  zullen  maken 
op  iels  dat  geenerlei  waarde  voor  hen  heeft. 

Terwijl  ik  nog  sprak  kwam  onze  tweede  partij  met 
den  wegwijzer  uit  het  bosch  te  voorschijn;  de  laatste 
was  met  twee  vette  wilde  kalkoenen  beladen.  Hij 
groette  den  achterboschman  als  een  oude  bekende; 
maar  in  die  groet  lag  tevens  eene  deelneming  en  be- 
scheidenheid, die  bij  zijne  anders  lompe  en  vrij  ruwe 
manieren  sterk  afstak. 
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—  Wel,  mister  Clarke?  —  sprak  hij;  —  nog  niets 
vernomen?  t'  doet  mij  leed. 

De  man  gaf  geen  antwoord;  maar  de  barsche  trek 
in  zijn  gelaat  maakte  eensklaps  plaats  voor  een  zach- 
tere uitdrukking.  Mij  dacht  dat  een  traan  in  zijne 
oogen  opwelde. 

—  Mistress  Clarke  !  zeide  de  gids  tot  de  vrouw,  die 
uit  het  voorhuis  trad;  —  deze  heeren  wenschen  hier 
wat  te  eten.  Zij  hebben,  dunkt  mij,  genoeg  gejaagd;  wij 
hebben  overvloed  van  alles.  Wilt  ge  wel  zoo  vriende- 
lijk zijn  iets  voor  ons  klaar  te  maken?  — 

De  vrouw  stond  op  zonder  een  woord  te  spreken ;  de 
man  insgelijks.  Beiden  hadden  iets  zoo  onvriendelijks 
enterugstootends  als  mij  bij  achterboschplanters  nog 
nooit  was  voorgekomen. 

—  Wilt  ge  zoo  goed  zijn.  —  herhaaldeonzegids, — 
van  een  kalkoen  voor  ons  te  braden,  met  wat  ham  en 
eijeren? 

Geen  antwoord.  De  man  hield  de  horens  der  koe 
vast  en  staarde  op  den  grond ;  de  vrouw  zag  haren 
man  aan. 

—  Komt  vrienden!  —  sprak  de  doctor,  —  wij  heb- 
ben hier  niets  te  wachten  en  verliezen  maar  onzen  tijd. 
Laat  ons  op  een  boomstam  gaan  zitten  en  onze  ham 
en  beschuit  voor  den  dag  halen. 

De  gids  gaf  ons  eenen  wenk  en  ging  bij  de  vrouw, 
met  wrelke  hij  ijverig  sprak.  Doch  zij  gaf  geen  geluid 
van  zich. 

—  Vrouw  !  —  zeide  de  doctor,  —  met  u  of  in  uwe 
familie  moet  iets  gebeurd  zijn.  dat  u  zoo  aangedaan 
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heeft.  Wij  zijn  hier  vreemd  maar  niet  gevoelloos. 
Zeg,  wat  deert  u?  misschien  kunnen  wij  een  middel 
vinden  om  u  te  helpen. 

De  man  keek  op  ;  de  vrouw  schudde  het  hoofd. 

—  Wat  is  het?  —  vroeg  ik  nader  bij  haar  tre- 
dend ,  —  wat  is  het  dat  u  deert?  De  hulp  komt  dik- 
wijls opdagen  als  zij  het  minst  verwacht  wordt. 

Zooveel  zagen  wij  thans  wel  dat  hier  iets  treffends 
en  smartelijks  was  voorgevallen;  want  kleinigheden 
zijn  niet  in  staat  om  de  zenuwen  dezer  sterke  men- 
schen  zoo  hevig  aan  te  doen. 

De  vrouw  trad  zonder  een  woord  te  spreken  naar 
den  gids  toe,  nam  hem  de  hammen  en  een  der  kal- 
koenen af  en  ging  toen  in  huis, 

Wij  volgden  en  traden  de  kamer  binnen.  Nadat  wij 
rondom  de  tafel  waren  gaan  zitten  haalden  wij  onze 
fïesschen  voor  den  dag.  De  man  bragt  glazen  en  ging 
achter  ons  zitten.  Wij  schonken  in  en  poogden  hem 
te  bewegen  om  zich  aan  onzen  kring  aan  te  sluiten, 
maar  hij  wees  onze  herhaalde  uitnoodigingen  hard- 
nekkig van  de  hand.  Wij  werden  het  eindelijk  moede, 
goede  woorden  aan  hem  te  verspillen.  Ons  gezelschap 
bestond,  als  gezegd  is,  uit  tien  jonge  lieden.  Twee 
flesschen  waren  reeds  geledigd  en  wij  begonnen  een 
weinig  vrolijk  te  worden,  toen  onze  gastheerplotselijk 
van  zijnen  stoel  opstond,  voor  de  tafel  trad  en  sprak  : 

—  Gemmen!  Gij  moet  niet  denken  dat  ik  onbeleefd 
ben,  maar  ik  moet  u  ronduit  zeggen,  dat  ik  in  mijn 
huis  geen  leven  duld.  Het  is  waarlijk  geen  huis  om 
er  in  te  lagchen  :  dat  verzeker  ik  u  bij  . . . 
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En  dit  gezegd  hebbende  ging  hij  weder  zitten ,  steunde 
het  hoofd  op  de  beide  handen,  en  verzonk  weder  in 
zijn  vorige  wezenloosheid. 

—  Yergeeft  het  ons !  —  spraken  wij ;  —  maar  wij 
hadden  inderdaad  niet  vermoed  dat  onze  vrolijkheid 
u  beleedigen  kon. 

De  man  gaf  geen  antwoord,  en  zoo  verliep  een  half 
uur  al  fluisterend  en  onder  het  maken  van  allerlei 
gissingen» 

Eindelijk  kwam  een  negermeisje  de  tafel  dekken. 
]\"a  herhaald  dringend  aanzoek  om  aan  ons  maal  deel  te 
nemen  zaten  man  en  vrouw  met  ons  aan.  Hij  nam  nu 
een  glas  cognac  en  dronk  het  in  één  teug  uit.  ^Wij 
schonken  het  weder  in;  andermaal  dronk  hij  het  ledig 
en  weder  werd  het  gevuld.  Toen  hij  het  derde  glas 
geledigd  had  loosde  hij  een  diepen  zucht;  oogenschijn- 
Jijk  werd  het  den  man  ligter  om  het  hart. 

—  Gemmen !  —  dus  sprak  hij  —  ge  zult  mij  voor 
stuursch  en  ruw  gehouden  hebben,  toen  ik  u  aantrof 
nadat  ge  mijne  koe  gejaagd  hadt;  doch  ik  zie  nu  wie 
ik  voor  mij  heb.  Maar  ik  mag  doodgeschoten  worden  — 
als  ik  hem  ooit  vind  dan  zal  ik  hem  een  kogel  door 
het  lijf  jagen,  die  hem  beletten  zal  ten  tweeden  male 
jongens  te  stelen,  daar  sta  ik  u  voor  in. 

—  Jongens  stelen?  —  vroeg  ik.  —  Is  u  een  uwer 
negers  ontstolen? 

—  Een  mijner  negers,  man?  Mijn  zoon,  mijn eenige 
zoon  !  mijn  wettige  zoon !  Haar  kind !  —  op  zijne  vrouw 
wijzend  —  onze  jongen  is  gestolen!  Onze  zoon,  de 
eenig  overgeblevene  van  vijf  kinderen  die  de  koorts 
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ons  ontnomen  had,  die  wij  begraven  hebben.  Een  jon- 
gen, zoo  knap,  zoo  verstandig,  zoo  vlug,  zoo  sterk  als 
er  ooit  een  in  deze  achterbosschen  geboren  werd.  Daar 
hebben  wij  ons  nu  in  de  wildernissen  neêrgezet,  hebben 
dag  en  nacht  gezwoegd,  hebben  moeite  en  gevaren 
doorgestaan,  honger  en  dorst,  hitte  en  koude  geleden ; 
en  voor  wien?  Hier  zitten  wij  alleen,  verlaten,  kinder- 
loos, troosteloos,  biddend  en  weenend,  morrend  en 
jammerend.  Niets  baat  ons;  alles  te  vergeefs.  Neen, 
ik  zal  nog  krankzinnig  worden  !  Als  hij  dood  was !  Als 
hij  daar  ginds  onder  den  heuvel  naast  zijne  broeders 
en  zusters  lag,  dan  zou  ik  kunnen  zwijgen,  of  zeggen  : 
God  heeft  hem  gegeven,  Hij  heeft  hem  weggenomen  ■. 
Maar  zóó . . .  Almagtige  God  ! 

De  man  stiet  een  schreeuw  uit,  zoo  vreesselijk,  dat 
de  vrouwen  en  kinderen  der  negers  de  deur  binnen- 
stoven, en  vorken  en  messen  ons  uit  de  handen  vielen . 
Sprakeloos  staarden  wij  hem  aan. 

—  God  alleen  weet . . .  zoo  begon  hij  weder  en  liet 
het  hoofd  op  de  borst  zinken ;  doch  eensklaps  rigtte 
hij  zich  weder  op  en  goot  eenige  glazen  cognac  naar 
binnen. 

—  En  hoe  werd  die  vreesselijke  roof  gepleegd?  — 
vroegen  wij. 

—  De  vrouw  —  zeide  hij  —  kan  ?t  u  verhalen. 

Zij  was  van  de  tafel  opgestaan  en  had  zich  snikkend 
en  huilend  op  het  bed  nedergeworpen.  Het  was  in  de 
daad  een  hartverscheurend  schouwspel.  De  doctor 
sprong  op  en  leidde  haar  weder  naar  de  tafel;  wij 
hielden  onze  blikken  op  haar  gevestigd  in  bange  ver- 
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wachting  van  hetgeen  wij  omtrent  den  gepleegden 
gruwel  zouden  vernemen. 


—  Gisteren  zijn  't  vier  weken  geweest,  —  begon 
zij ;  —  mister  Clarke  was  in  het  bosch ;  ik  was  op 
i  maïsveld  om  een  oog  te  houden  op  het  volk  dat  de 
airen  inzamelde.  Ik  bleef  daar  vrij  lang;  de  zon  wees 
reeds  op  elf  uren;  maar  het  was  een  morgen,  zoo  mooi 
als  er  ooit  een  over  het  Missisippi-dal  was  opgegaan; 
en  ge  weet,  het  volk  werkt  liever  niet  dan  al,  en 
daarom  bleef  ik  zoo  lang.  Eindelijk  bedacht  ik  dat  ik 
wel  naar  huis  mogt  gaan  om  voor  het  eten  te  zorgen, 
en  nu  ging  ik  ook.  Ik  weet  niet  hoe  het  kwam,  maar 
toen  ik  zoo  over  het  land  naar  huis  ging,  was  het  als 
of  mij  plotselijk  iemand  toeriep  :  loop  wat  ge  loopen 
kunt!  en  ik  zette  het  dan  ook  op  een  loopen.  Er  viel 
mij  iets  op  de  leden,  wat  het  was  weet  ik  niet,  maar  ik 
had  een  vreesselijke  angst.  Toen  ik  aan  het  huis  kwam 
zag  ik  Cesi  *)  onzen  zwarten  jongen,  voor  de  deur  zit- 
ten en  in  zijn  eenigheid  spelen.  Maar  ikhadnogaltijd 
geen  erg  in  hetgeen  komen  zou.  Ik  ging  in  huis  en  in 
de  keuken  zonder  iets  kwaads  te  vermoeden.  Toen  ik 
nu  zoo  rond  keek  om  ketels  en  pannen  te  krijgen,  valt 
mij  eensklaps  mijn  Dougl  x)  in.  Ik  liet  de  pannen  staan 
en  vloog  naar  de  deur;  daar  kwam  Cesi  mij  tegemoet. 
icMissi,»  zei  hij,  « Dougl  is  weg.»  «Is  Dougl  weg?  » 


3)  Cesi  en  Dougl ,  diminutiva  voor  Caesar  en  Douglas  ;  het 
eerste  is  een  zeer  gebruikelijke  naam  voor  slaven  en  paarden. 
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vroeg  ik; « waar  is  hij  dan,  Cesi?»  «  Weet  niet missi !  » 
zei  Cesi :  «hij  is  weg  met  een  man  die  op  een  paard 
hier  gekomen  was? »  «Met  een  man  die  op  een  paard 
gekomen  was?»  zei  ik  :  «Goede  God!  waar  kan  het 
kind  heen  gegaan  zijn?  Wat  beteekent  dat?  »  «Weet 
niet,»  zei  Cesi.  «En  met  wie  is  hij  dan  gegaan,  Cesi?)* 
zeg  ik,  «ging  hij  vrijwillig  mêe?»  «Neen,  vrijwillig 
niet,»  antwoordde  Cesi,  «maar  de  man  sprong  van  het 
paard,  tilde  Dougi  er  op,  ging  toen  achter  hem  zitten 
en  reed  weg. »  «  Reed  weg  ?  »  zeide  ik ;  en  kent  ge  den 
man  niet?»  «Neen.  missi!»  zei  Cesi.  «Bedenk  eens 
goed,  Cesi!  »  schreeuwde  ik,  «om  Gods  wil  bedenk 
eens,  kent  ge  den  man  niet?»  «Neen,»  zei  Gesi,  «ik 
ken  hem  niet.»  «Hebt  ge  niet  opgelet  hoe  hij  er  uit- 
zag, Cesi?»  vroeg  ik;  «was  hij  blank  of  zwart?»  «Weet 
niet,)»  zei  Cesi.  «  Hebt  ge  hem  niet  in 'tgezigt  gekeken, 
Cesi?»  vroeg  ik.  «Hij  had  een  rood  flanellen  hemd 
voor  zijn  gezigt,»  huilde  Cesi.  «Weet  ge  dan  volstrekt 
niet  hoe  de  man  er  uit  zag,  lieve  Cesi?  »  «Hij  had  een 
rok  aan  en  zat  op  een  paard,  »  zei  Cesi.  «En  weet  ge 
den  naam  van  den  man  niet,  Cesi?  Was  het  buurman 
Symmes,of  Banks,  of  Medlingof  Barns?»  —  «Neen!» 
huilde  Cesi. 

«  Groote  God  !  »  riep  ik,  «  wat  is  dat  ?  Wat  is  er  met 
mijn  arm  kind  gebeurd?»  Ik  liep  heen  en  weêr,  naar 
het  bosch,  naar  het  veld,  ik  keek  overal,  ik  riep.  Hoe 
meer  ik  riep  hoe  grooter  mijn  angst  wierd.  Eindelijk 
liep  ik  naar  het  volk  en  haalde  de  moeder  van  Cesi. 
Aan  haar,  dacht  ik,  zal  hij  misschien  wel  zeggen  waar 
mijn  kind  gebleven  is.  Zij  kwam  met  mij  naar  binnen ; 
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zij  vroeg  den  jongen  hoe  de  man  er  uitgezien  had.  Zij 
beloofde  hem  koek,  een  nieuw  pak  kleêren,  al  wat  zij 
wist  te  bedenken  —  de  jongen  huilde,  maar  wist  niets 
meer  te  zeggen.  Eindelijk  kwam  mister  Clarke. 

Tot  zoover  verhaalde  de  vrouw. 

Toen  ik  binnenkwam,  vervolgde  de  man,  vond  ik 
mijn  vrouw  zoo  ontdaan  dat  ik  terstond  begreep  dat 
er  een  ongeluk  gebeurd  was.  Maar  dat  het  zoo  erg  was 
zou  ik  nooit  gedacht  hebben.  Toen  zij  mij  alles  ver- 
haald had  zeide  ik,  om  haar  te  troosten,  dat  waarschijn- 
lijk een  van  onze  buren  of  vrienden  den  jongen  had 
meegenomen ;  maar  ik  zelf  geloofde  het  niet,  want 
wie  van  de  buren  zou  zich  wel  zoo  iets  met  mijn  eenig 
kind  hebben  durven  veroorloven?  Ik  zou  het  voorwaar 
niet  vriendelijk  opgenomen  hebben.  ïk  nam  Cesi  nog 
eens  onder  handen  en  vroeg  hem  hoe  de  man  er  uit- 
gezien had;  of  hij  een  blaauwen  of  een  zwarten  rok 
aan  gehad  had?  Een  blaauwen,  zei  hij.  Hoe  zijn  paard 
er  uitzag?  Bruin,  zei  de  jongen.  Welken  weg  hij  in- 
geslagen was?  Dien  weg,  sprak  de  jongen,  en  wees 
naar  het  groote  moeras. 

ïk  zond  terstond  al  mijn  negers,  mannen, vrouwen 
en  meisjes  bij  mijne  buren  rond,  om  naar  mijn  kind 
te  vragen  en  hun  te  zeggen  wat  voorgevallen  was.  Ik 
zelf  ging  het  pad  langs,  waarop  ik  in  de  daad  de  spo- 
ren van  een  paard  vond.  Ik  volgde  het  spoor  tot  aan 
de  rivier;  daar  verloor  ik  het.  De  man  was  met  zijn 
paard  en  mijn  kind  in  een  boot  gegaan,  misschien  den 
Missisippi  overgestoken;  misschien  langs  den  overkant 
afgezakt  —  waar  hij  beland  is,  mag  God  weten !  Mis- 
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sehien  tien,  twintig,  vijftig,  honderd  mijlenver.  Mijn 
angst  werd  vreesselijk!  Ik  reed  naar  den  kant  van  Ho- 
pefield.  Ook  daar  had  men  niets  van  mijn  kind  gezien 
noch  gehoord;  maar  alle  man  steeg  te  paard  om  mij 
naar  mijn  zoontje  te  helpen  zoeken.  Al  mijn  buren 
kwamen  en  wij  zochten  een  ganschen  dag  en  een  gan- 
schen  nacht.  Niets,  niets  hadden  wij  gevonden.  Nie- 
mand had  mijn  kind  gezien,  niemand  den  man  die  het 
weggeroofd  had.  Wij  doorzochten  het  bosch  in  een 
omtrek  van  dertig  mijlen,  staken  over  den  Missisippi, 
gingen  opwaarts  tot  Memphis  en  benedenwaarts  tot  He- 
lena  en  de  Yazo-rivier  —  nergens  was  iets  te  zien  of  te 
hooren.  Wij  kwamen  terug  zoo  als  wij  uitgegaan  wa- 
ren, zonder  eenig  spoor  of  teeken  gevonden  te  hebben. 

Toen  ik  te  huis  kwam  vond  ik  de  menschen  uit  het 
geheele  graafschap  voor  mijn  deur.  Wij  trokken  op 
nieuw  uit ;  doorsnuffelden  op  nieuw  het  geheele  bosch. 
ïk  had  rust  noch  duur.  Eiken  hollen  boom  onder- 
zochten wij;  eiken  struik;  —  herten,  beerenenpan- 
thers  vonden  wij  in  menigte,  maar  mijn  jongske  niet. 
Den  zesden  dag  keerde  ik  wanhopig  terug.  Mijn  huis 
was  mij  tot  schrik  geworden;  alles  stond  mij  tegen. 
Ik  was  als  geradbraakt  en  bedekt  met  wonden,  maar 
mijn  ziel  leed  oneindig  meer  dan  mijn  ligchaam.  Ik 
was  ziek  naar  ligchaam  en  ziel,  en  lag  te  bed,  toen 
twee  dagen  na  mijne  V  huiskomst  een  mijner  buren 
bij  mij  kwam  om  mij  te  zeggen  dat  hij  dien  morgen  te 
Hopefield  van  een  man  uit  Muller- County  gehoord 
had,  dat  er  op  den  weg  van  New-Madrid  een  vreem- 
deling gezien  was,  wiens  voorkomen  geheel  overeen- 
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kwam  met  de  beschrijving  die  wij  van  den  roover  van 
mijn  kind  hadden.  De  man  zou  een  blaauwen  rok  en 
een  bruin  paard,  en  voor  zich  in  den  zadel  een  knaapje 
gehad  hebben.  Ik  vergat  mijn  ziekte  en  mijn  wonden; 
ik  kocht  dadelijk  een  nieuw  paard;  de  mijnen  had  ik 
half  dood  gereden.  Ik  snelde  dien  man  nog  den  eigen 
dag  achterna,  reed  dag  en  nacht  door,  reed  driehon- 
derd mijlen  ver  tot  New-Madrid ;  en  toen  ik  daar  aan- 
kwam zag  ik  met  smart  den  man  en  het  paard  en  het 
kind.  Het  was  mijn  kind  niet.  Het  was  een  man  uit 
New-Madrid  die  van  een  bezoek  in  Muller-County 
met  zijnen  zoon  teruggekeerd  was. 

Hoe  ik  t'  huis  kwam  weet  ik  niet.  Niet  ver  van  Ho- 
pefield  vonden  de  menschen  mij  en  bragten  mij  naar 
huis.  Veertien  dagen  was  ik  ziek  en  wist  niet  wat  er 
rondom  mij  gebeurde.  Mijne  buren  hadden inlusschen 
eene  bekendmaking  van  de  gruweldaad  in  de  couran- 
ten laten  zetten,  in  alle  couranten  van  Arkansas,  Ten- 
nessee,  Missisippi,  Missouri  en  Louisiana;  ik  had  met 
mijne  vrienden  duizenden  van  mijlen  rondgereden  — 
alles  te  vergeefs !  —  Neen  !  —  riep  hij  öp  hartver- 
scheurenden  toon:  —  was  mijn  kind  door  de  koorts 
ten  grave  gesleept,  had  een  beer  of  een  panther  het 
verscheurd,  het  zou  mij  smarten,  bitter  smarten;  het 
was  mijn  laatste  kind!  Maar,  groote  God,  gestolen  ! 
Mijn  zoon,  mijn  arm  kind  gestolen! 

De  man  jammerde  luid,  sprong  op,  liep  de  handen 
wringend  en  als  een  kind  schreijend  in  de  kamer  rond. 
Zelfs  zijne  vrouw  was  niet  zoo  vreesselijk  door  de 
smart  geschokt. 
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—  Als  ik  aan  het  werk  ga,  — hernam  hij  snikkend. 
—  dan  staat  mijn  Dougl  voor  mij,  en  mijne  handen 
vallen  neder,  zoo  stijf,  zoo  zwaar,  als  of  zij  van  lood 
waren.  Ik  kijk  links  en  regts  en  overal  rond,  maar  er 
is  geen  Dougl  te  zien.  Als  ik  naar  bed  ga,  dan  schuil 
ik  zijn  bedje  voor  het  onze  en  roep  hem  —  geen  Dougl 
te  zien.  Hij  staat  altijd  voor  mij,  ik  mag  slapen  of 
waken.  Gave  God  dat  ik  reeds  dood  was !  Ik  heb  ge- 
vloekt en  gebeden,  ik  heb  geweend  en  gejammerd  — 
maar  't  is  alles  vergeefsch. 

Ik  hebmenigen  ongelukkige  gezien,  maar  nooit  zag 
ik  er  een  aan  wiens  hart  het  leed  zulke  diepe  wonden 
geslagen  had,  als  dezen  achterboschman.  Hij  leed  in 
de  daad  onbeschrijfelijk.  Wij  trachtten  hem  te  troosten, 
hem  moed  in  te  boezemen ;  hij  staarde  wrezenloos  voor 
zich  neder;  ik  twijfel  of  hij  een  enkel  van  onze  woor- 
den vernomen  heeft.  Wij  zelve  waren  door  het  mede- 
lijden met  zijnen  toestand  zoo  zeer  geschokt,  dat  de 
woorden  ons  op  de  lippen  bestierven.  Kort  daarop 
namen  wij  met  een  hartelijken  handdruk  afscheid  van 
het  ongelukkige  paar  en  beloofden  van  onzen  kant  het 
mogelijke  te  zullen  doen  om  dit  raadselachtige  mis- 
drijf op  te  helderen  en  hun  kind  weder  te  vinden. 


Ik  had  dikwijls  aan  den  armen  vader  gedacht  en 
mij  met  hulp  mijner  vrienden  alle  moeite  gegeven  om 
die  belofte  te  vervullen,  maar  al  onze  pogingen  waren 
vergeefsch.  Het  verhaal  van  dezen  kinderroof  deed  de 
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ronde  door  alle  couranten,  was  het  onderwerp  van 
alle  gesprekken,  belooningen  waren  uitgeloofd,  ver- 
dachte personen  in  hechtenis  genomen,  maar  men  had 
zelfs  niet  het  minste  spoor  ontdekt. 

Zes  weken  waren  verloopen,  toen  ik  om  eenige  za- 
ken af  te  doen  naar  Natchez  reizen  moest,  waar  ik  op 
een  helderen  namiddag  in  Januarij  aankwam.  Ik  was 
juist  van  de  stoomboot  gestapt  en  ging  meteenige be- 
kenden van  de  benedenstad  naar  de  bovenstad,  toen 
een  verward  gedruisch  ons  in  de  ooren  klonk.  Boven 
aangekomen  zagen  wij  een  meer  en  meer  aangroei- 
jenden  volksdrom  voor  het  huis  van  den  vrederegter 
B . .  .z.  Wij  snelden  daarheen  om  te  zien  wat  er  gaande 
wras. 

De  menigte  bestond  grootendeels  uit  lieden  van  den 
middelstand,  vrouwen,  mannen,  kinderen,  maar  vooral 
vrouwen.  Op  aller  gelaat  was  eene  angstige  deelneming 
te  lezen,  die  zonderling  afstak  bij  het  rumoer  dat  men 
anders  bij  zulke  oploopen  hoort.  Ik  zag  moeders  die 
hare  kinderen  met  krampachtige  drift  aan  den  boe- 
zem drukten  en  met  de  armen  bedekten,  als  vreesden 
zij  zich  hare  lievelingen  te  zien  ontrukken.  Op  mijne 
vraag  vernam  ik  dat  de  roover  van  het  kind  eindelijk 
ontdekt,  of  liever  dat  er  een  man  gevat  was,  die  onder 
zware  verdenking  lag  van  zich  aan  den  roof  van  mis- 
ter  Clarkes  zoontje  in  Hopefield-County  te  hebben 
schuldig  gemaakt.  Van  harte  verheugd  over  een  tij- 
ding die  eindelijk  licht  over  deze  gruwelijke  schending 
der  heiligste  regten  beloofde  te  verspreiden,  wilde  ik 
voorwaarts  dringen;  maar  de  vrouwen  hadden  eene 
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zoo  onverwinnelijke  positie  aangenomen  dat  al  mijn 
pogingen  vruchteloos  waren.  Het  was  zeker  een  voor 
vrouwen  zeer  gewigtig  geval,  maar  ook  ieder  ander- 
moest  in  de  ontdekking  van  zulk  een  misdrijf  het 
grootste  belang  stellen.  Zoo  bleven  wij  dan  ook  bijna 
twee  uren  staan;  de  menigte  groeide  al  meer  en  meer 
aan,  niemand  ging  heen;  aan  alle  vensters  verdron- 
gen zich  de  nieuwsgierigen.  Eindelijk  ging  de  deur 
open,  en  de  gevangene,  geleid  door  twee  constabelsen 
gevolgd  door  den  sherif,  kwam  uit  het  huis  om  naar 
de  gevangenis  gebragt  te  worden. 

—  Dat  is  hij  !  —  mompelden  de  vrouwen  met  een 
holle  schorre  stem  en  metbleeke  gezigten,  op  den  man 
wijzend  naar  mate  zij  voor  hem  plaats  moesten  ma- 
ken; en  tevens  hielden  zij  hare  kinderen  vaster  in  de 
armen  geklemd.  En  waarlijk,  als  men  van  het  uiterlijk 
voorkomen  tot  het  inwendige  van  den  mensch  mag 
besluiten,  dan  moest  dit  de  kinderdief  wezen.  Het  was 
het  meest  terugstootende  gezigt  dat  ik  ooit  gezien  had ; 
een  door  en  door  slechte,  beestachtig  domme  valsche 
physiognomie  3  met  een  sombere  duivelachtige  uit- 
drukking. Onwillekeurig  hield  men  den  adem  in,  als 
men  dat  gezigt  aanzag»  Hij  had  de  grijze  oogen  vast 
op  den  grond  gerigt,  en  schoot  slechts  nu  en  dan  een 
blik  waarin  de  hel  zich  afspiegelde,  op  degenen  die 
met  afgrijzen  voor  hem  terugdeinsden.  Men  zag  bij 
den  eersten  oogopslag  dat  het  een  Ier  was.  Hij  was 
van  iets  meer  dan  middelmatige  lengte;  zijne  gelaats- 
kleur was  vuil  grijs,  zijne  wangen  hol,  zijne  lippen 
buitengewoon  dik.  het  geheele  voorkomen  walgelijk 
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en  woest.  Zijn  kleeding  bestond  uit  een  versleten 
blaauwen  rok,  een  broek  van  dezelfde  kleur,  een  hoo= 
gen  ronden  gedeukten  hoed  en  erg  gescheurde  schoe- 
nen. De  indruk  dien  zijne  verschijning  maakte,  scheen 
zich  op  de  verbleekende  gezigten  der  menigte  af  te 
spiegelen.  Allen  zagen  hem  met  een  langen,  trooste- 
loos wanhopigen  blik  achterna,  toen  hij  naar  de  ge- 
vangenis ging.  «Als  die  man  het  kind  gestolen  heeft, « 
hoorde  men  dezen  en  genen  zeggen,  «dan  is  het  ver- 
loren !» 

Ik  haastte  mij  nu  den  vrederegter  te  bezoeken,  die 
mij  de  volgende  inlichtingen  gaf. 

Omstreeks  vier  weken  na  onzen  uitstap  in  het  graaf- 
schap Ropefield  had  mister  Clarkeeenen  brief  ontvan- 
gen met  den  naam  van  Thomas  Tutti  onderteekend, 
en  met  het  postmerk  van  Natchez  op  het  couvert.  De 
vader  werd  daarin  onderrigt  dat  zijn  kind  nog  leefde: 
dat  de  schrijver  van  den  brief  wist  waar  het  was,  en 
dat  wanneer  hij,  mister  Clarke,  in  zijn  antwoord  een 
vijftig  dollars-banknoot  wilde  insluiten,  het  verblijf 
van  het  kind  hem  kenbaar  gemaakt  zou  wrorden.  De 
schrijver  begeerde  voorts  dat  mistress  Clarke  alleen, 
zonder  eenige  begeleiding  op  eene  nader  aan  te  wijzen 
plaats  verschijnen  en  nog  twee  honderd  dollars  meer 
meêbrengen  zou,  na  betaling  van  welke  som  haar 
zoontje  aan  haar  zou  wrorden  overgeleverd. 

De  ongelukkige  vader  had  naauwlijks  dezen  flaau- 
wen  straal  van  hoop  ontvangen,  of  hij  zond  op  raad 
zijner  buren  en  vrienden  een  schrijven  aan  den  post- 
meester te  Natchez,  waarin  deze  van  het  gebeurde 
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onderrigt  en  tevens  verzocht  werd  den  persoon  die 
om  het  antwoord  mogt  komen  vragen,  te  doen  aan- 
houden. Vier  dagen  later  kwam  ook  in  de  daad  de 
zoo  even  beschreven  Ier  aan  het  postkantoor-,  en  vroeg 
of  er  geen  brief  aan  het  adres  van  Thomas  Tutti  aan- 
gekomen was.  Terwijl  de  postmeester  onder  het  voor- 
wendsel dat  hij  onder  de  brieven  moest  nazoeken, 
den  man  ophield,  zond  hij  om  den  constabel  die  reeds 
vooraf  gewaarschuwd  was  en  nu  terstond  verscheen 
en  den  aanvrager  in  hechtenis  nam.  Bij  het  ingestelde 
onderzoek  bleek  het  dat  hij  zich  eenigen  tijd  te  Nat- 
chez  enindeomstreken  opgehouden  en  moeite  gedaan 
had  om  eene  school  op  te  rigten.  Daar  hij  echter  aan- 
gaande zijn  vroeger  leven  geen  behoorlijke  inlichting 
kon  geven  en  zijn  gedrag  bovendien  zeer  verdacht 
voorkwam,  was  hij  in  dat  voornemen  niet  geslaagd, 
en  de  weinige  personen  die  hem  hunne  kinderen  had- 
den toevertrouwd,  hadden  ze  hem  spoedig  wreder  af- 
genomen. Destijds  had  hij  zich  Thomas  Tutti  genoemd. 
Xiettemin  ontkende  hij  dat  dit  zijn  naam  was  en  dat 
bij  den  brief  aan  mister  Clarke  afgezonden  had,  die 
wel  door  eene  geoefende  maar  juist  niet  schoolmees- 
terlijke hand  geschreven  scheen  te  zijn.  Uit  het  ge- 
houden verhoor  bleek  verder  dat  hij  naauwkeurig 
bekend  was  met  de  paden  en  wegen  tusschen  Natchez 
en  ïïopefield,  met  den  weg  van  deze  laatste  plaats 
naar  de  woning  van  mister  Clarke,  zoowel  als  met 
de  bayou's,  poelen,  rivieren,  en  hunne  diepte  en  be- 
vaarbaarheid. Deze  omstandigheden  gepaard  aan  het 
feit  dat  hij  naar  het  antwoord  op  den  brief  was  komen 
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vragen,  leverden  genoegzame  bewijzen  tegen  hem  op 
om  hem  geregtelijk  te  vervolgen;  hij  werd  aan  den 
regter  overgeleverd,  en  tevens  daarvan  aan  den  vader 
van  het  geroofde  kind  kennis  gegeven. 

Vijf  dagen  daarna  kwam  de  ongelukkige  vader  met 
den  negerjongen  te  Natchez  aan.  De  geheele  stad  gaf 
hem  bewijzen  van  de  hartelijkste  deelneming.  Men 
ging  tot  een  tweede  verhoor  over;  alle  advocaten  wa- 
ren tegenwoordig  en  hadden  hunne  diensten  om  niet 
aangeboden.  Men  nam  de  vroegere  verklaringen  van 
den  Ier  tot  grondslag  zijner  ondervraging  en  trachtte 
iets  naders  aangaande  de  verblijfplaats  van  het  kind 
uit  hem  te  lokken;  maar  op  alle  vragen  antwoordde 
hij  met  een  hardnekkig  stilzwijgen.  De  negerjongen 
herkende  hem  niet.  Ten  laatste  gaf  hij  te  verstaan  dat 
alleen  de  hoop  om  den  vader  geld  af  te  persen  hem 
tot  het  schrijven  van  den  brief  bewogen  had.  Naauw- 
iijks  was  echter  dit  antwoord  in  het  procesverbaal 
opgeteekend,  of  hij  wendde  zich  met  een  duivelscheii 
lach  tot  den  vader  en  fluisterde  hem  toe :  «Ik  wil  u 
toch  nog  ongelukkiger  maken  dan  gij  mij  maken 
kunt. »  Tegelijker  tijd  zeide  hij  hem  dat  hij  op  ze- 
kere plaats  de  kleêren  van  zijn  zoontje  zou  vinden. 

De  vader  reisde  met  een  der  constabels  naar  de 
aangewezen  plaats,  vond  in  de  daad  de  kleeren  en 
keerde  naar  Natchez  terug.  De  beschuldigde  werd  an- 
dermaal voor  de  regtbank  gebragt  en  verzekerde,  na 
velerlei  tegenstrijdige  verhalen  te  hebben  gedaan,  dat 
het  kind  nog  leefde  maar  in  gevaar  was  om  van  hon- 
ger om  te  komen  als  hij  langer  gevangen  gehouden 
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wierd.  Niets  ter  wereld  kon  hem  bewegen  om  eenige 
meerdere  ophelderingen  te  geven. 

De  tijd  van  de  vierendeeljaars-assises  was  inmid- 
dels gekomen.  Een  ontzettende  menigte  volks  was  op 
de  been;  men  had  alles  beproefd  :  beioften  van  vrij- 
heid en  straffeloosheid;  zelfs  de  uitgeloofde  belooning 
werd  hem  toegezegd;  —  de  man  zweeg.  Er  bestonden 
wel  sterke  vermoedens,  maar  nog  altijd  geen  stellig 
bewijs  voor  zijne  deelneming  aan  den  roof.  De  be- 
kwaamste regtsgeleerden  waren  van  oordeel  dat  de 
ellendeling,  door  den  nood  gedreven,  met  het  schrij- 
ven van  den  brief  niets  dan  eene  geldafpersing  beoogd 
had.  Daaraan  werd  hij  dan  ook  door  de  Jury  schuldig 
verklaard,  en  voor  dat  wanbedrijf  en  als  vagebond 
tot  eenige  maanden  gevangenisstraf  veroordeeld. 

Deze  uitspraak  der  Jury  was  intusschen  verre  van 
aan  de  regters  zelve  of  aan  de  raadslieden  te  voldoen, 
Zóó  zacht  zijn  echter  de  wetten  die  de  vrije  burgers 
dezer  gewesten  aan  zichzelve  gegeven  hebben,  zoo 
humaan  is  de  geest  waarin  men  ze  uitlegt,  dat  men 
zelfs  aan  dezen  verfoeijelijken  buitenlandschen  boos- 
wicht de  gunstige  werking  daarvan  niet  kon  of  wilde 
ontzeggen,  hoe  zeer  dan  ook  een  ieders  gemoed  tegen 
zulk  eene  begunstiging  opkwam.  Er  lag  indedaad  een 
zoo  helsche  uitdrukking  in  den  tergenden  lach  van 
dezen  man ;  het  vermaak  dat  hij  in  het  leed  des  vaders 
en  der  deelnemende  menigte  scheen  te  scheppen,  was 
zoo  echt  duivelsch  ,  dat  men  zich  bij  zijn  gezigt  niet 
kon  weêrhouden  te  sidderen.  De  koelbloedigste  advo- 
caten betuigden  dat  zij  zich  in  zijne  nabijheid  beangst 
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gevoelden.  Het  was,  met  één  woord,  een  algemeen 
gevoel  van  schrik  en  afschuw,  dat  hij  inboezemde, 
De  bewoners  van  Natchez  en  vooral  van  de  bovenstad 
zijn,  als  ge  weet,  een  zeer  achtenswaardig  soort  van 
menschen,  met  eene  hooge  mate  van  verstandelijke 
en  politieke  beschaving  begaafd;  maar  bij  deze  gele- 
genheid verloren  zij  hunne  kalmte  en  lieten  zich  door 
hun  warm  medegevoel  tot  eene  daad  verleiden,  die 
alleen  door  het  verfoeijelijke  van  het  gepleegde 
gruwelfeit  kon  vergoelijkt  worden.  Zonder  vooraf- 
gaande afspraak  kwamen  zij  in  den  nacht  van  den 
51  sten  januarij  bijeen,  met  het  vaste  voornemen  om 
ditmaal  de  zachtheid  der  wet  ter  zijde  te  stellen  en 
eene  meer  nadrukkelijke  poging  op  den  gevangene 
te  doen.  Eenige  der  aanzienlijkste  ingezetenen  haalden 
hem  uit  zijne  cel,  terwijl  verscheiden  sterke  negers 
van  bullepeezen  voorzien  werden.  Deze  werden  nu 
met  zijnen  rug  in  aanraking  gebragt;  met  eiken  slag 
scheen  de  kracht  van  den  slaande  toe  te  nemen;  een 
tijd  lang  bewaarde  de  gevangene  hardnekkig  zijn  stil- 
zwijgen ;  maar  eindelijk  werd  de  pijn  te  hevig,  en  be- 
loofde hij  alles  te  zullen  bekennen. 

« In  een  huis,  omstreeks  vijftig  mijlen  boven  Natchez 
aan  den  Missisippi, »  —  zoo  luidden  zijne  woorden, 
« woont  een  huisgezin,  waarvan  het  hoofd  in  staat  is 
de  verblijfplaats  van  het  kind  aan  te  wijzen. » 

De  sherif  was  natuurlijk  gedurende  deze  strafoefening 
niet  tegenwoordig  geweest  en  had  zich,  zonder  ze  af  te 
keuren,  daarvan  onkundig  gehouden.  Maar  naauwlijks 
vernam  hij  den  uitslag  dezer  onwettige  bemoeijenis, 
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of  hij  vertrok  nog  den  eigen  nacht  met  den  vader  naar 
de  aangewezen  plaats.  Den  volgenden  middag  kwam 
hij  daar  aan,  vond  er  een  zeer  achtenswaardige  familie 
van  achterboschplanters,  die  wel  van  den  gepleegden 
roof  gehoord  hadden,  maar  ook  niets  meerder  wisten. 
Alleen  het  vermoeden  dat  zij  aan  het  gruwelfeit  mede- 
pligtig  zouden  kunnen  wezen,  scheen  de  eerlijke  plan- 
ters ten  diepste  te  grieven.  De  gevangene  had  zich, 
gelijk  reeds  zoo  dikwijls  geschied  was,  met  een  leugen 
zoeken  te  helpen. 

De  gedurige  teleurstelling  der  telkens  weder  opge- 
wekte hoop  had  den  armen  vader  op  het  ziekbed  ge- 
worpen. Dagen  achtereen  was  hij  aan  den  rand  des 
grafs.  Het  publiek  was  moede,  de  deelneming  ver- 
flaauwd.  Inmiddels  was  de  straftijd  van  den  gevangene 
verloopen ;  men  had  gedurende  dien  tijd  alles  beproefd 
om  den  booswicht  tot  het  geven  van  eene  waarachtige 
inlichting  te  bewegen,  doch  te  vergeefs;  niets  dan  een 
tergende  lach  was  het  antwoord  geweest.  Men  kon 
hem  niet  langer  gevangen  houden,  en  met  opzigt  tot 
den  kinderroof  werd  hij  ten  gevolge  van  het  Nolipro- 
sequi  van  de  verdere  regtsvervolging  ontslagen.  Den 
vader  had  men  aangeraden  nog  eenmaal  te  beproeven 
om  hem  tot  spreken  te  bewegen.  De  beide  ouders 
wierpen  zich  voor  het  monster  op  de  knieën;  maar 
hij  zag  hen  meêdoogenloos  aan  en  fluisterde  den  va- 
der op  sarrenden  toon  toe  :  «gij  hebt  mij  ongelukkig 
willen  maken;  wees  het  nu  zelf !»  De  ongelukkige  man 
sprong  op  en  dwong  den  uit  de  gevangenis  ontslagene 
om  hem  te  volgen.  Zij  staken  den  Missisippi  over.  Ach- 
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ter  Concordia  aangekomen,  bezwoer  de  vader  den  Ier 
nogmaals  hem  om  Godswil  de  verblijfplaats  van  zijn 
kind  te  doen  kennen,  en  bedreigde  hem  dat  hij  anders 
niet  levend  uit  zijne  handen  zou  komen.  De  Ier  vroeg, 
hoe  lang  hij  hem  tijd  wilde  geven.  «  Zesendertig  uren, » 
was  het  antwoord.  Eene  wijle  ging  de  rampzalige  in 
diepe  gedachten  verzonken  naast  de  ouders  voort; 
toen  greep  hij  plotseling  den  vader  aan,  rukte  hem 
een  pistool  uit  den  gordel  en  schoot  het  op  hem  af. 
Doch  het  pistool  ketste;  nu  sprong  hij  in  een  water- 
waarbij  zij  juist  waren  aangekomen,  en  verzonk  in  de 
diepte.  Een  uur  later  werd  zijn  lijk  gevonden. 

Van  het  zoontje  des  ongelukkigen  vaders  heeft  men 
nooit  wreder  iets  gehoord.  3) 


l)  Omtrent  dit  geval,  hetwelk  in  het  laatst  van  1825  heeft 
plaats  gehad,  vindt  men  in  alle  dagbladen  van  den  Staat  Missi- 
sippi  uitvoerige  herigten.  De  naam  van  den  ongdukkigen  vader 
is  in  het  bovenstaande  behouden. 


IV. 

TE  LAAT  GEKOMEN, 

OF 
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Daar  vertoonen  zij  zich  eindelijk  in  het  verschiet, 
die  wel  bekende  oevers,  met  hunne  grootsche  kransen 
van  altijd  groene  eiken,  zoo  heerlijk  omkronkeld  door 
welige  wijngaardranken,  in  wier  schaduw  wij  zoo 
dikwijls  gewandeld  hebben!  Caesar  wordt  al  meer  en 
meer  ongedurig  en  geeft  aan  zijne  vreugde  lucht  op 
eene  wijs,  die  de  helft  van  ons  reisgezelschap  van  het 
dek  verjaagt.  Het  edele  dier  had  zich  gedurende  de 
eerste  dagen  van  onze  vaart  bij  uitstek  wel  gedragen ; 
het  was  zoo  vermoeid  en  kon  naauwlijks  meer  voort 
toen  wij  te  Florence  aan  boord  der  stoomboot  gingen, 
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Thans  heeft  hij  zich  hersteld,  en  nu  hij  den  stal  ruikt, 
begint  zijn  vrolijkheid  lastig  te  worden.  Reeds  sedert 
een  uur  ben  ik  bezig  hem  in  zijn  hok  te  bewaken  en 
te  streelen,  anders  zou  hij  zeker  losgebroken  zijn,  tot 
grooten  schrik  van  twee  dames  die  zich  tot  aan  de  kin 
in  hare  shawls  gewikkeld  hebben  en  zich  niet  weinig 
over  het  goede  beest  schijnen  te  ergeren. 

Met  Richards  was  niets  meer  te  beginnen,  dat  zag 
ik  duidelijk.  Sedert  den  vroegen  morgen  kan  ik  geen 
woord  meer  uit  hem  krijgen  ;  hij  wendt  zijne  blikken 
niet  van  den  linker  oever  der  rivier  af,  en  smaakt 
reeds  het  zalige  voorgevoel  der  vreugde  die  zijne  aan- 
komst verwekken  zal.  Een  bezoek  bij  zijne  ouders  heeft 
hem  nu  langer  dan  vier  maanden  van  huis  en  van  zijne 
jonge  vrouw  verwijderd  gehouden;  en  hij  was  nog 
geen  zes  maanden  getrouwd  toen  hij  vertrok.  —  Ge- 
lukkig mensch!  Welk  een  zoet  gevoel  is  het  in  den 
huisseiijken  kring  terug  te  keeren,  die  rustplaats  voor 
den  vermoeide,  dat  paradijs  zijner  aardsche  genoe- 
gens, wanneer  een  gelijkstemmig  wezen  reikhalzend 
onze  komst  te  gemoet  ziet;  wanneer  een  teêrgevoelig 
hart  hooger  klopt  zoodra  het  oogenblik  des  wederziens 
nadert.  Die  vreugde  heb  ik,  helaas!  nooit  gesmaakt. 
Vreemden  bewonen  mijn  huis ;  slechts  slaven  en  huur- 
lingen wier  hart  koud  voor  mij  is,  vind  ik  bij  mijne 
terugkomst.  Nog  nimmer  gevoelde  ik  met  zooveel  bit- 
terheid en  weemoed  hoe  eenzaam  en  verlaten  ik  ben, 
als  op  dit  oogenblik.  —  Caesar  begint  op  nieuw  te  sprin- 
gen en  te  hinniken.  Zelfs  die  heeft  een  t'  huis !  hij  heeft 
ze  niet  vergeten,  de  lange  laan  van  Chinaboomen  die 
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naar  den  stal  leidt,  met  hare  in  de  morgenzon  glinste- 
rende bladeren,  en  hare  duizenden  van  bloemen  en 
bessen.  En  zijne  groeten  blijven  niet  onbeantwoord  : 
de  geheele  plantage  is  in  rep  en  roer.  Eerst  komen  een 
paar  pikzwarte  wolkoppen  uit  het  Oranje  boschje  te 
voorschijn  en  verdwijnen  even  zoo  snel;  dan  ver- 
schijnt een  gansche  zwerm  blaffende  honden  die  iets 
in  den  neus  schijnen  te  hebben.  Zij  lokken  een  troep 
jongens  en  meisjes  naar  buiten,  die  hun  zonder  com- 
plimenten op  den  rug  gaan  zitten  om  er  dadelijk  w  e- 
der af  te  buitelen.  Op  deze  volgen  hunne  meer  volwas- 
sen broeders  en  zusters  en  eindelijk  komt  de  geheele 
familie  van  Cham  opdagen. 

Doch  nu  ijlt  een  der  lieflijkste  wezens  de  deur  uit. 
het  terras  af,  de  laan  door,  blijkbaariets  van  de  stoom- 
boot verwachtend.  Zij  schijnt  nog  altijd  te  twijfelen: 
met  bekoorlijk  ongeduld  ziet  zij  het  vaartuig  ie  ge- 
moet,  dat,  veel  te  langzaam  voor  haar  verlangen,  den 
wal  nadert.  Hoe  haastig  trippelt  zij  heen  en  weder, 
als  of  zij  de  vaart  der  boot  door  hare  beweging  be- 
spoedigen wilde!  Het  is  Clara;  de  bekoorlijke  vrouw 
van  mijnen  vriend.  Benijdenswaardige!  Een  traan 
blinkt  in  zijn  oog,  dat  met  innige  liefde  op  haar  rust. 
Driemaal  was  zij  uit  het  prieel  te  voorschijn  gekomen: 
nu  verlaat  zij  het  voor  de  vierde  maal,  naar  den  oever 
en  weder  terug  snellend,  als  of  zij  zich  ergerde  over 
de  onverdragelijke  langzaamheid  der  boot.  Eindelijk 
heeft  deze  aangelegd  —  de  loopplank  is  uitgestoken, 
en  Richards  vliegt  aan  wal.  Zij  kan  het  niet  weerstaan: 
zij  snelt  hem  te  gemoet;  nog  een  oogenblik  —  en  zij 
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ligt  in  zijne  armen ,  maar  trekt  hem  met  zacht  geweld 
(het  vrouwelijke  gevoel  van  welvoegeiijkheid  verloo- 
chent zich  nooit)  met  zich  in  de  verborgenheid  van 
het  geurige  lommer.  Mijn  oog  volgde  de  gelukkigen, 
en  wendde  zich  toen  tot  mijn  reisgezelschap  dat  in 
stilte  en  bijkans  met  eerbied  het  roerende  tooneel  des 
wederziens  aanschouwd  had.  Zelfs  het  ruwe  scheeps- 
volk scheen  getroffen;  men  hoorde  geenonbetamelij- 
ken  scherts,  zag  geen  spotachtigen  glimlach.  De  reine 
echtelijke  liefde  van  twee  jong  gehuwden  heeft  iets 
zoo  edels  en  verhevens,  dat  zelfs  op  minder  gevoeligen 
een  levendigen  indruk  maakt.  —  lk  eenzame  stond 
daar  als  een  arme  zondaar,  drukte  vervolgens  den 
kapitein  en  mijne  reisgezellen  de  hand,  zorgde  dat 
Caesar  en  de  gig  aan  wal  kwamen,  en  verliet  zelf  de 
boot.  De  trouwe  honden  sprongen  blaffend  en  kwis- 
pelend rondom  mij  henen,  als  of  zij  van  mij  verwachtten 
wat  hun  meesier  geen  tijd  had  hun  te  schenken  :  een 
vriendelijken  groet ;  en  met  hen  een  dozijn  wolkoppen 
van  verschillenden  ouderdom,  van  den  driejarigen 
kleuter  tot  het  volwassen  meisje.  Zij  verdringen  el- 
kander om  mij  te  naderen,  buitelen  en  rollen  over  den 
grond  van  vreugde,  en  springen  juichend  en  lagchend 
weder  op,  om  mij  bedelend  de  handen  toe  te  steken. 
Ik  weet  wat  zij  willen  :  eenescalin  ^ishetdoelhunner 
vurige  wenschen.  Het  zal  hun  niet  ontgaan,  datkleine 
geschenk  dat  hen  eenige  dagen  gelukkig  zal  maken. 


l)  Escalin ,  schelling,  \2X!%  eents  ,  "wordt  in  Louisiana  zoo  ge- 
noemd. 
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Ja,  gelukkig  zijt  gij,  die  het  treurige  van  uwen  toe- 
stand nog  niet  gevoelt,  die  het  vreesselijke  van  den 
vloek  der  eeuwige  slavernij  nog  nietondervonden  hebt! 
En  driewerf  gelukkig,  als  het  noodlot  u  vergunt  in 
onnoozele  onwetendheid  den  dag  te  verbeiden,  die 
ook  u  onder  het  getal  der  vrije  wezens  zal  rangschik- 
ken. Ja,  hij  zal  aanbreken,  die  dag  die  ons  vergun- 
nen zal  wreder  goed  te  maken  wat  de  magthebbenden 
onzer  vaderen  aan  u  misdaan  hebben ! 

Zonderling !  het  gezigt  der  vrolijke  wezens  die  om 
mij  ronddartelen,  heeft  mij  in  een  ernstige  stemming 
gebragt.  Het  is  tijd  dat  ik  mijne  vrienden  opzoek  ; 
maar  de  eerste  oogenbiikken  des  wederziens  zijn  zoo 
kostbaar,  zoo  zoet;  ik  moet  nog  wachten.  Hoe  veel 
mogen  zij  elkander  te  zeggen  hebben,  dat  zelfs  voor 
het  oor  van  den  vriend  verborgen  moet  blijven  !  Ik 
klim  den  trap  op,  en  blijf  op  het  terras.  Nog  een  poos. 
Ik  treed  nader  bij  de  deur.  Het  schijnt  wei  als  of  ik 
overbodig  ben.  AVederom  wacht  ik  een  wijle.  Einde- 
lijk valt  mijne  hand  op  de  kruk,  de  deur  gaat  open. 
Ik  zie  ze  beide,  arm  in  arm  gestrengeld,  zonder  gezien 
of  bemerkt  te  worden.  Ik  wil  mij  verwijderen.  Doch 
neen  —  zulk  een  schouwspel  kan  men  niet  dikwijls 
genieten.  Hoe  teeder  houden  zij  elkander  omhelsd  ! 
Het  is  een  heerlijk  paar !  Hij  een  ware  Apollo-gestalte. 
met  een  arendsneus,  vurig  zwarte  oogen,  waar  een 
vrije  en  krachtige  geest  uit  spreekt;  zij  het  model  van 
een  Hebe,  met  de  fijne,  zachte,  maagdelijke  en  toch 
zoo  verlangende  trekken  !  Ik  had  ze  niet  moeten  sto- 
ren; zij  zagen  mij  evenwel  niet;  zij  hadden  te  vee! 

9. 
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aan  elkander  te  zien.  Zijn  oog  scheen  thans  iets  te 
zoeken;  hij  keek  in  de  kamer  rond,  en  zij.  bloozend 
zijne  hand  vattend,  leidt  hem  naar  de  deur  eener  aan- 
grenzende kamer,  waardoor  op  hetzelfde  oogenblik 
Polly  met  een  kleinen  engel  op  den  arm  naar  bin- 
nen komt  dansen. 

Die  gelukkige!  Hij  viel  op  het  meisje  aan  als  een 
razende  Roeland,  en  had  bijkans  gemaakt  dat  de  zoete 
last  hare  handen  ontsnapt  was;  doch  hij  ving  dien 
op,  nam  hem  op  zijne  armen,  en  nu  begon  een  dans 
rondom  de  kamer,  een  dans  dien  de  taaiste  kwaker 
bekoorlijk  zou  hebben  moeten  vinden,  verondersteld 
dat  in  zijn  linker  borst  eenhart  en  geen  geldzak  klopte. 
Nu  sloot  hij  zijne  vrouw  weder  aan  zijnen  boezem,  en 
beiden  overlaadden  den  jongen  wereldburger  met 
zulke  sprekende  en  menigvuldige  bewijzen  van  hunne 
ouderlijke  liefde,  dat  hij  ten  laatste  al  schreeuwende 
in  de  ondubbelzinnigste  protestatien  daartegen  los- 
barstte. 

Indien  ooit  eenig  tooneel  mij  mijnen  ongehuwden 
staat  deed  betreuren  en  de  eerste  aanleiding  tot  een 
andere  denkwijze  werd,  dan  waren  het  deze  vijftien 
minuten;  want  het  duurde  een  rond  kwartier  alvorens 
er  op  mijn  persoon  eenige  acht  werd  geslagen. 

Ik  wasnogbezigomClara  te  begroeten,  toen  Mappa, 
hun  lijfkoetsier,  binnen  trad  om  te  zeggen  dat  de 
paarden  ingespannen  waren. 

—  Ge  weet  nog  niet,  —  fluisterde  zij  —  dat  zij 
heden  met  de  Helena  naar  het  Noorden  vertrekt.  Ik 
had  plan  gemaaktom  afscheidvan  haar  te  gaan  nemen; 
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maar  nu  gij  gekomen  zijt  vervalt  dat,  en  zij  zal  het 
niet  kwalijk  nemen  als  zij  hoort.  .  .  . 

—  Zij  zal  wel,  —  antwoordde  Richards;  —  neen, 
wij  moeten  er  volstrekt  heen.  Zij  zou  het  ons  nooit 
vergeven. 

—  Maar  ge  zijt  zoo  moe? 

—  Waarvan  zou  ik  moe  zijn?  Ik  kom  pas  van 
de  stoomboot,  en  al  was  ik  het,  dan  zou  dat  mij  toch 
nooit  kunnen  beletten  de  boezemvriendin  van  mijne 
Clara  te  gaan  bezoeken,  aan  wie  ik  zooveel  te  danken 
heb. 

—  Ja,  en  een  getrouwren  zaakgelastigde  hebt  ge  in 
haar  gehad,  —  vervolgdezij  met  den  vinger  dreigend; 
—  als  zij  niet  zonder  ophouden  van  u  gebabbeld  had, 
wie  weet  wat  er  dan  gebeurd  zou  zijn.  Maar —  voegde 
zij  er  op  zachteren  toon  bij  —  ik  heb  haar  met  de- 
zelfde munt  betaald  :  zij  is  verloofd. 

—  Gij  hebt  mij  over  het  plan  van  hare  tante  ge- 
schreven, —  hernam  Richards,  even  zoo  zacht;  — 
maar  ik  hoopte  dat  het  nog  niet  zoover  met  die  zaak 
zou  gekomen  zijn. 

—  Dat  is  het  wel,  doch  —  ge  zult  het  wel  hooren. 
Nu  hebt  ge  een  half  uur  om  uw  toilet  te  maken,  en  een 
tweede  half  uur  voor  het  Luncheon  x);  de  stoomboot 
wordt  tegen  vier  uren  verwacht. 

—  En  wat  zullen  wij  met  Howard  beginnen?  — 
fluisterde  hij  haar  toe;  —  ge  weet  hoeveel  hij  tegen 


*)  Een  dejeuner  a  la  fourchette ;  meeslal  uit  koude  spijzen  be- 
staande. 


104  TOONEELEN  AAN  DEN  MISSISIPPI. 

tante  Houston  heeft.  Ik  twijfel  of  ge  daaromtrent  wel 
iets  bij  hem  zult  uitrigten. 

—  Hij  iets  tegen  tante  Houston  hebben?  —  ant- 
woordde zij,  —  daar  vertelt  ge  mij  iets  geheel  nieuws. 
En  zij  behoort  toch  tot  zijn  warmste  bewonderaars. 
Men  zou  haast  op  het  denkbeeld  komen,  dat  zij  zelve... 

—  Daar  zit  het  hem  juist.  —  Zij  bedacht  zich  een 
wijle,  knikte  toen  met  voldoening  als  of  zij  het  ge- 
zochte gevonden  had,  en  fluisterde  toen  :  —  hij  moet 
mèe! 

En  met  die  woorden  kwam  zij  naar  mij  toe  zweven. 
Ik  had  geen  woord  van  het  gesprek  gemist,  en  dacht 
bij  mij  zelve  :  Ja,  kom  maar;  ge  zult  mij  zoo  taai 
vinden  als  misler  Izaak  Shifty,  natter  gedachtenis. 

—  Ge  zijt  toch  meê  van  de  partij  naar  tante  Hous- 
ton? — -  vroeg  zij  met  een  vleijenden glimlach,  terwijl 
zij  mij  bij  de  hand  vatte. 

—  Voor  ditmaal  niet,  —  was  mijn  antwoord;  — 
ik  ben  blijde  dat  ik  in  de  haven  ben. 

—  Ook  niet,  als  ik  u  daar  bij  een  beauté  breng,  die 
ongemeen  veel  verstand  heeft;  verstand  ais  een  zekere 
misler  Howard? 

—  Ik  ben  u  zeer  verpligt  voor  het  compliment; 
maar  het  kan  mij  niet  overhalen. 

—  Het  zijn  immers  maar  vier  mijlen. 

—  Het  zou  mij  te  ver  zijn,  al  waren  het  maar  vier 
roeden. 

—  Hoe  kunt  ge  toch  zoo  vervelend  zijn?  Een  echte 
oude  heer  !  Gaat  ge  zelfs  dan  niet  mee,  wanneer  ik  u 
zeg,  wie  ge  vinden  zult? 
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—  Ook  dan  niet. 

—  Die  hardnekkigheid  is  waarlijk  impertinent. 
Wilt  ge  ook  dan  niet  medegaan,  als  ik  u  zeg  dat  ge 
Emilia  Warren  zien  zult? 

—  Gaat  ge  Emilia  Warren  bezoeken?  —  hernam 
ik  vrij  haastig.  Ik  dacht  dat  die  te  New-Orleans 
was? 

—  De  wind  waait  op  eens  uit  een  anderen  hoek;  > 
merkte  Clara  op  droogen  toon  aan,  zich  naar  haren 
man  wendend. 

Ik  deed  als  of  ik  het  niet  hoorde;  maar  zij  had  haar 
oogmerk  bereikt.  En  was  dat  wel  te  verwonderen  na 
de  tooneelen  die  ik  zoo  even  bijgewoond  had?  Ri- 
ehards  had  van  dezezelfde  Emilia  altijd  met  de  hoogste 
geestdrift  gesproken;  hij,  die  zoo  koel  en  zoo  karig 
met  zijnen  lof  was,  als  het  de  schoone  sexe  betrof. 
Wras  het  een  wonder  dat  mij  ne  nieuwsgierigheid,  mij  ne 
belangstelling  opgewekt  waren?  Maar  dan  die  ramp- 
zalige mistress  ïïouston  met  haar  vervolgende  —  liefde 
kan  ik  het  niet  noemen;  dat  langbeenige  schepsel, 
schraal  en  mager,  met  armen  en  beenen  als  een  berg- 
schot, met  uitstekende  kaken,  en  daarbij  plat  als  onze 
breedhorens  *)  en  groote  aken.  Zij  is  het  on verdragelijk- 
ste  'wezen  dat  ooit  rokken  heeft  aangehad;  het  beste 
aan  haar  zijn  nog  hare  vijf  en  veertig  jaren.  Zeker  heeft 
zij  ook  eenige  goede  eigenschappen.  Zij  is  zeer  rijk, 
zeer  respectabel  gelijk  het  van  zelf  spreekt,  en  zeer 
nationaal,  een  enkel  punt  uitgezonderd.  Haar  katoen 


1)  Een  soort  van  platboomde  vaartuigen. 
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staat  bijna  gelijk  metSea-Islands J)  maar  haar  arme  ne- 
gers! Potemkin  oefende  op  de  lang  gebaarde  onderdanen 
van  Hare  Moscovitische  Majesteit  geen  grootere  dwin- 
gelandij uit,  dan  de  zwartgallige  mister  Twang  over 
de  ligchamen  van  deze  arme  drommels.  En  dan  hare 
trekken,  vooral  wanneer  zij  eene  uitdrukking  van  haat 
of  spotternij  aannemen,  als  zulk  een  ongelukkig  we- 
zen ter  onregter  tijd  onder  hare  oogen  komt.  Haar 
geheele  wezen  verraadt  dan  afschuw;  het  is  leelijk, 
bijna  akelig  om  aan  te  zien. 

—  En  in  die  handen  is  Emiiie  Warren?  —  vroeg 
ik  mij  zei  ven  wel  tien  maal.  Ik  was  voornamelijk  om 
harentwille  naar  huis  teruggekeerd;  zij  had  mijne 
nieuwsgierigheid  gaande  gemaakt,  en  nu  ik  ze  zou 
leeren  kennen  is  zij  weder  op  het  punt  om  de  wijde 
wereld  in  te  gaan.  Dat  beviel  mij  niet.  Ik  verzonk  in 
gedachten,  geheel  vergetend  dat  Richards  en  zijne 
vrouw  reeds  vijf  minuten  voor  mij  stonden,  elkander 
veel  beteekenende  blikken  toewerpend. 

—  Ik  zie  wel  —  sprak  zij  meteen  zonderling  scher- 
pen glimlach,  —  dat  ge  niet  te  bewegen  zijt. 

—  Nu,  als  het  u  aangenaam  kan  wezen  dan  zal 
ik  méégaan;  maar,  ronduit  gezegd,  alleen  om  u  ge- 
noegen te  geven. 

—  Het  zou  in  de  daad  onbeleefd  zijn  zulk  een  offer 
van  u  te  vergen,  —  antwoordden  zij  met  een  luid  ge- 
lach, waaruit  ik  duidelijk  kon  opmaken  dat  zij  in 
mijn  binnenste  gelezen  hadden. 


*)  Sea-Island$ ,  het  beroemde  katoen  der  eilanden  voor  Georgië. 


TOONEELEN  AA.  IV  DEN  MISSISIPPI. 


107 


Binnen  een  half  uur  waren  wij  met  ons  toilet  ge- 
reed; binnen  een  tweede  halfuur  was  bet  luncheon 
afgeloopen,  enklommen  wij,  door  de  vrouwelijke  di- 
plomatie overwonnen,  in  het  rijtuig. 

In  een  rijtuig  te  zitten  meteen  jong  paar  dat  naauw- 
lijks  twaalf  maanden  getrouwd  is  en  elkander  sedert  vier 
maanden  niet  gezien  heeft,  is  niet  uitnemend  amusant, 
De  jonge  lui  hebben  elkander  zooveel  te  verhalen, 
zooveel  geheimen  toe  te  fluisteren,  zij  zijn  met  één 
woord  zoo  zuinig  met  den  tijd  en  zoo  egoïstisch,  dat  er 
voor  een  derden  persoon  niet  veel  anders  te  doen  valt, 
dan  —  niets  te  doen  en  een  stomme  rol  te  spelen.  Ik 
kon  zelfs  geen  troost  zoeken  bij  mijn  jongen  medebur- 
ger, die  op  Polly's  schoot  lag,  daar  hij  zoo  dikwijls  van 
den  eenen  arm  op  den  anderen  passeerde,  dat  het 
vergeefsche  moeite  zou  geweest  zijn  als  ik  mij  met 
hem  had  willen  inlaten.  Ik  wras  dus  genoodzaakt  mijne 
aandacht  op  verder  afgelegen  voorwerpen  te  vestigen 
en  wel  meest  op  den  Missisippi. 

Ja,  het  is  een  verheven  schouwspel,  die  Missisippi, 
ten  allen  tijde,  maar  vooral  wanneer  hij,  zoo  als  thans, 
tot  aan  den  oever  toe  gevuld  is !  Men  beweert  dat  hij 
hier  op  zijn  diepst  is,  en  waarschijnlijk  niet  ten  onregte ; 
want  verder  benedenwaarts  zijn  de  bayou's,  die  een 
groot  gedeelte  van  zijn  water  afleiden.  Ik  zie  hem  gaarne 
bij  hoog  water,  dien  majestueusen  vader  der  rivieren, 
of,  als  de  Indianen  hem  noemen,  den  eindeloozen 
stroom ;  en  erger  mij  altijd  eenigzins  wanneer  ik  hem 
bij  lagen  waterstand,  met  zijne  vijftig  of  zestig  voet 
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hooge  modderachtige  oevers  zie.  De  hitte  wordt  in tus- 
schen  drukkend  en  de  muskieten  schijnen  de  lucht 
van  ons  verdikt  bloed  gekregen  te  hebben;  zij  begin- 
nen vrij  lastig  te  worden. 

Zoo  even  komen  wij  voorbij  de  derde  plantage. 
Het  is  een  heerlijk  tooneel,  dat  huis  met  zijn  twintig 
negerhutten,  in  een  bosch  van  china-  tulpen-  oranje- 
vijgen-en citroenboomen  verscholen.  Vooral  de  eerste 
leveren  een  schoon  gezigt  op,  met  hun  witte  bloemen 
en  geelachtige  bessen,  waarmêe  de  geheele  kroon  be- 
zaaid is,  en  die  binnen  weinige  weken  gloeijend  rood 
worden  als  glinsterende  robijnen,  totlafenis  en  tevens 
tot  verderf  der  Robbins.  Duizende  van  die  makke 
dieren  dartelen  en  nestelen  dan  op  nevelachtige  herfst- 
morgens in  de  takken,  en  drinken  zich  duizelig  aan 
het  zoete  sap  der  bessen,  en  tuimelen  en  maken  aller- 
lei kromme  sprongen,  — de  aardigste  dronkemannen 
die  men  zien  kan. 

Terwijl  wij  zoo  langs  den  breeden  rivierkant  daarhe- 
nen rolden,  den  Missisippi  ter  linker,  de  witte  omhei- 
ningen der  onafzienbare  katoenvelden  ter  regter  zijde, 
achter  ons  de  kolossale  cypressen-  en  ceder-bosschen, 
werd  ik  bijna  duizelig  van  het  strakke  uitkijken,  en 
huizen,  velden  en  bosschen  schenen  in  het  verschiet 
te  verdwijnen.  De  stem  van  Richards  deed  mij  uit  mijne 
droomen  ontwaken;  wij  waren  voor  de  plantage  van 
mistress  Houston  aangekomen. 

Zoo  zal  ik  dan  dat  toonbeeld  van  vrouwelijke  vol- 
maaktheid te  zien  krijgen,  die  het  voorwerp  van  zoo 
veler  huldiging  is?  Een  reeks  van  ten  minste  twintig 
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prachtige  Londensche  gigs,  met  een  gelijk  getal  rij- 
paarden, staan  voor  het  huis  onder  de  boomen  te 
wachten.  Wij  stappen  uit  het  rijtuig,  bekijken  ons 
toilet ,  brengen  in  orde  wat  van  den  korten  togt  gele- 
den mogt  hebben,  en  klimmen  den  trap  op.  Het  voor- 
huis is  vol  bedienden,  de  zaal  vol  gasten,  die  natuurlijk 
hier  gekomen  zijn  om  van  de  Noordsche  schoonheid 
afscheid  te  nemen.  3Iaar  noch  zij.  noch  mistress  ïïous- 
ton  is  aanwezig.  Ik  kan  niet  nalaten  te  glimlagchen 
over  het  kluchtige  air  cVimportance  waarmede  de 
vrouw  van  mijnen  vriend  naar  eene  zijdeur  wijst,  en 
er  met  zelfvoldoening  doorsluipt;  maar  toch  begin  ik 
een  onbeschrijfelijk  ongeduld  te  voelen.  Niels  is  on- 
verdragelijker  dan  op  de  vleugelen  van  het  verlangen 
ergens  heen  te  snellen,  elk  oogenblik  reikhalzend  uit 
te  zien,  en  dan  geduld  te  moeten  oefenen,  of,  wat  nog 
erger  is,  zich  met  een  paar  dozijn  oude  gezigten  te 
moeten  vergenoegen,  die  wij  zonder  leedwezen  acht- 
tien maanden  gemist  hebben,  en  die  wij  nu  met  groote 
verheuging  in  de  oogen  moeten  kijken  en  hun  een 
half  uur  lang  herhalen  moeten,  hoe  blijde  wij  zijn  van 
hen  weder  te  zien  en  hoe  mooi  weer  het  is.  Dat  zijn 
evenwel  onvermijdelijke  dingen,  en  zoo  gaan  wij  dan 
op  ons  gemak  de  rij  langs,  eerst  bij  de  dames,  als  van 
zelf  spreekt,  en  daarna  bij  de  heeren,  op  de  echte 
Yankee-manier. 

Ik  was  juist  met  het  tiende  individu  gereed,  toen 
Richards  mij  eensklaps  bij  de  hand  vatte  en  mij  naar 
een  bejaard  heer  bragt,  die  aan  het  boveneinde  van 
de  zaal  stond.  Ongelukkig  was  de  ceremonie  van  de 
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presentatie  zoo  spoedig  in  haar  werk  gegaan  dat  ik 
den  naam  van  dien  belangrijken  persoon  volstrekt 
niet  verstaan  had.  Het  deed  hem  ongemeen  veel  ge- 
noegen, zoo  luidde  zijn  formulier,  een  man  te  leeren 
kennen,  van  wien  zijne  vrienden  hem  zooveel  goeds 
gezegd  hadden. 

Ik  maakte  een  beleefde  buiging,  die  echter  zeer 
houterig  moet  uitgevallen  zijn.  Ik  keek  den  gentleman 
aan,  hij  mij,  en  ik  was  zoo  confuus  dat  ik  geen  woord 
wist  te  spreken.  Ik  weet  niet  hoe  het  kwam  dat  eik 
woord  mij  als  aan  de  tong  bleef  kleven;  hij  stond  daar 
zoo  akelig  stijf  en  deftig  en  afgemeten;  een  Spaansche 
Grande  was  een  Parijssche  dansmeester,  met  hem  ver- 
geleken. En  die  ernstige,  drooge,  scherpe  gelaatstrek- 
ken, die  spitse  neus,  met  de  blaauwe,  diepliggende, 
strak  ziende  oogen,  die  tot  in  uw  binnenste  schijnen 
door  te  boren!  Een  Yankee  uit  de  oude  school,  door 
en  door !  Ik  moet  al  een  zeer  mal  figuur  gemaakt  heb- 
ben, daar  ik  in  plaats  van  te  antwoorden  hem  opnam 
ais  of  ik  hem  wilde  portretteren :  zijn  gepoederd  hoofd, 
zijn  staartpruik,  zijn  korte  zijden  broek,  zijn  schoe- 
nen met  gouden  gespen  bekeek  en  monsterde,  —  en 
te  vergeefs  naar  het  kleinste  woordje  zocht.  Ik  wilde 
reeds  mijn  excuus  maken  dat  ik  zijnen  naam  niet  ver- 
staan had,  toen  Ralph  Doughby  zijne  hand  op  mijn 
schouder  legde.  Bijna  was  ik  hem  voor  die  stoornis 
dankbaar  geweest,  ofschoon  ik  anders  dien  al  te  ruwen 
windbreker  niet  goed  mag  lijden.  Eer  ik  nog  om  kon 
zien  had  de  man  zijne  buiging  gemaakt  en  mij  —  dien 
.hij  noodzakelijk  voor  een  sukkel  moest  houden,  laten 
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staan.  Zoo  gaat  het  wanneer  men  acht  en  twintigjaar 
geworden  is  en  dan  nog  op  een  meisje  uitgaat. 

Het  kostte  mij  eenige  moeite  om  Doughby  met  zijn 
twaalf  duim  hoogen  boord,  en  zijn  nieuwerwetschen 
frac  en  pantalon  te  herkennen,  waarmee  hij  zich  op 
zijne  reis  naar  NewT-York  opgeschikt  had.  Wie  bad 
dat  van  onzen  Doughby  kunnen  vermoeden,  toen  hij 
nog  geen  twee  jaar  geleden  stijf  en  bedachtzaam  met 
den  zweep  onder  den  arm  achter  zijn  arme  negers 
heenstapte.  Om  er  een  opziener  op  na  te  houden  was 
hij  te  gierig.  En  nu  is  hij  een  onzer  fashionables,  in 
den  echten  Neder-Missisippi-trant,  die  zijn  tien  glazen 
sling  of  half  zooveel  flesschen  champagne  naar  binnen 
slaat,  met  gratie  tot  middernacht  écarté  speelt,  en  met 
evenveel  gratie  eenen  neger  afrost.  Het  schijnt  wrel  dat 
hij  zich  geheel  systematisch  lot  een  man  van  de  we- 
reld gevormd  en  physieke  en  morele  krachten  verza- 
meld heeft,  want  hij  is  slim  genoeg  geweest  van  niet 
te  beginnen  voor  dat  hij  zijne  schaapjes  op  hetdrooge 
had.  Ik  zou  wel  eens  willen  weten  of  hij  ook  hier  ge- 
komen is  om  —  van  Emilia  afscheid  te  nemen.  Zou 
zij  gedurende  haar  verblijf  bij  mistress  Houston  smaak 
in  zijnen  omgang  gekregen  hebben?  Dat  zou  niet  voor 
haar  versland  pleiten.  En  toch  moet  er  zoo  iets  wezen, 
want  de  goede  Ralph  is  hier  geheel  t'  huis. 

Die  gedachte  begint  rnij  geweldig  te  hinderen, 
terwijl  ik  mijnen  buurman,  die  echter  gelukkig  goede 
honderd  vijftig  mijlen  van  mij  verwijderd  w  oont,  mijn 
compliment  maak  over  zijn  gelukkige  metamorphose. 
En  de  domoor  neernt  het  voor  goede  munt  aan,  en 
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zet  een  hooge  borst.  God  zij  gedankt !  daar  gaat  hij 
heen;  maar  wat  er  nu  volgt  is  niet  veel  beter.  Een 
heele  zwerm  staatkundige  tinnegieters  die  het  over 
de  jongste  verkiezingen  hebben. 

Ik  was  juist  op  het  punt  om  die  heeren  op  mijn 
nieuwe  politieke  ontdekkingen  te  vergasten,  toen  eens- 
klaps de  portebrisée  openging  en  een  stoet  van  dames 
binnenkwam.  Voorop  een  onbekende  gedaante  aan 
den  arm  van  Clara,  dan  mistress  Houston  en  compa- 
gnie. Die  onbekende  is  zonder  twijfel  Emilia.  Maar 
wat  moet  Doughby  bij  haar?  Hij  gedraagt  zich  tegen 
haar  als  of  zij  reeds  de  zijne  was.  En  zij  ?  Ik  weet  waar- 
lijk niet  hoe  ik  te  moede  word  !  Is  het  verrassing  of 
jaloezy  op  Doughby?  Zij  groet  het  gezelschap  meteen 
bevallige  buigingen  spreekt  met  den  stijven  gentleman; 
nu  wendt  zij  zich  naar  mijn  kant.  Goede  hemel !  juist  op 
dit  oogenblik  staat  Mistress  Houston  voor  mij  en  vraagt 
naar  mijne  gezondheid  :  ik  heb  slechts  oogen  voor 
Emilia,  en,  wat  nog  erger  is,  zeg  tegen  de  dame  in 
haar  eigen  huis  :  «zeer  aangenaam  u  hier  te  zien ! » 
Nu,  als  die  niet  blind  is,  dan  zal  het  er  erg  uitzien; 
want  of  men  op  de  tong  van  deze  gepersonifieerde 
chronique  scandaleuse  geraakt,  of  door  onze  twaalf 
honderd  couranten  de  ronde  doet,  is  geheel  hetzelfde. 
En  nog  daarenboven  schuif  ik  haar  beleefd  op  zijde 
om  mij  het  uitzigt  op  Emilia  niet  te  laten  bederven, 
die,  als  ik  nu  duidelijk  zie,  naar  mij  toezweeft.  Ja  wel 
zweeft  zij !  haar  tred  is  zoo  ligt,  bijna  dansend,  en  toch 
zoo  vast !  geen  gemaaktheid,  niets  gedwongens  in  hare 
manieren,  de  grootste  levendigheid  en  toch  de  beschei- 


TOONEELEI*  AAN  DEN  3I1SSISIPPI. 


113 


denste  bevalligheid.  Hare  gestalte  iets  boven  het  mid- 
delmatige, een  model  van  evenredigheid,  zoo  slank  en 
toch  zoo  gevuld!  En  die  prachtige  donkerblaauwe 
oogen,  die  u  met  zulk  een  wonderbaar  vertrouwen 
aanzien,  als  of  zij  zeggen  wilden  :  uik  weet  het,  gij 
hebt  mij  lief ; »  die  oogen  die  met  een  zoo  betooverende 
uitdrukking  op  u  rusten,  juist  lang  genoeg  om  u  te 
overtuigen  dat  gij  een  langeren  blik  waardig  geacht 
wordt,  en  toch  ook  niet  lang  genoeg  om  u  hoop  in  te 
boezemen  —  ik  zal  ze  nooit  vergeten !  En  die  heerlijke 
kleur,  zoo  rein  en  frisch,  als  rozen  op  een  bed  van  le- 
liën !  Het  is  het  liefelijkste,  verstandigste  gezigt  dat  mij 
ooit  voorgekomen  is!  —  Zij  spreekt  met  Richards  en 
zijne  vrouw,  die  zij  bij  de  handen  gevat  heeft.  «Wij 
hebben  lang  en  met  verlangen  op  u  gewacht ,  Harry ! » 
fluisterde  zij,  terwijl  hare  oogen  met  vriendelijken 
ernst  op  hem  gevestigd  waren. 

—  Ik  hoop  dat  ik  niet  te  laat  gekomen  ben?  —  her- 
nam Richards. 

Zij  gaf  geen  antwoord,  maar  haar  vonkelende  oogen 
schenen  vochtig  te  worden;  zij  schenen  te  zeggen  : 
«Ja,  wel  te  laat.  » 

—  Alsiktelaatgekomenben  dan  is  hetuweschuld,— 
zeide  Richards  zich  tot  mij  wendend. 

Ik  had  er  bij  gestaan  als  een  droomende.  Ik  hoorde 
niet,  ik  zag  niet.  slechts  verwarde  geluiden  drongen 
in  mijn  oor. 

—  George  is  weder  eens  aan  het  droomen,  —  sprak 
Richards,  mijne  hand  vattend  en  mij  in  den  kring 
trekkend. 

10. 
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Ik  keek  op;  zij  stond  voor  mij  in  onuitsprekelijke 
bevalligheid. 

—  Hebt  ge  de  zware  aanklagt  wel  gehoord  die  zoo 
even  tegen  u  ingebragt  is?  vroeg  hij.  —  De  tweehon- 
derd mijlen  die  ik  tweemaal  heb  moeten  afleggen  om  u 
op  uwe  omzwervingen  op  te  zoeken  en  naar  huis  te  bren- 
gen, zouden  wel  eens  hartewee  kunnen  veroorzaken. 

—  Hartewee?  —  vroeg  ik;  —  en  aan  wien? 
Het  oog  van  Emilia  rustte  op  mij. 

—  Mister  Howard,  —  sprak  zij,  —  heeft  in  de  daad 
reden  om  zich  op  de  liefde  en  achting  zijner  vrienden 
te  verhoovaardigen. 

De  eerste  woorden,  die  zij  tot  mij  sprak !  Maar  welk 
een  stem,  welk  een  toon  !  Wat  zijn  de  toonen  van  Ma- 
libran,  daarmede  vergeleken?  En  die  lippen,  hoe  be- 
tooverend  openden  zij  zich  om  een  paar  rijen  tanden 
te  vertoonen ...  Ik  kon  haar  niet  genoeg  aanzien.  Ik 
had  veel  gegeven  —  en  ik  geef  niet  gaarne  —  om  die 
tanden  nog  eenmaal  te  zien  ;  maar  juist  vielen  er  twee 
geweerschoten  en  de  negers  hieven  een  luid  geschreeuw 
aan.  «De  stoomboot !  h  riep  mistress  Houston  met  een 
snerpende  stem.  «De  stoomboot ! »  herhaalde  ik  op 
smartelijken  toon.  De  oude  dame  wierp  mij  een  spot- 
achtig triumferenden  blik  toe. 

—  Emilia!  —  sprak  ik,  en  de  woorden  bestierven 
mij  op  de  lippen ;  —  Emilia!  —  te  gelijkertijd  drukte 
ik  met  wanhoop  hare  hand. 

Zij  zag  mij  eenigzins  verwonderd  aan;  zij  moest 
op  mijn  gezigt  gelezen  hebben  wat  er  in  mijn  binnen- 
ste omging. 
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En  nu  de  verwenschte  Helena,  sissend  als  een  Ana- 
conda; men  kan  ze  reeds  hooren  in  weerwil  van  het 
gebrul  der  Negers. 

EnMistressHouston,  die  zich,  waarschijnlijk  om  de 
smarten  van  het  afscheid  zooveel  mogelijk  te  verkorten, 
heesch  en  schor  schreeuwt ! 

Maar  wat  beteekent  dat?  Ralph  Doughby  vouwt 
met  haar  een  shawl  op ;  schuift  den  ouden  gepoeder- 
den  gentleman  op  zijde,  als  hij  een  katoenbaai  zou 
doen,  —  slaat  Emilia  een  zijden  doek  over  de  schou- 
ders, scheurt  haar  bijna  de  kanten  kraag  van  den  hals. 
Hij  geefthaardenarmenbrengthaarnaardestoombooL 
en  mij  valt  mistress  ïïouston  te  beurt.  Ik  had  hem  wel 
kunnen  wurgen.  In  plaats  van  aan  de  oude  dame  mijnen 
arm  aan  te  bieden;  vat  ik  den  haren  en  trek  haar  voort. 
Wat  ik  tegen  haar  zeide  weet  ik  niet,  maar  het  moet 
iets  zeer  onbeleefds  geweest  zijn;  zij  schreeuwde  bijna 
overluid.  Haar  gillende  stem  bragt  mij  eindelijk  tot 
rnij  zelve,  en  haar  valsch-vriendelijke  blik  bragt  allengs 
mijn  hartstogt  tot  bedaren.  Nog  weinige  stappen  en 
wij  waren  aan  de  aanlegplaats.  Kisten,  koffers  en  een 
berg  van  doozen  waren  daar  reeds  aangekomen,  en 
er  bleef  nu  niet  anders  over  dan  de  eigenaars  daarvan 
insgelijks  te  expediëren.  Vooraf  echter  moest  er  nog 
eens  afscheid  genomen  worden.  Mijn  oog  hing  nog 
altijd  aan  Emiiia  en  zij  in  de  armen  van  Clara.  Het 
scheen  dat  zij  ongaarne  van  de  vriendin  harer  jeugd 
scheidde ;  de  lange,  lange  kus  en  de  tranen  die  langs 
hare  wangen  vloeiden,  getuigden  daarvoor.  Maar  nu 
-komt  mistress  Houston;  deftig,  stijf  en  koud;  een 
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sprekend  beeld  van  den  winter  die  de  lente  omhelst. 
En  daarop  de  overige  heeren  en  dames  ieder  op  zijn 
beurt;  ten  laatste  Richards  en  ik.  Zij  treedt  ons  eenen 
stap  nader;  haar  oog  zoekt  mij;  onze  handen  ontmoe- 
ten elkander;  ik  druk  de  hare  —  misschien  voor  de 
laatste  maal.  Ik  voel  niet  den  zachtsten  wederdruk, 
en  toch  rust  haar  sprekend  oog  op  mij;  een  traan 
glinstert  daarin,  een  tweede  —  zij  wendt  zich  af,  en 
nu  een  bevende  bijna  onmerkbare  druk  van  die  lieve 
hand.  Ik  fluisterde,  schier  zonder  het  zelf  te  weten  : 
«Zoo  moet  ik  u  dan  verliezen,  naauwlijks  tien  minu- 
ten nadat  ik  u  voor  't  eerst  gezien  heb ! »  —  Zij  zag 
mij  aan  met  een  blik  die  scheen  te  zeggen  :  «Ja,  wij 
moeten  scheiden. » 

Nu  nog  een  laatst  vaarwel,  en  zij  betreedt  de  boot 
die  haar  voor  altijd  aan  mij  ontrukken  zal.  Ik  staar 
haar  wezenloos  na,  naauwlijks  opmerkende  dat  zij 
aan  den  arm  van  Doughby  over  het  dek  gaat  en  met 
hem  in  de  deur  van  de  kajuit  verdwijnt.  —  En  nu 
wordt  de  boot  losgemaakt,  de  stoom  bruist,  de  rade- 
ren geraken  in  beweging,  eerst  langzaam,  dan  al 
sneller  en  sneller.  Zal  zij  niet  nog  eens  naar  buiten 
komen?  Ons  niet  nog  een  laatsten  blik  gunnen?  In- 
tusschen  verwijdert  de  boot  zich  al  meer  en  meer.  Ha! 
daar  gaat  de  deur  open;  het  is  een  vrouwelijke  ge- 
daante; zij  nadert  de  verschansing  met  haren  zakdoek 
in  de  hand;  zij  wuift  er  mèe.  De  oude  gentleman 
naast  haar  neemt  zijn  hoed  af,  en  maakt  een  stijve  be- 
weging; en  nu  eerst  valt  dat  stijve  personaadje  mij 
weder  in.  Ik  herinner  mij  dat  hij  nog  bij  het  betreden 
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der  loopplank  zicb  naar  mij  omgekeerd,  mij  vriende- 
lijk de  hand  gedrukt,  en  mij  verzocht  heeft  om,  als 
ik  ooit  te  Boston  komen  mogt,  zijn  huis  als  het  mijne 
te  beschouwen. 

—  Wie  is  toch  —  vroeg  ik  aan  Richards,  —  de 
man  die  naast  Emilia  staat  en  ons  zoo  stijf  zijn  vaar- 
wel toeknikt? 

—  Gezijttoch  waarachtig  een  zonderling  mensch;  — 
antwroordde  mijn  vriend;  —  daar  staat  hij,  kijkt,  ver- 
geet alles  rondom  hem  heen,  en  merkt  het  niet  eens 
als  men  afscheid  van  hem  neemt.  Mister  Warren  moet 
al  een  raar  denkbeeld  van  u  gekregen  hebben. 

—  Dat  mister  Warren?  —  vroeg  ik,  mij  met 

de  vuist  voor  het  voorhoofd  slaande. 

—  Wiezou  het  anders  wezen?  Maar,  ik  bid  u,  wees 
zoo  goed  van  u  bedaard  te  houden !  onze  tante  heeft 
u  in  het  oog. 

Dat  woord  bragt  mij  weder  tot  mij  zelve.  Zij  stond 
tegenover  mij  ;  een  spotachtige  lach  zweefde  om  hare 
lippen.  Naauwelijks  had  Richards  den  tijd  gehad  om 
mij  toe  te  fluisteren  :  «Wees  een  man!»  of  zij  stond 
ook  reeds  voor  mij,  om  mij  familiair  ten  eten  te  vra- 
gen. Ik  wilde  een  stellig  neen!  uitspreken;  maar 
Richards  en  zijne  vrouw  kwamen  weder  tusschen 
beiden  en  namen  de  uitnoodiging  aan.  De  oude  dame 
zag  mij  een  oogenblik  slrak  aan,  en  wendde  zich  toen 
weder  tot  het  verdere  gezelschap. 

—  Wees  toch  een  man,  en  stel  u  niet  bloot  aan  den 
spot  van  tante  en  aan  haar  kwade  tong,  —  vermaande 
Richards. 
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Wat  geefik  om  uwe  tante  en  haar  booze  tong,  wilde 
ik  antwoorden,  maar  Richards  moest  in  mijne  ziel 
gelezen  hebben,  want  hij  zeide  ernstig  en  droog  :  — 
Uw  hartstogtelijke  manier  van  zijn  dient  alleen  om 
u  onbruikbaar  in  de  zamenleving  te  maken;  bedenk 
dat  ge  onder  uwe  buren  zij die  ge  noodig  hebt,  en 
voor  wie  ge  uw  zwakke  zijde  niet  vertoonen  moet. 

—  Ge  hebt  in  de  daad  gelijk ;  —  antwoordde  ik. 

Het  was  waarlijk  hoog  tijd  dat  ik  tot  mij  zeiven 
kwam.  Reeds  begonnen  mijne  buren,  en  nog  meer 
mijn  schoone  buurvrouwen  te  fluisteren  en  de  neus- 
jes op  te  halen  ;  had  het  nog  een  uur  zoo  voortgeduurd 
dan  zou  de  te  laat  gekomen  vrijer  het  onderwerp  van 
alle  gesprekken  aan  den  Missisippi  geworden  zijn. 
Neen !  dat  moet  niet !  sprak  ik  5  bedenk  wat  gij  u  zei- 
ven schuldig  zijt  en  vergeet  het  gebeurde! 

Misschien  zou  dat  mij  toch  niet  zoo  gemakkelijk 
gevallen  zijn;  maar  terwijl  ik  nog  in  dien  tweestrijd 
was,  wierp  mistress  Houston  mij  een  van  hare  ge- 
wone blikken  toe,  en  dat  besliste.  Mij  voor  die  vrouwr 
verder  ten  toon  te  stellen  zou  de  grootste  dwaasheid 
geweest  zijn;  zij  zou  mij  voor  altijd  bedorven  hebben. 

Het  kwam  er  nu  slechts  op  aan  die  paar  uren  be- 
hoorlijk te  besteden  om  den  eersten  kwaden  indruk 
weder  uit  te  wisschen.  Reeds  het  vaste  besluit  om  dit 
te  beproeven  gaf  mij  eene  energie  die  mij  bij  uitstek 
te  stade  kwam.  Allengs  verscheen  ook  de  opgeruimd- 
heid en  de  goede  luim,  ten  laatste  zelfs  in  zulk  een 
mate  als  slechts  zeldzaam  het  geval  was.  Mistress 
Houston  zag  mij  in  het  eerst  weifelend,  en  toen  ver- 
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wonderd  aan;  op  het  laatst  scheen  zij  hare  oogen  en 
ooren  niet  meer  te  kunnen  gelooven.  en  Clara  lachte 
dat  haar  de  tranen  over  de  wangen  liepen.  Al  de 
avonturen  en  voorvallen  onzer  reis,  van  den  taaijen 
mister  Isaac  Shifty,  tot  den  slimmen  Yankee  die  zijn 
indenheereontslapen  vrouw  inzoutte  enin  den  schoor- 
steen te  rooken  hing  met  voornemen  om  ze  zoo.  goed 
gedroogd  en  gerookt^  als  een  mummie  aan  het  Egyp- 
tische museum  te  Londen  te  verkoopen,  omdat  hij  in 
een  courant  gelezen  had  dat  mummiën  een  gewild  ar- 
tikel waren,  —  al  de  gekheden  die  wij  gehoord  en 
gezien  hadden  werden  opgedischt,  op  een  wijze  die 
aan  het  gelach  van  het  gezelschap  geen  eind  liet  ko- 
men. Natuurlijk  droeg  de  omstandigheid  dat  de  ver- 
haler  geen  gewone  grappenmaker  maar  een  man  was, 
die  meer  voor  zijn  eigen  genoegen  en  voor  dat  zijner 
naaste  vrienden  verhaalde  dan  om  den  bijval  der  ove- 
rigen te  verwerven,  veel  bij  om  het  genot  te  verhoo- 
gen.  Ik  gevoelde  mij  geheel  en  al  vrolijk  en  opgeruimd; 
het  was  als  of  ik  behoefte  had  om  van  mijne  vrolijk- 
heid ook  iets  aan  mijne  vrienden  mede  te  deelen. 
Zelfs  de  takt  waarmee  ik  wist  af  te  breken,  moest 
mijne  verdienste  in  hunne  oogen  nog  vergrooten.  3Iis- 
tress  Houston  had  voor  een  goeden  voorraad  Cham- 
pagne gezorgd;  wij  hadden  hem  uitstekend  gevonden, 
en  ik  bemin  dien  wijn,  het  ware  evenbeeld  der  natie 
die  hem  ons  levert;  maar  ik  ben  een  vijand  van  over- 
dadig drinken,,  en  tot  mijn  groote  vermaak  waren  nu 
al  mijn  veertig  buren  even  afkeerig  van  de  anders  zoo 
geliefkoosde  flesch;  zoo  konden  wij  dan  afscheid  ne- 
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men  na  plegtig  beloofd  te  hebben  van  zoo  spoedig 
mogelijk  weder  te  zullen  komen. 

—  Gij  hebt  wonderen  gedaan,  —  sprak  Richards, 
toen  wij  in  het  rijtuig  gepakt  weder  naar  zijn  plantage 
reden. 

—  Tante  lachte,  —  zeide  zijne  vrouw,  —  dat  haar 
de  tranen  over  de  wangen  liepen.  Ik  geloof  dat  ge 
met  haar  zoudt  kunnen  doen  al  wat  ge  maar  wilt. 
Ge  hebt  waarlijk  aller  harten  gewonnen ;  dat  had  ik 
nooit  gedacht. 

—  Dan  kent  ge  hem  nog  slecht,  dien  zonderling,  en 
den  geest  van  tegenspraak  waardoor  hij  bezield  is. 
Aan  het  zure  gezigt  van  tante  hebben  wij  het  genoe- 
gelijke  uur  te  danken  dat  wij  doorgebragt  hebben. 

—  Daar  spreekt  ge  nu  weder  als  een  echte  Epicu- 
rist, die  niet  vraagt  wat  het  een  ander  kost,  als  hij 
maar  genieten  kan.  Ge  weet,  ik  ben  een  vijand  van 
egoismus.  Maar  zeg  mij  toch  eens,  wat  is mister  War- 
ren tegenwoordig?  Hoe  staan  zijn  zaken? 

—  Ik  ben  een  vijand  van  egoismus  —  sprak  Ri- 
ehards  mij  spottend  en  luid  lagchend  na;  —  ik  ben 
een  vijand  van  egoismus,  en  de  eerste  vraag  die  op 
deze  verklaring  volgt,  bewijst  de  waarheid  er  van. 
Of  schuilt  er  geen  egoismus  achter  die  vraag?  Beken 
het  maar,  arme  George;  Emiliais  u  niet  onverschillig. 

Had  ik  het  maar  eerder  kunnen  gissen,  —  ging 
hij  ernstiger  voort.  —  Ja,  zij  zou  een  vrouw  voor  u 
geweest  zijn;  ik  heb  het  u  altijd  gezegd,  en  ben  hon- 
derden van  mijlen  ver  gereisd  om  nog  ter  regter  tijd 
bij  u  te  komen;  nu  is  het  te  laat. 
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—  Te  laat?  —  herhaalde  ik  werktuigelijk. 

—  Ja,  wel  te  laat!  Zij  gaat  met  haren  vaderen  mis- 
ter  Doughby  naar  Saratoga,  blijft  eenige  weken  te 
huis,  en  keert  dan  als  mevrouw  Doughby  terug. 

Ik  wist  het;  het  was  mij  zoo  klaar  en  duidelijk  ge- 
weest, zoodra  ik  Ralph  bij  haar  gezien  had,  dat  er 
geen  twijfel  bij  mij  kon  overblijven.  Maar  ik  was  nu 
weder  in  mijn  kwaden  luim.  Wie  zou  dat  ook  niet  ge- 
weest zijn? 

—  Dan  hadt  ge  u  toch  ook  wel  uwe  vriendschappe- 
lijke bemoeijing  kunnen  besparen,  van  mij  den  pijl 
nog  dieper  in  het  hart  te  drukken  en  mij  met  haar 
bekend  te  maken,  —  verweet  ik  hem  niet  zonder  bit- 
terheid. 

—  Dat  zou  ik  zeker  niet  gedaan  hebben  —  ant- 
woordde hij  —  indien  ik  u  vooreerst  voor  zoo  kinder- 
achtig en  romanesk  had  kunnen  houden,  en  indien  ik 
ten  tweede  den  waren  stand  der  zaak  gekend  had. 

—  Dien  zoudt  ge  niet  gekend  hebben?  En  toch  ben 
ik  bijna  met  de  hairen  hier  heen  gesleept. 

—  Daar  heb  ik  nog  altijd  geen  berouw  van,  — her- 
vatte Richards;  —  nu  hebben  we  toch  de  hoop  van 
u  hier  te  zien  blijven.  Waarlijk,  dat  rondzwerven  heeft 
al  te  lang  geduurd  ! 

Ik  keek  hem  aan;  hij  had  mijne  vraag  ontweken. 
Maar  zijne  vrouw  raapte  voor  hem  den  handschoen  op. 

—  Hadden  wrij  maar  kunnen  denken,  —  begonzij  — 
dat  gij,  de  wandelende  jood,  lust  tot  trouwen  zoudt 
krijgen!  Doch  wie  kan  op  u  staat  maken?  En  ge  weet, 
tante  Houston  kan  niet  leven  zonder  huwelijken  te 

li 
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stichten.  Wij  hebben  Erailia  van  New-Orleans  afge- 
haald, en  het  overige  weet  of  raadt  gij, 

—  En  sedert  wanneer  is  die  zaak  afgedaan? 

—  Sedert  veertien  dagen. 

—  Sedert  veertien  dagen!  —  herhaalde  ik  twee, 
drie  maal.  Er  waren  vier  weken  sedert  mijn  tweede 
ontmoeting  met  Richards  verloopen,  en  ten  minste 
achttien  dagen  sedert  zijne  vrouw  van  onze  komst  on- 
derrigt  moest  zijn.  Ik  meende  mij  te  mogen  vleijen 
dat  de  invloed  van  Clara  op  hare  vriendin  deze  ten  min- 
ste tot  op  mijn  terugkomst  van  een  zoo  overhaaste 
keus  had  moeten  weêrhouden.  Dat  alles  liep  mij  door 
het  hoofd  en  bragt  mij  nog  meer  uit  mijn  humeur. 
Ik  zag  maar  al  te  duidelijk  dat  mistress  Houston  mij 
had  tegengewerkt. 

—  Ja,  die  waardige  tante! . . .  barstte  ik  weder  los. 

—  Is  een  zeer  respectabeledame,  mister  Howard, — 
viel  mistress  Richards  mij  in  de  rede;  —  en  zij  meende 
een  goede  keus  voor  hare  nicht  te  doen;  ik  kan  het 
haar  in  de  daad  niet  kwalijk  nemen. 

—  O,  neen!  —  hernam  ik;  —  jammer  maar  dat  zij 
niet  roomsch  is;  want  dan  had  zij  kans  van  eenmaal 
in  een  lijst  en  achter  een  glas  als  een  heiligenbeeld  in 
de  Domkerk  van  New-Orleans  te  prijken,  tot  troost  en 
stichting  van  al  hare  negers. 

Dat  was  nu  zeker  een  kwaadaardige  zet ;  maar  wie 
is  altijd  meester  van  zijn  geduld?  Ik  was  het  niet;  ik 
moest  aan  mijne  verbittering  lucht  geven.  Op  die  aan- 
merking werd  niet  geantwoord.  Richards  zagmij  ernstig 
aan;  zijne  vrouw  toornig.  Er  had  een  lange  pauze  plaats. 
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Ik  keek  weder  naar  buiten  naar  den  Missisippi, 
naar  de  schepen  en  kielbooten,  van  waar  het  Yankee 
Doodle  2)  zich  in  een  niet  onaangenaam  koor  deed 
hooren. 

—  En  Emilia,  heeft  zij  zich  gedwee  aan  de  keus  van 
hare  tante  onderworpen?  —  vroeg  Richards. 

Zijne  vrouw  sprak  niet;  waarschijnlijk  antwoordde 
zij  door  gebaren. 

—  Het  verwondert  mij  ook  niet ;  —  fluisterde  zij 
na  eene  poos;  —  de  fijne  manieren  ontbreken  hem 
geheel  en  al.  Zelfs  de  wijs  waarop  hij  haar  zijn  eerste 
geschenk  aanbood,  was  vrij  lomp. 

—  Zeg  liever  onbeschoft !  —  zeide  even  zacht  haar 
echtgenoot.  —  Ik  zou  hem  gaarne  het  gemis  aan  fijnere 
beschaving  vergeven;  maar  hij  is  ruw,  hardvochtig, 
ontdaan  van  alle  zachtere  gevoelens.  Zij  tan  onmo- 
gelijk gelukkig  met  hem  zijn.  En  zij  heeft  dus  zijn  ge- 
schenk geweigerd? 

—  Stellig  geweigerd,  —  antwoordde  zij.  —  Zelfs 
mijn  dringende  beden  konden  haar  niet  bewegen. 
Zij  zeide  dat  zij  hem  niet  genoeg  kende  en  zich  tot 
niets  verbinden  wilde  zoolang  zij  hare  moeder  niet 
om  raad  gevraagd  had. 

—  Zij  heeft  volkomen  gelijk ;  ik  begrijp  maar  niet 
hoe  Mistress  Houston  de  zaak  zoo  heeft  kunnen  door- 
drijven. 

—  Ge  weet,  haar  vermogen,  haar  invloed,  maken 
iederen  wensch  tot  een  bevel. 


*)  Een  Amerikaanse h  volkslied. 
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—  En  toch  heeft  zij  geweigerd  den  armen  Warren 
te  helpen? 

Zij  haalde  de  schouders  op. 

Ik  keek  op.  doch  verzonk  weder  in  gedachten.  Das 
heeft  de  arme  Emilia  half  gedwongen  moeten  worden. 
Waarlijk,  zij  verdient  uit  de  handen  van  dien  beer 
te  worden  gered. 

—  Het  komt  mij  onmogelijk  voor  dat  zij  hem  ne- 
men zou;  —  merkte  ik  aan,  mij  tot  Richards  wendend. 

—  Ik  bid  u.  vlei  u  niet  met  een  ijdele  hoop;  — 
antwoordde  hij.  —  Hier  zou  uwe  hoop  meer  dan 
ij  del  zijn. 

—  En  zoudt  gij  Emilia  getrouwd  hebben  ?  —  vroeg 
Clara. 

—  Getrouwd?  —  antwoordde  ik;  —  getrouwd?  — 
Dat  woord  trof  mij.  Een  oude  vrijer  van  acht  en  twin- 
tig jaren  is  niet  zeer  vlug,  wanneer  het  er  op  aankomt 
om  te  trouwden;  maar  hier  viel  niets  te  bedenken.  — 
Trouwen?  —  herhaalde  ik;  —  ja.  dat  zou  ik  gedaan 
hebben.  Van  het  eerste  oogenblik  af  dat  ik  haar  zag 
had  ik  daartoe  besloten;  zij  of  geen  andere  zou  mijne 
levensgezellin  worden.  Ik  durf  beweren  dat  ik  hare 
schoone  ziel  terstond  herkend  heb.  Ik  ben  jegens  veei 
schoonere  vrouwen,  zelfs  na  ze  langer  gekend  te  heb- 
ben, ongevoelig  gebleven ;  maar  zij  zou  mij  na  jaren 
nog  in  hetzelfde  licht  voorkomen,  want  zij  is  open  en 
rondborstig.  Onze  oogen  en  harten  hebben  elkander 
verstaan;  haar  edele  ziel  lag  geheel  open  voor  mij  ! 
Voor  haar  een  geheim  te  hebben  zou  mij  onmogelijk 
zijn;  al  hare  gedachten,  al  hare  wenschen  zou  ik  ge- 
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raden  hebben;  mijn  hart  zou  ik  geheel  voor  haar 
blootleggen.  Zie,  zou  ik  zeggen,  zoo  ben  ik  ;  dat  zijn 
mijne  gebreken,  dat  zijn  mijne  deugden  —  wilt  gij 
mij  aannemen?  Beiden  zullen  mij  helpen  om  u  geluk- 
kig te  maken.  Achting  voor  haar  zielenadel,  voor  haar 
verstand,  zouden  mij  zoo  doen  spreken  en  mij  mijn 
leven  lang  bijblijven.  En  op  die  grondslagen  zou  ik 
haar  en  mijn  geluk  bouwen. 

Beiden  hadden  mij  met  zigtbare  spanning  aange- 
hoord. 

—  En  wat  zeide  mister  Warren?  —  vroeg Richards 
eindelijk. 

—  O,  ge  kent  hem  immers,  —  antwoordde  zij.  — 
Wanneer  hij  maar  in  zijne  zaken  kan  blijven  en  een 
respectabel  huis  maken,  dan  bekreunt  hij  zich  aan 
het  overige  niet.  Hij  wenscht  voor  Emilia  slechts  een 
achtbaar  man  die  haar  goed  kan  onderhouden,  zon- 
der dat  hij  genoodzaakt  is  haar  een  gedeelte  van  zijn 
nog  overgebleven  vermogen  mee  te  geven.  In  geen 
geval  zou  hij  te  bewegen  zijn  om  meer  af  te  staan  dan 
een  deel  zijner  landerijen  aan  den  Missisippi  of  aar« 
den  Miami  bij  Dayton,  die  hij  nu  juist  wil  gaan  be- 
zoeken. 

—  Ja,  zoo  zijn  die  Yankees  allen  — -  bromde  ik;  — 
ware  dubbel  overgehaalde  Joden,  die  hunne  dochters, 
even  als  hunne  meelvaten  en  katoenbalen,  aan  den 
meestbiedende  gunnen. 

Ik  had  geheel  vergeten  dat  de  lieve  wederhelft  van 
mijnen  vriend  insgelijks  uit  dien  beroemden  Yankee- 
stam  ontsproten  was,  en  beet  mij  op  de  lippen.  Tegen 
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Richards,  een  echten  Virginier,  kon  zulk  een  gezegde 
er  nog  door. 

—  Hij  is  de  consequentste  vijand  van  al  wat  bui- 
tenlandsch  is  —  hernam  deze;  —  maar  bijzonder  van 
al  wat  uit  Engeland  komt;  een  tariefmandoor  en  door. 
Hij  heeft  pamphletten  geschreven,  redevoeringen  ge- 
houden, al  het  mogelijke  ten  voordeele  van  dit  zijn 
stokpaardje  gedaan,  is  uitgelagchen  en  uitgefloten,  met 
drek  gesmeten  —  niets  kon  hem  van  gevoelen  doen 
veranderen.  Ik  ken  hem  nu  sedert  vijftien  jaren;  't  is 
altijd  dezelfde  stijve,  koude,  deftige  persoon,  altijd 
regt  als  een  kaars  daar  henen  stappend,  alle  dagen 
dezelfde.  Aan  zijn  hair  en  zijn  staart  besteedt  hij  de 
grootste  zorg,  en  meermalen  heeft  hij  liever  zijn  mid- 
dagmaal verzuimd  dan  dat  hij  zonder  dat  sieraad  aan 
tafel  zou  verschenen  zijn.  Een  groot  deel  zijner  tegen- 
spoeden ontspruit  uit  dienzelfden  afkeer  van  al  het 
vreemde.  Sedert  de  revolutie  draagt  hij  er  roem  op 
nooit  een  draad  buitenlandsch  fabrikaat  aan  zijn  lijf 
gehad  te  hebben.  Yan  het  hoofd  lot  de  voeten  in  Ame- 
rikaansche  stoffen  gekleed,  betaalde  hij  liever  den 
vijfdubbelen  prijs  zoo  lang  onze  fabrieken  nog  in  de 
kindschheid  w^aren,  dan  dat  hij  Engelsche  manufactu- 
ren zou  gedragen  hebben;  ja,  eens  heeft  hij  zelfs,  als 
een  tweede  Napoleon,  een  geheel  pak  uit  Engeland 
gekomen  kleeren  die  men  hem  als  Amerikaansch 
maaksel  in  de  handen  gestopt  had,  verbrand. 

—  Die  man  is  wezenlijk  interessant  —  zeide  ik.  — 
Ik  zou  die  vaderlandlievende  opoffering  niet  in  zijn 
grijze  speculanten-oogen  gezocht  hebben.  En  desniet- 
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tegenstaande  kon  hij  de  vrijheid  zijner  dochter  zoo 
laten  verkoopen! 

Wij  waren  nu  voor  het  huis  vanRichards  aangeko- 
men. Ik  begaf  mij  spoedig  naar  mijne  kamer.  Daar 
vond  ik  een  aantal  brieven  van  de  opzieners  mijner 
plantage.  'I  Is  waarlijk  hoog  tijd  dat  ik  aan  dat  zwer- 
vende leven  een  einde  maak. 

Hel  souper  was  voortreffelijk,  de  wijnen  uitgezocht, 
en  toch  wilde  het  mij  niet  smaken.  Mijne  vrienden 
waren  in  de  aangenaamste,  vrolijkste  stemming, 
vooral  Clara;  maar  ik  wilde  mij  nu  eenmaal  dien 
avond  ongelukkig  gevoelen,  en  ging  vroeg  naar  bed. 

Morgen  ochtend  ten  twaalf  ure  komt  de  Red  Ri- 
ver  x)  op  zijne  reis  naar  Alexandria  hier  voorbij  ;  van 
die  gelegenheid  wil  ik  gebruik  maken,  en  eens  gaan 
opnemen  hoe  het  bij  mij  te  huis  gesteld  is. 

Het  was  's  morgens  negen  uren  toen  ik  met  dat  lof- 
felijke voornemen  gewapend  beneden  kwam.  Ik  weet 
niet  wat  de  reden  was,  maar  tegen  mijne  gewoonte 
had  ik  mijn  ontbijt  niet  op  mijne  kamer  besteld.  Toen 
ik  aan  de  deur  van  de  eetkamer  gekomen  was  hoorde 
ik  mijnen  naam  noemen.  Ik  stond  stil.  Het  was  de 
stem  van  Clara. 

Maar  Emilia  is  immers  geen  vrouw  voor  hem  — 
sprak  zij,  zeer  zacht,  —  ge  weet,  zij  krijgt  niets  ten 


J)  Hier  de  naam  eener  stoomboot ;  anders  die  eener  rivier ,  die 
in  den  Missisippi  valt. 
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huwelijk,  en  de  achtduizend  dollars  die  wij  van  hem 
te  leen  hebben. . . . 

—  Ja,  die  zou  hij  ons  moeten  opzeggen  — -  zeide 
haar  man ;  — -  want  die  heeft  hij  noodig  voor  de  in- 
rigting  van  zijn  huis  en  om  meer  slaven  tekoopen. 
Het  zou  mij  zeer  ongelegen  komen;  wij  hebben  er 
reeds  goede  twintig  duizend  dollars  meê  gewonnen. 

—  Juist  daarom  heb  ik  gemeend  uwe  instructiën 
niet  al  te  streng  te  moeten  volgen ;  —  fluisterde  zij. 

—  Maar  aan  tante  krijgen  wij  hem  zeker  ook  niet,  — 
hernam  hij. 

—  Welnu,  laat  hij  dan  als  oude  vrijer  voortsukke- 
len. Bovendien  is  hij  een  raar  mensch ;  ik  geloof  niet 
eens  dat  Emilia  het  op  den  duur  met  hem  zou  kunnen 
stellen. 

—  Ja,  dat  ben  ik  wel!  —  mompelde  ik,  zoo  zacht 
4  als  mogelijk  den  trap  weder  opklimmend. 

Ik  geloof  niet  dat  ik  in  mijn  geheele  leven  vlugger 
met  mijn  toilet  gereed  ben  geweest.  Weinig  oogen- 
blikken  daarna  trad  ik  reisvaardig  bij  mijne  vrienden 
binnen. 

—  Neen,  George!  —  zeiden  Richards  en  Clara,  — 
ge  moogt  niet  vertrekken  ;  in  dezen  toestand  laten  wij 
u  niet  gaan ;  ge  moet  bij  uwe  vrienden  blijven. 

Ik  keek  mijne  vrienden  met  een  glimlach  aan;  ge- 
bruikte glimlagchend  een  kop  thee,  en  nam  met  de 
uiterste  beleefdheid  afscheid.  De  klokke  twaalf  uren 
was  ik  op  weg  naar  de  aanlegplaats  van  den  Red-River. 


V. 
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Op  weg  naar  de  stoomboot  viel  mij  mijne  eerste  reis 
langs  de  rivier  van  denzelfden  naam  in,  en  daarbij 
werd  ik  te  moede  als  de  arme  zondaar  die  in  gezel- 
schap van  den  sherif1)  zijn  laatste  wandeling  doet.  — 
Het  was  als  of  een  onzigtbare  kracht  mij  weerhield  ; 
een  zekere  angst  voor  de  toekomst  begon  mij  te  be- 
kruipen. En  toch  was  het  mijn  eigen  huis  en  hof,  waar 
ik  heen  ging;  maar  welk  een  huis !  Het  is  juist  negen 
jaren  geleden,  dat  ik  die  bezitting  de  mijne  noem. 
Vijf  duizend  dollars  hadden  mij  de  eer  verschaft  om 
Louisiaanscb  planter  te  worden.  Mijne  vrienden  feli- 


*)  De  doodvonnissen  worden  len  overstaan  van  den  sherif  ten 
uitvoer  gelegd. 
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citeerden  mij  met  die  buitenkans;  (zij  waren  land- 
makelaars;)  volgens  hen  was  alleen  het  hout  dat  er 
opstond  tweemaal  tienduizend  dollars  waard.  Het  wa- 
ren tweeduizend  akkers,  with  due  allowance  for  fences 
and  roods.1)  Een  half  jaar  te  vorenhadden  de  couranten 
van  alle  Westelijke  Staten  deze  landerijen  aan  den  Red- 
Uiver  opgehemeld  :  het  heette  een  onvergelijkelijke 
katoen-  en  suikergrond !  Egypte  was  er  een  zand- 
woestijn bij  !  en  het  klimaat !  zoo  zacht  en  liefelijk  als 
het  in  Arkadie  en  Eldorado  maar  zijn  kon!  ïk  ezel. 
die  toch  weet  hoe  onze  courantiers  de  trompet  steken 
als  de  landspeculanten  hun  de  keel  gesmeerd  hebben, 
liet  mij  vangen  en  kocht  een  gedeelte  lands  in  dien 
koortspoel.  waarop  een  woonhuis  heette  te  staan,  en 
negerhutten,  en  waarvan  de  improvements  l)  alleen, 
zoo  werd  mij  verzekerd,  onder  broeders  tweeduizend 
dollars  waard  waren. 

Het  was  in  de  maand  Jnnij  dat  ik  er  heen  ging.  en. 
g  el  ij  k  ik  m  ij  z  e  er  w  el  herinner,  met  denzelfden  tegenzin, 
gedreven  —  als  dwazen  het  noemen  —  door  de  magt 


2)  Due  allowanee  fcr  fences  and  roods  ;  in  aUe  cc 

mtracten 

wegens  den  verkoop  van  landerijen  komt  deze  formule  ^ 

roor,  die 

zooveel  beteekent  als  dat  b.  v.  buiten  de  2000  hier  vermei; 

de  bevoegdheid   verleend  wordt  om  nog  een  zekere  uitges 

trektheid 

lands  voor  wegen  en  ringdijken  er  bij  te  nemen. 

!)  Improi-ement,  woordelijk  verbetering.  In  de  Vereenigv 

le  Staten 

verstaat  men  onder  improvtments  hoofdzakelijk  het  bou^ 

ven  van 

woonhuizen  en  schuren  en  het  rooijen  van  bcsschen.  Een 

bosch  zonder  huis  of  ontgonnen  grond  heet  lands:  met  ^ 

akker  heet  het  impi  o  ved  lands. 
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van  het  noodlot,  maar.  zoo  als  verstandige  lieden  zeg- 
gen, door  de  gevolgen  van  mijn  eigen  dwaas  besluit. 
Ik  was  destijds  te  Xew-Orleans  waar  de  gele  koorts 
heerschte;  het  laatste  schip  was  aan  den  horizon  ver- 
dwenen ;  mijn  vrienden  hadden  allen  de  stad  verlaten; 
in  geheel  Xew-Orleans  zag  men  niets  meer  dan  holöo- 
gige  negerinnen  die  halfnaakt  en  huilend  als  schakals 
door  de  straten  liepen  en  aan  de  gesloten  deuren  en 
vensterluiken  rond  snuffelden;  vooral  in  de  bovenste 
voorstad  waar  reeds  geheele  straten  ontvolkt  waren  : 
de  huizen  open,  deuren  en  vensters  aan  stukken  ge- 
slagen; in  de  gansche  stad  niets  te  hooren  dan  het 
akelige  dreunen  der  lijkkoetsen  waarin  drie  of  vier 
doodkisten  op  elkander  gestapeld  weggebragt  werden, 
Het  was  hoog  tijd  om  te  vertrekken,  want  de  pest  had 
haren  zegevierenden  intogt  gehouden  en  heerschte  als 
overwinnaar  in  een  veroverde  stad. 

Ik  bezat  vier  negers,  de  oude  vijf  en  zestig  jarige 
Sibylle  meêgerekend;  een  onwaardeerbaar  kleinood, 
want  zij  is  niet  bang  voor  de  gele  koorts,  die  veeleer 
haar  schijnt  te  vreezen.  Caesar  en  Tiberius  wraren  de 
twee  anderen,  en  Vitellius  de  derde.  Wij  geven  aan 
onze  paarden  en  negers  gaarne  zulke  hoogdravende 
namen;  misschien  wel  tot  een  afschrikkend  voorbeeld 
voor  onze  aristokraten;  want  bij  ons  ontbreekt  het 
voorwaar  ook  niet  aan  icoiild  be  Caesars. 

Mijne  gig  had  ik  wijsselijk  achtergelaten,  maar 
daarvoor  van  mijnen  vriend  Bankes  een  grooten  krat- 
wagen geleend,  waarop  ik  mijn  geheele  roerendehave 
bijeengepakt  had,  wollen  dekens  en  bijlen,  ploegijzers 
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en  harken,  ketels  en  pannen.  Boven  op  den  stapel  zat 
ik,  met  den  platten  grond  van  mijne  nieuwe  possessie 
in  den  zak,  en  niet  veel  minder  trotsch  dan  een  dier 
souvereinen,  zoo  als  men  zegt  dat  er  in  de  wereld 
zijn,  die  niet  veel  meer  lands  bezitten.  Wie  zóó  den- 
zelfden mister  Howard  die  weinig  weken  te  voren  de 
ziel  van  alle  bals  en  partijen  in  New-Orleans  was,  op 
dien  berg  van  potten  en  pannen  en  flesschen  en  ge- 
reedschap had  zien  zitten,  zou  zeker  om  hem  ge- 
lagchen  hebben.  Maar  niemand  lachte,  hoe  gaarne  ik 
het  ook  gezien  had;  ook  weende  niemand,  want  tra- 
nen waren  destijds  te  New-Orleans  een  zeldzaamheid; 
men  was  zoo  aan  den  dood  gewoon,  en  deze  had  alle 
gevoel  zoo  verstompt,  dat  zij  een  zeer  kostbaar  artikel 
geworden  waren. 

Maar  al  was  de  gele  koorts  er  niet  geweest,  dan 
heerscht  toch  bij  ons  zoo  veel  gezond  verstand  dat 
dergelijke  optogten  volstrekt  niet  belagchelijk  voor- 
komen; en  de  elegantste  juffer  uit  de  stad  zal  met 
haren  jongen  man  even  bereidwillig  op  zulk  een  rij- 
tuig klimmen  als  de  dorpsnymph  met  haar  dierba- 
ren Tom.  En  wie  in  onze  achterbosschen  reist  zal 
dikwerf  door  tooneelen  verrast  worden,  die  naauwlijks 
in  de  verbeelding  van  een  romanschrijver  bestaan. 
Een  minnend  paar,  te  midden  van  overvloed  en  weelde 
opgevoed,  dat  zich  in  de  eenzaamheid  der  bosschen 
heeft  afgezonderd,  en  daar  voor  zich  zelf  en  zijne 
kinderen  een  nieuw  leven  voorbereidt.  Men  vindt  dik- 
wijls zulke  hutten,  die  slechts  uit  eene  kamer  en  een 
kleine  keuken  bestaan  —  in  de  kamer  aan  de  muren 
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de  zondagskleeren,  meestal  door  de  teedere  handen 
der  dame  vervaardigd ;  daarnaast  zadel  en  paarden- 
tuig, soms  een  harp  of  een  pianoforte,  en  daarop  een 
pak  couranten.  Zoo  hebben  onze  Johnsons,  onze  Li- 
vingstons,  onze  Renselaers,  en  honderden,  ja  duizen- 
den van  familien,  onze  Jeffersons  en  Washingtons 
begonnen;  en  gelukkig  zal  het  zijn  wanneer  het  vol- 
gende geslacht  dit  middel  tot  verjonging  der  burger- 
lijke maatschappij  niet  versmaadt. 

Ik  beklom,  als  gezegd  is,  mijnen  kratwagen  om 
hetzelfde  te  doen  en  zoo  spoedig  mogelijk  het  verpeste 
New-Orleans  te  verlaten,  daar  er  geen  stoomboot  meer 
te  hooren  of  te  zien  was.  Juist  toen  ik  mij  te  midden 
van  mijn  meubilair  wilde  nedervlijen  kwam  Caesar 
met  een  mantel  aanloopen,  zoo  goed  als  nieuw  naar 
hij  zeide,  dien  hij  zoo  gelukkig  geweest  was  voor  een 
verlaten  huis  in  de  voorstad  te  vinden.  Ik  pakte  den 
mantel  met  eene  tang  die  mij  juist  in  de  handen  viel, 
en  slingerde  hem  zoo  ver  weg  als  ik  kon,  tot  groot 
verdriet  van  Caesar,  die  niet  begreep  hoe  men  met 
een  stuk  dat  wel  twintig  dollars  waard  was  zoo  roe- 
keloos kon  leven. 

Geen  levend  schepsel  was  meer  te  zien,  zoo  ver  het 
oog  door  de  lijnregte  straat  reikte;  regts,  naar  den 
kant  van  de  voorstad  Annunciation  was  alles  met  plan- 
ken afgezet,  waarop  aanplakbiljetten  als  marszeilen, 
met  ellenlange  letters  u  reeds  op  een  halve  mijl 
afstands  het  infected  x)  verkondigden,  —  proclama- 


*)  Besmet, 

12 


134 


3IIJN  EERSTE  VERBLIJF 


tien  van  den  Mayor.  Die  proclamatien  waren  overbo- 
dig; New-Orleans  had  meer  van  een  kerkhof  dan  van 
een  stad.  Voor  de  eerste  plantage  waar  wij  stil  hielden 
om  onze  paarden  te  voederen,  had  men  ons  de  deuren 
en  hekken  voor  den  neus  toegeworpen,  en  de  vrien- 
delijke bewoners  lieten  ons,  om  hunne  gasten  spoedig 
te  loozen,  uit  de  jalousien  de  loopen  van  een  paar  ge- 
weren zien,  die  ons  alle  lust  deden  verliezen  om  van 
hunne  gastvrijheid  te  profiteren.  Doch  wij  kwamen 
uit  New-Orleans  en  konden  niets  beters  verwachten. 
Caesar,  even  als  zijn  beroemde  Romeinsche  naamge- 
noot, had  zich  niet  laten  afschrikken,  was  over  de 
omheining  gesprongen,  had  een  paar  dozijn  maïs-airen 
afgebroken  en  ze  aan  onze  paarden  gegeven ;  eene  ge- 
broken kruik  diende  om  water  uit  den  Missisippi  te 
halen,  en  na  een  halfuur  reden  wij  verder. 

Vijfmaal,  herinner  ik  mij,  hadden  wij  op  dezelfde 
wijs  aangeklopt  en  vijfmaal  waren  wij  op  dezelfde 
menschiievende  wijs  afgewezen,  toen  wij  voor  de 
plantage  van  B...S,  een  mijner  vrienden,  aankwa- 
men. Wij  hadden  in  een  gloeijende  athmospheer  vijf- 
tig mijlen  afgelegd;  wij  waren  langs  meer  dan  vijftig 
plantages  gekomen,  waarvan  sommige  er  als  vorste- 
lijke vilIa^s  uitzagen;  maar  wij  hadden  nog  niemand 
gezien.  Hier  eindelijk  hoopte  ik  onder  dak  te  komen; 
maar  ik  had  mij  bedrogen. 

—  Van  New-Orleans?  —  vroeg  de  stem  van  mijnen 
vriend  door  de  jalousien  zijner  Veranda. 

—  Dat  spreekt  van  zelf;  —  antwoordde  ik. 

—  Wees  dan  zoo  goed  en  pak  uw  biezen!  —  was 
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het  vriendelijke  wederantwoord  van  mister  B...s; 
die  intusschen  toch  de  beleefdheid  had.  vaneengroo- 
ten  ham  met  toebehooren  en  een  half  dozijn  flesschen 
voor  de  huisdeur  te  zetten,  op  die  wijs,  zonder  er 
verder  een  woord  over  te  verliezen,  symbolisch  te 
kennen  gevend  dat  wij  van  harte  welkom  waren, 
mits  wij  een  bivouacq  in  de  open  lucht  voor  lief  wil- 
den nemen.  Ik  lachte  er  hartelijk  over,  at  en  dronk, 
rolde  mij  in  mijn  wollen  dekens  en  sliep  zoo  gerust 
als  de  president  het  in  zijn  Kapilool  zeker  niet  doen 
kan.  Den  volgenden  morgen  riep  ik  mijnen  vriend  uit 
de  verte  mijne  dankzegging  voor  zijn  gastvrij  onthaal 
toe,  en  zoo  trokken  wij  verder.  Te  Baton-Rouge  ein- 
delijk, bij  een  uitgedroogden  Franschman,  op  wien 
noch  de  Mamelukken  noch  de  Moskoviten  vat  gehad 
hadden,  en  die  met  de  gele  koorts  den  draak  stak,  von- 
den wij  den  derden  avond  een  nachtkwartier,  en  voe- 
ren den  volgenden  morgen  met  de  stoomboot  Clay- 
borne  den  Red-River  op.  Des  avonds  bereikten  wij 
mijn  nieuwre  possessie. 

Madre  Santissima!  roept  de  Spanjaard,  als  hij  in 
het  naauw  zit;  wat  ik  riep,  weet  ik  niet  meer;  alleen 
dit  weet  ik  dat  de  hairen  mij  te  berge  rezen  toen  ik  die 
hoogopgevijzelde  improvements  in  oogenschouwr  nam. 
Het  zoogenaamde  woonhuis  was  een  soort  van  var- 
kenskot; niet  eens  uit  balken,  maar  uit  boomtakken 
zamengelapt,  zonder  deur,  vensier  of  dak;  en  daar 
zou  de  fashionable  Howard  huizen?  en  dat  nog  w  el  in 
een  tijd  dat  de  thermometer  tusschen  9o  en  100  gra- 
den stond?  Evenwel  nood  breekt  wetten.  Wij  tegen 


136 


MUS  EERSTE  TERBLIJF 


aan  het  werk.  en  binnen  twee  dagen  waren  twee  hutten 
gereed,  zoo  dragelijk  als  zij  ooit  aan  een  achter-bosch- 
man tot  woning  strekten,  en  die  alleen  dit  ongemak 
hadden,  dat  wij  als  het  hard  regende,  onder  een  na- 
burigen  cottonboom  de  wijk  moesten  nemen  om  niet 
doornat  te  worden.  Gelukkig  waren  intusschen  vijftig 
akkers  ontgonnen,  en  dat  hielp.  Wij  leefden  en  plant- 
ten zoo  goed  als  het  ging;  over  dag  ploegde  en  zaaide 
ik;  des  avonds  repareerde  ik  het  gereedschap  of  digtte 
ook  wel  gaten  in  mijn  inexpressibles.  Tan  gezelschap 
had  ik  weinig  last,  want  mijn  naaste  buurman  woonde 
vijf  en  twintig  mijlen  ver;  en  zoo  verliep  de  eerste 
zomer.  Jn  het  tweedejaar  ging  het  beter;  in  het  derde 
nog  beter,  en  zoo  verder  tot  dat  het  eindelijk  dragelijk 
werd.  3Ien  kan  alles  wat  men  wil,  en  indien  Napoleon 
ooit  een  waar  woord  gesproken  heeft  dan  was  het  toen 
hij  zeide  :  Impossible  —  c'est  le  mot  cVun  fou. 

En  dan  tusschen  beiden  een  jaglpartij  in  de  prai- 
ries van  Louisiana  of  Arkansas! 

Er  ligt  iets  eigenaardigs  in  die  eindelooze  graswoes- 
tijnen, dat  den  geest  verheft  en  hem,  ik  zou  haast  zeg- 
gen voedt  en  versterkt  ais  het  ligchaam.  Daar  heer- 
schen  het  wilde  paard  en  de  buffel  en  de  wolf  en  de 
beer,  en  tallooze  slangen,  en  de  Trapper  x)  die  al  deze 


1)  Trapper ,  woordelijk  vertaald  iemand  die  strikken  of  vallenzet. 
De  eigenaardige  levenswijs  van  deze  menschen  wordt  hieronder  be- 
schreven :  intusschen  is  het  welligt  niet  overbodig  erbij  te  voegen  dat 
bij  eene  onlangs  uitgevaardigde  Congres  acte  alleen  geboren  Amerika- 
nen tot  het  zoogenaamde  trapping  en  hunting  tusschen  den  Missi- 
sippi  en  de  Stille  Zuidzee  gemagligd  worden  ,  hoofdzakelijk  om  aan 
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dieren  in  wildheid  evenaart  of  ze  nog  overtreft  :  — 
niet  de  oude  trapper  van  Cooper  *)  die  in  zijn  Jeven 
geen  trapper  gezien  had,  maar  de  echte  en  waarach- 
tige trapper,  die  stof  tot  gansch  andere  romans  zou 
kunnen  opleveren. 

Onze  civilisatie,  de  edelste  die  zich  ooit  uit  zich 
zelve  ontwikkeld  en  gevormd  heeft,  heeft  aan  eigen- 
aardige misgeboorten  het  aanzijn  gegeven,  die  in  an- 
dere beschaafde  landen  onbekend  zijn,  en  die  alleen 
ontstaan  kunnen  in  een  land  waar  onbeperkte  vrijheid 
heerscht.  Deze  trappers  zijn  meerendeels  lieden  die 
de  maatschappij  uitgestooten  heeft,  of  die  den 
wrekenden  arm  der  geregtigheid  ontsnapt  zijn,  of 
wilde  menschen  die  zelfs  de  redelijke  vrijheid  in  onze 
Staten  nog  een  belemmerenden  dwang  achten.  Mis- 
schien is  het  een  geluk  voor  die  Staten  dat  zij  dit  fag- 
end  2)  aan  hun  gebied  bezitten,  waar  de  woeste  harls- 
togten  kunnen  uitwerken;  want  in  den  boezem  der 
burgerlijke  maatschappij  zouden  zij  veel  onheil  kun- 
nen slichten.  Indien  bij  voorbeeld  Frankrijk  ditfag-end 
gedurende  zijne  revolutie  gehad  had,  hoeveien  zijner 


de  - Engelschen  de  gelegenheid  tot  het  verkeer  met  de  op  het  gebied 
der  Vereenigde  Staten  rondzwervende  Indianen,  en  tot  het  opruijeri 
dier  inboorlingen  af  te  snijden. 

2)  De  bij  velen  onzer  lezers  voorzeker  welbekende  Bas-  de  Cuir. 

2)  Fag-end  ;  dit  in  de  Vereenigde  Staten  zeer  gebruikelijk  woord 
is  moeijelijk  te  vertalen ;  het  beteekent  b.  v.  het  uitgerafelde  einde 
van  een  touw  of  van  eenige  stof,  dat  geenerlei  waarde  heeft ;  de 
Canadasb.  v.  worden  het  fag-end  van  Amerika  genoemd.  Wij  zou- 
den misschien  zeggen  :  de  zelf/tant. 

12  . 
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groote  krijgshelden  zouden  niet  als  trappers  gestorven 
zijn,  en  voorwaar!  noch  Europa  noch  het  mensehdom 
zouden  er  iets  bij  verloren  hebben,  indien  zij  van  de 
groote  werktuigen  van  het  ergste  despotismus,  van  de 
Massena's  en  van  Dammes,  van  de  Sebastiani's  en  Da- 
voust^s,  en  hoe  die  in  't  goud  beslagen  personen  meer 
heeten  mogen,  nooit  iets  gehoord  had ! 

Men  vindt  deze  trappers  of  hunters  x)  van  de  bron- 
nen van  de  Columbia  en  Missouri,  tot  aan  die  van  den 
Red-River  en  Arkansas,  langs  al  de  nevenrivieren  van 
den  Missisippi,  die,  gelijk  men  wreet,  aan  dien  kant 
meestal  in  het  Rots-gebergte  ontspringen.  Die  lie- 
den leven  eigenlijk  alleen  om  de  dieren  te  vernieti- 
gen die  zich  sedert  eeuwen  in  deze  vlakten  vereenigd 
hebben.  Zij  jagen  den  buffel  om  huiden  voor  hunne 
kleeding,  vleesch  voor  hunnen  maaltijd  te  verkrijgen; 
den  beer  om  op  zijne  huid  te  slapen;  den  wolf  uit 
vermaak,  en  den  bever  om  zijn  vel  en  tusschen  beiden 
ook  om  denstaart.  Daarvoor  krijgen  zij  kruid  en  lood, 
flanellen  buizen  en  hemden,  en  garen  voor  hunne 
netten,  en  wrhisky  om  de  winterkoude  beter  te  kun- 
nen doorstaan.  Zij  trekken  somtijds  bij  troepen  van 
honderden  naar  deze  woestijnen,  waar  zij  dikwijls 
bloedige  twisten  met  de  Indianen  beginnen  ;  meestal 
echter  vereenigen  zij  zich  in  gezelschappen  van  acht 
tot  tien  personen.  Dit  zijn  echter  nog  meer  hunters  dan 
trappers,-  de  wrare  trapper  gaat  alleen  uit  in  gezelschap 
van  een  vertrouwden  vriend,  wraarmede  hij  jaren  lang 

a)  Hunters  ;  jagers. 
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vereenigd  blijft;  want  dikwijls  zijn  er  jaren  noodig 
om  met  de  schuilplaatsen  der  bevers  bekend  te  wor- 
den. Sterft  de  een,  dan  blijft  de  overlevende  in  het 
bezit  der  reeds  verzamelde  huiden  en  van  het  geheim 
van  het  verblijf  der  dieren.  Wat  bij  velen  in  den  aan- 
vang de  vrees  voor  de  wet  te  weeg  brengt  wordt  wei- 
dra een  volstrekte  behoefte,  en  slechts  weinigen  zouden 
de  bandelooze  vrijheid  voor  de  schitterendste  maat- 
schappelijke betrekking  verruilen.  Sneeuw  en  vorst, 
hitte  en  koude,  regen  en  storm,  en  ontberingen  van 
allerlei  aard  hebben  hun  ligchaam  even  zeer  verhard 
als  dat  van  den  buffel  dien  zij  jagen;  de  onafgebroken 
noodzakelijkheid  waarin  zij  zich  bevinden  om  zich  op 
hunne  ligchaamskrachten  te  verlaten,  brengt  in  hen 
een  zelfvertrouwen  te  weeg  dat  voor  geen  gevaar  te- 
rugdeinst, eene  scherpheid  van  blik  en  eene  juistheid 
van  oordeel,  waarvan  deinde  beschaafde  maatschappij 
levende  mensch  zich  naauwlijks  een  denkbeeld  kan 
vormen.  Wat  deze  lieden  tusschenbeide  hebben  door 
te  staan  is  onbeschrijfelijk  ;  wij  hebben  trappers  ge- 
zien, in  vergelijking  met  wier  ontmoetingen  de  ver- 
dichte lotgevallen  van  Robinson  Crusoe  slechts  kin- 
derspel zijn,  wier  huid  zich  tot  eene  soort  van  leder 
verdigt  had,  dat  met  een  gelooide  buffelhuid  meer 
overeenkomst  had  dan  met  die  van  een  mensch ;  slechts 
lood  en  staal  konden  er  door  heen  dringen.  Deze  trap- 
pers zijn  een  psychologisch  merkwaardig  verschijnsel; 
terwijl  zij  eenzaam  in  de  woeste  natuurleven,  ont- 
wikkelt zich  hun  verstand  dikwerf  op  eene  wijze,  zoo 
scherpzinnig  en  zelfs  verheven  ,  dat  wij  bij  sommigen 
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hunner  liehtspranken  ontwaard  hebben,  waarover  de 
grootste  philosophen  van  den  ouden  of  nieuwen  tijd 
zich  niet  zouden  hebben  behoeven  te  schamen. 

Men  zou  meenen  dat  de  gevaren  waaraan  deze  ver- 
wilderde menschen  eiken  dag,  ja  elk  uur  bloot  staan, 
hunne  gedachten  tot  het  hoogste  wezen  moesten  ver- 
heffen ;  maar  dit  is  zoo  niet.  Hun  God  is  het  jagtmes, 
hun  schutsheilige  de  buks.  De  menschen  ontwijkt  de 
trapper,  en  de  blik  waarmee  hij  dengeen  die  hem  in 
de  woestijn  tegen  komt  begroet,  is  zeldzaam  die  van 
den  vriendelijken  blanken  broeder,  maar  veeleer  die 
van  den  moordgierige ;  want  de  winzucht  is  hier  een 
niet  minder  verderfelijke  hartstogt  dan  in  debeschaafde 
maatschappij,  en  meestal  kost  zulk  eene  ontmoeting 
van  twee  trappers  den  éénen  het  leven.  Hij  haat  zijn 
blanken  mededinger  naar  de  kostbare  beverhuiden 
nog  veel  meer  dan  den  Indiaan;  dezen  laatsten  schiet 
hij  even  kalm  en  bedaard  overhoop  als  een  wolf,  buf- 
fel of  beer,  maar  aan  den  eersten  stoot  hij  zijn  mes 
met  zulk  een  duivelsche  vreugde  in  het  hart,  als  of  hij 
gevoelde  dat  hij  de  wereld  van  een  grooten  mede- 
misdadiger bevrijdde.  Veel  draagt  ook  tot  deze  on- 
menschelijke  wildheid  bij,  dat  hij  het  sterkste  voedsel 
't  welk  men  bedenken  kan,  het  vleesch  van  den  Bison, 
jaren  lang  zonder  brood  of  andere  toespijs  nuttigt,  en 
zoo  in  zekeren  zin  tot  een  roofdier  wordt. 

Wij  hebben  op  zulk  eenen  uitstap  dien  wij  in  ge- 
zelschap van  eenige  vrienden  aan  den  Red-River  deden, 
verscheiden  dezer  trappers  ontmoet;  onder  anderen 
een  bejaarden,  door  storm  en  onweder  en  ontberin- 
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gen  van  allerlei  aard  zoo  geharden  man,  datzijne^huid 
meer  overeenkomst  had  met  het  bekleedsel  eener  schild- 
pad dan  van  een  mensch.  Twee  dagen  hadden  wij  in 
zijn  gezelschap  gejaagd,  zonder  dat  iets  in  den  man 
onze  bijzondere  aandacht  getrokken  had ;  hij  bereidde 
ons  middagmaal  dat  nu  eens  uit  een  reebout,  dan 
weder  uit  een  buffel-lende  bestond;  wist  het  verblijf 
en  den  loop  van  het  wild,  en  speurde  een  en  ander 
veel  beter  op  dan  zijn  groote  hond  die  nooit  van  zijne 
zijde  week.  Eerst  in  den  morgen  van  den  derden  dag 
ontdekten  wij  iets,  dat  ons  eenigen  argwaan  tegen  onzen 
nieuwen  jagtgenoot  inboezemde ;  het  waren  eene  me- 
nigte strepen  en  kruisjes  aan  de  lade  zijner  buks  die 
de  aanleiding  gaven  om  het  ware  karakter  van  dezen 
man  te  leeren  kennen.  Deze  strepen  en  kruisen  w  aren 
ongeveer  op  de  volgende  wijs  in  rubrieken  verdeeld: 

Buffaloes,  (buffels)  geen  getal  opgegeven,  daar  het 
waarschijnlijk  te  groot  was. 

Bears  (beeren)  19.  Deze  werden  door  enkele  strepen 
aangeduid. 

Wolves  (wolven)  13;  met  dubbele  strepen. 

Red  Underloppers  (roode  in  den  wegloopers,  India- 
nen) 4;  waren  door  vier  dwarsstrepen  aangeduid. 

White  Underloppers  (blanken)  2;  met  kruisjes  ge- 
teekend. 

Toen  wij  het  geweerzoo  opmerkzaam  beschouwden 
en  ons  moeite  gaven  den  zin  der  woorden  underlop- 
pers uit  te  vinden,  vertrok  het  gezigt  van  den  ouden 
trapper  zich  tot  een  grijnslach  die  onze  aandacht  tot 
zich  trok.  Zonder  echter  een  woord  te  verliezen  ging 
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hij  voort  met  ons  ontbijt  gereed  te  maken,  dat  uit  een 
buffel-lende  bestond,  en  'twelk  hij  ons  weldra  opdischte. 
Het  was  een  maal  dat  koningen  ons  zouden  benijd 
hebben,  en  dat  ons  de  geweerlade  geheel  deed  ver- 
geten. Doch  eensklaps  nam  hij  zijn  geweer  op  en  sprak 
met  een  valschen  lach  :  Look  ye.  it's  my  pocketbook. 
D\re  think  it  a  sin  to  kül  one  ofthem  tico  legged  red 
—  or  white  underloppers?  x) 

—  Whom  do you  mean?  2)  —  vroegen  wij. 

De  man  lachte  weder  en  stond  op;  wij  wisten  nu 
wie  de  tweebeenigetusschenloopers waren,  die  hij  even 
bedaard  op  zijn  geweer  genoteerd  had,  alsof  het  in 
plaats  van  menschen  wilde  kalkoenen  geweest  waren, 
die  hij  doodgeschoten  had. 

Wij  voelden  ons  zoo  min  geroepen  als  geregtigd 
om  in  een  oord  waar  de  burgerlijke  maatschappij  en 
haar  wrekende  arm  een  einde  neemt,  als  regters  op 
te  treden,  en  lieten  den  man  loopen. 

Deze  trappers  keeren  intusschen  altijd  na  een  ot 
meer  jaren  ten  minste  voor  eenige  weken  in  de  be- 
schaafde maatschappij  terug,  en  wel  dan  wanneer  zij 
een  genoegzaam  aantal  beverhuiden  bijeenverzameld 
hebben.  3Ieestal  vellen  zij  dan  een  hollen  boom  in  de 
nabijheid  of  aan  den  oever  van  eene  bevaarbare  rivier, 
maken  er  een  kano  van,  slepen  hem  in  het  water,  pak- 


v)  Kijk,  !t  is  mijn  zakboekje,  Denkt  ge  dat  het  zonde  is  ,  een 
van  deze  tweebeenige  roode  —  of  blanke  tussehenloopers  dood  te 
schieten  ? 

-)  Wien  bedoelt  gij  ? 
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ken  hunne  huiden  daarin,  en  zakken  duizenden  van 
mijlen  den  Missouri,  Arkansas  of  Red-River  af  naar 
Saint-Louis,  Xatchitochez  of  Alexandria,  waar  men  ze 
dan  geheel  in  beesten-vellen  gekleed  over  de  straten 
ziet  dwalen. 

Doch  wij  zijn  nu  aan  de  stoomboot,  en  het  is  tijd 
om  aan  deze  amusante  en  onamusante  beschouwingen 
een  eind  te  maken. 


VI. 

DE  VAART  OP  DEX  RED-RIVER.  *) 


Het  was  een  heldere  heeTe  Junij morgen  toen  ik  de 
Red-River-stoomboot  betrad.  De  zon  brandde  op  het 
dek.  geen  blad  bewoog  zich.  alleen  de  ontzettende 
watermassa  van  den  hoog  gezwollen  vloed  verspreidde 
eenige  koelte  in  de  benaauwde  athmospheer.  Ik  wierp 
nog  eenen  blik  terug  naar  den  oever,  waar  mijne 
quasi-vrienden  stonden,  beantwoordde  hunne  groe- 
ten met  een  Hang-ye  2)  en  snelde  toen  de  groote  kajuit 
binnen. 

Nog  altijd  klonken  mij  de  woorden  in  de  ooren  : 
-welnu,  laat  hij  dan  als  oude  vrijer  voortsukkelen. 


*)  Red- Bi  ver  ,  de  roode  rivier,  die  beneden  Natchez  in  den  Missi- 
sippi  valt.  Verder  bovenwaarts  vormt  hij  de  grensscheiding  tasschen 
de  Vereenigde  Staten  en  Mexico. 

2)  Hang-ye,  Loop  naar  de  galg  I 


DE  VAART  OP  DEN  RED-RIVER.  145 

Bovendien  is  hij  een  raar  mensch.»  Bijkans  had  mijn 
spleen  mij  terstond  bij  het  binnentreden  van  de  kajuit 
onaangenaamheden  met  een  der  reisgenooten  berok- 
kend, die  in  mijn  herhaalden  uitroep  :  « Ellendige, 
laaghartige  menschen!»  een  beleedigende  zinspeling 
op  zijn  eigen  persoon  meende  te  hooren.  Wel  bekeken 
had  Richards  slimme  wederhelft  niet  zoo  geheel  on- 
gelijk. Ik  was  in  de  daad  wel  dwaas  dat  ik  sedert  vier 
jaren  acht  duizend  dollars  in  handen  van  menschen 
gelalen  had,  die,  om  ze  nog  vier  jaren  te  kunnen  be- 
houden, mij  op  de  grievendste  wijze  misleid  hadden. 
Ik  had  wel  uit  mijn  vel  willen  springen.  Ik  had  rust 
noch  duur. 

— -  Qu'est  ce  quHl  y  a  donc,  monsieur  Hoiuard  ?  — 
zoo  sprak  mij  eensklaps  een  eenigzins  bejaard  man 
van  een  vrij  achtbaar  voorkomen  aan  :  Est-ce  que 
vous  êtes  indisposé  ?  Allons  voii  du  monde. 

Ik  keek  den  zonderlingen  mar ,  die  zich  zoo  geheel 
sans  facon  van  mijn  persoon  wilde  meester  maken, 
met  groote  oogen  aan,  en  was  reeds  van  zins  hem  met 
bevreemding  den  rug  toe  te  draaijen,  toen  hij  mij  bij 
de  hand  vatte,  en  mij  zeer  bedaard  naar  de  deur  van  het 
dames-salon  trok.  —  Allons  voir\  monsieur  Howard. 

—  Maïs  que  voulez-vous  donc?  —  vroeg  ik  vrij 
knorrig. 

— -  Votre  connaissance,  —  antwoordde  hij  met  een 
schalkschen  glimlach,  terwijl  hij  de  deur  opende  en 
mij  zoo  naar  binnen  liet  zien. 

—  Monsieur  Ho  ward!  —  sprak  hij  twee  meisjes  aan, 
die  juist  bezig  waren  een  honderdtal  ananassen  en 

lo 
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bananen  aan dezoldering  van  het  salon  op  te  hangen.  — 
Mes  fllles!  voila  notre  voisin,  monsieur  Hotvard. 

En  zij  kwamen  naar  mij  toe,  groetten  mij  als  een 
bekende  en  boden  mij,  als  of  wij  sedert  jaren  uit  één 
schotel  gegeten  hadden,  van  haar  zoete  reisprovisie 
aan.  Dat  is  toch  in  de  daad  allerliefst!  Ik  zou  tien  ja- 
ren bij  mijn  schoone  Amerikaansche  landgenooten 
kunnen  rondreizen,  zonder  gevaar  te  loopen  van  mijne 
maag  op  zulk  een  zoete  wijs  te  bederven.  Ik  moest 
toetasten ;  wij  gingen  zitten  en  de  meisjes  begonnen 
te  babbelen  en  te  lagchen,  dat  ik,  hoe  treurig  ook  te 
moede,  niet  kon  nalaten  met  haar  in  te  stemmen.  Een 
aangenaam  uur  was  op  die  wijs  verstreken,  en  een 
tweede  en  derde  zou  waarschijnlijk  daarop  gevolgd 
zijn,  indien  mijn  ingeschapen  stijve  Virginische  eti- 
quette mij  dit  genot  in  het  gezelschap  der  vrolijke 
meisjes  langer  vergund  had. 

—  Wij  zullen  hier  thee  drinken,  Papa!  —  riepen 
zij  toen  ik  opstond. 

En  waarlijk  ik  heb  reden  om  deze  uitnoodiging  en 
mijn  gelukkig  gestarnte  te  zegenen;  want  ons  reisge- 
zelschap is  alles  behalve  uitgezocht.  Een  zonderling 
slag  van  menschen !  Bijkans  zou  men  meenen  in  het 
oude  Kentucky  te  zijn.  Veehandelaars  en  slagers  van 
Nieuw-Orleans,  dienaar  de  noordwestelijke  Graafschap- 
pen op  reis  zijn,  half  wilde  jagers  en  trappers  die  van 
begeerte  branden  om  spoedig  in  de  prairies  aan  gene 
zijde  van  Nacogdoches J)  te  komen  en  daar  de  Indianen 

1)  Nacogdoches  ;  de  eerste  Mexikaansche  plaats ,  waar  men  komt 
na  Louisiana  verlaten  te  hebben. 
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te  beschaven  of  liever  le  bedriegen ;  winkeliers  uit 
Aiexandrie  en  omstreken ;  deze  maken  de  zoogenaamde 
respectabele  massa  van  ons  gezelschap  uit. 

Het  digte  lommer  daar  voor  ons,  ja,  daar  achter 
ligt  de  mond  van  den  Red-River !  Hij  is  half  overscha- 
duwd door  de  hemelhooge  boomen  die  van  weerskan- 
ten hunne  takken  over  de  rivier  uitstrekken.  Welk  een 
verschil  met  den  Missisippi,  die  daarhenen  snelt, 
breed,  somber  en  met  onweerstaanbare  kracht,  als  het 
levendig  beeld  van  een  Noordschen  veroveraar  die  met 
zijne  horden  uit  de  wildernis  komt  aanstormen  om 
een  halve  wereld  te  verwoesten,  —  terwijl  deRed-River. 
(dien  wij  met  evenveel  regt  den  Nijl  van  Louisiana 
noemen  als  een  schoenmaker  in  Massachusets  zijnen 
zoon  Alexander  Caesar  Napoleon  doopte)  door  de  vlakte 
en  struikgewas  voortkruipt,  als  de  verraderlijk  loerende 
vergiftige  ratelslang,  —  Gocytus  moest  hij  heeten. 

Daar  zijn  wij  nu  aan  den  ingang  van  het  eerste  moe- 
ras waar  deze  rampzalige  roode  rivier  uit  te  voor- 
schijn komt.  Het  is  een  akelig  gezigt,  dat  moeras, 
dat,  door  de  vereeniging  van  den  Tensaw,  de  White 
en  Red-River  gevormd,  aan  het  oog  een  onafzienbare 
vlakte  van  het  weligste  groen  aanbiedt,  die  op  het 
eerste  gezigt  vaste  grond  schijnt  te  zijn,  tot  dat  men 
de  donker  groene  water-lelien  zich  ziet  bewegen  en 
het  gebrul  der  honderden  en  duizenden  van  alligato- 
ren  hoort,  die  daar  tusschen  hunne  vuil-bruine  koppen 
opsteken  en  op  hun  buit  loeren.  Bij  eiken  slag  der 
raderen  van  onze  boot  ontwikkelt  zich  een  verpeste 
damp  uit  den  stilstaanden  poel. 
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Boys  a  head!  —  roept  de  stem  van  den  kapitein, 
Wij  hebben  het  moeras  achter  ons  en  naderen  den 
wal,  waar  een  paar  negers  tegen  een  houtmijt  leunende 
op  ons  wachten.  Wij  leggen  aan  om  brandstof  in  te 
nemen.  Gedachteloos  staarde  ik  de  menigte  na  die  over 
de  loopplank  snelde,  toen  een  woest  gelach  en  de 
woorden  tallow  face  mij  in  de  ooren  klonken.  «Zoo 
spoedig  reeds,  en  zoo  digt  in  mijne  buurt!»  dacht  ik 
en  ging  insgelijks  aan  wal.  Ja,  het  was  in  de  daad  zoo; 
in  het  slagtoffer  van  deze  verpeste  luchtstreek  her- 
kende ik  een  ouden  soldaat  der  keizerlijke  garde,  die 
zich  daar  gevestigd  had.  Zijn  huid  is  reeds  doorschij- 
nend, zijn  voorkomen  afschuwwekkend.  De  kleur  niet 
bleek,  en  ook  niet  geel ;  maareen  mengsel  van  talk  en 
bronze ;  wij  noemen  haar  talloiv  face,  kaarsvet-  gezigt. 
Rondom  zijne  oogen  blinkt  reeds  de  witte  kring;  zijn 
oogappel  rolt  rusteloos  heen  en  weder-  De  nijd,  zoo 
vreesselijk  door  den  ouden  Naso  afgeschilderd,  is  niets 
in  vergelijking  met  dit  gezigt.  En  toch  schijnt  en  is  hij 
onverschillig.  Monsieur  Devigne,  roep  ik  hem  toe, 
comment  ca  va  Vil?  De  man  staart  mij  aan,  drukt 
mijne  hand  en  mompelt  een  très-bien;  terwijl  een  lee- 
lijke  negerin  die  hij  bij  zich  heeft,  mij  aan  den  rok 
trekt  en  mij  met  een  grijnslach  toefluistert :  —  Ah 
massa  !  tallow  facey  soon  agne  cake  !x) 
Ik  duwde  het  gevoellooze  walgelijke  schepsel  met 

l)  Tallow  face ,  soon  ague  caJce ,  zoo  veel  als :  zijn  gezigt  heeft 
reeds  de  kaarsvet  kleur,  spoedig  zal  hij  ook  de  koorts-koek  hebben. 
Dit  laatste  is  eene  opzwelling  van  den  onderbuik  ,  en  een  zekere 
voorbode  van  den  naderenden  dood. 
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verontwaardiging  weg,  en  wilde  juist  met  den  armen 
Franschman  eenige  woorden  spreken,  toen  de  stem 
van  den  kapitein  zich  weder  verhief  :  AU  hands  on 
board!  —  Arme  man!  dacht  ik,  toen  ik  weder  aan 
boord  stapte  :  de  woestijnen  van  Egypte,  de  slagvel- 
den van  Marengo  en  Waterloo  hebben  u  verschoond, 
opdat  de  A  gue-koorts  haar  slagtoffer  niet  zou  verliezen . 
En  in  plaats  van  medelijden  klinkt  over  het  dek  der 
boot  een  ruw  en  woest  gelach.  Men  zou  schier  denken 
dat  zij  zich  over  het  treurig  lot  van  den  vreemdeling 
verheugen. 

Welk  een  zonderling  wrezen  is  toch  de  mensen ! 
Indien  deze  ongelukkige  door  zijne  overheid  naar  deze 
of  een  andere  dergelijke  verpeste  plaats  gezonden  was. 
dan  zou  waarschijnlijk  al  het  goud  der  aarde  hem 
naauwlijks  hebben  kunnen  bewegen  om  er  te  blijven. 
Maar  nu  is  hij  uit  eigen  vrije  keuze  gekomen,  waar- 
schijnlijk ten  gevolge  van  zijne  verbindtenis  met  de 
negerin  uit  beter  gezelschap  verbannen,  en  zoo  wordt 
hij  ten  slagtoffer  van  zijnen  hartstogt.  Het  plekje 
waarop  zijne  hut  staat, is  niet  eenmaal  zijn  eigendom, 
maar  daaraan  bekreunt  hij  zich  niet.  Eij  heeft  eenige 
akkers  boschland  ontgonnen,  koren  en  tabak  geplant, 
en  dit,  met  den  verkoop  van  hout  aan  de  stoombooten, 
levert  hem  een  sober  bestaan  op  en  zou  hem  misschien 
tot  een  welgesteld  man  gemaakt  hebben,  zonder  die 
leelijke  negerin.  Eenige  schreden  van  den  oever  staat 
zijne  hut;  voor  de  deur  wentelen  een  paar  naakte 
donkerbruine  monsters  zich  in  den  modder  rond.  Zij 
gelijken  meer  naar  zwijnen  dan  naar  menschelijke 

13. 
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wezens;  toeh  zijn  zijn  zij  gezonden  tierig,  en  zij  zijn 
het,  die  de  natuur  tot  bewoners  enbebouwers  van  dit 
land  bestemd  heeft.  Hunne  ouders  vegeteren  eenige 
jaren  tot  dat  de  ague-cake  aan  hun  lijden  een  eind 
maakt.  Zij  hebben  met  moeite  eene  hut  gebouwd,  in 
het  zweet  huns  aanschijns  een  plekje  gronds  ontgon- 
nen; hunne  kinderen  plukken  de  vruchten  van  hun- 
nen arbeid.  Geboren  te  midden  van  deze  vergiftige 
dampen,  gewoon  aan  de  verpeste  uitwasemingen  van 
den  grond,  zijn  zij  van  kindsbeen  af  daartegen  gehard 
en  wassen  op,  gelijk  de  moeras-roos  onder  vergiftige 
planten  en  dieren,  om  aan  kinderen  en  kindskinderen 
het  aanzijn  te  geven.  Zoo  ontstond  de  bevolking  van 
Neder-Louisiana,  en  zoo  zal  het  zaad  zich  ook  hier 
vermenigvuldigen.  Het  eersteis  sedert  lang  verdwenen 
en  vergaan;  het  kwam  uit  alle  oorden  der  wereld^ 
voortvluglige  schuldenaars,  revolutionnairen,  banne- 
lingen, misdadigers  en  ook  mannen  die  een  beter  lot 
verdienden.  Allen  hebben  hier  hun  graf  gevonden ; 
maar  in  de  hand  der  Voorzienigheid  hebben  deze  we- 
zens waaraan  wij  in  onzen  trots  alle  waarde  ontzeggen, 
tot  een  uitnemend  middel  gestrekt  om  wildernissen 
te  bevolken. 

Doch  laat  ons  naar  de  Demoiselles  terug  keeren,  wier 
naam  ik,  zoo  waar  ik  leef,  vergeten  heb.  Daar  komt 
mijn  vriendelijke  Creool  zelf,  en  brengt  mij  bij  zijn 
bekoorlijke  dochters.  De  eene  leest  in  Guillaume  Teil, 
deandere  darleltzoogemeenzaam  met  een  zwart  meisje, 
dat  mistress  Houston  er  zeker  vapeurs  van  zou  gekre- 
gen hebben. 
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Zij  komen,  naar  ik  hoor,  uit  het  Ursula-klooster  te 
New-Orleans,  maarzij  hare  opvoeding  genolen  hebben, 
om  nu  naar  het  ouderlijk  huis  terug  te  keeren.  Al  te 
kloosterlijk  schijnt  die  opvoeding  evenwel  niet  geweest 
te  zijn.  De  oudste  neemt  mij  van  het  hoofd  tot  de  voeten 
op,  als  of  zij  zich  vooraf  overtuigen  wilde  of  het  wel 
de  moeite  waard  is  eene  poging  op  mij  te  wagen.  Zij 
schijnt  omstreeks  de  negentien  jaren  te  zijn  en  aanleg 
tot  embonpoint  te  hebben.  Het  is  in  de  daad  amusant 
te  zien,  hoe  zij  eerst  zich  zelve  in  den  tegenover  haar 
hangenden  spiegel  bekijkt,  en  dan  mijn  persoon  met 
een  scherpen  blik  monstert.  Doch,  het  coquetteren 
van  de  oudste  daargelaten,  zijn  het  in  de  daad  lieve 
menschen.  Het  zou  een  geheelen  catalogus  vullen,  als 
ik  al  de  items  wilde  optellen,  waarmee  zij  het  dames- 
salon opgevuld  hebben.  Gelukkig  dat  zij  er  geheel 
alleen  meester  zijn,  anders  zou  een  oorlog  onvermij- 
delijk wezen.  Zij  voeren  een  halve  schoonerslading 
citroenen,  oranje  appelen,  ananassen  enbananen  meê, 
en  de  oude  man  heeft  ten  minste  drie  dozijn  kisten 
met  Chambertin,  Laffitte  en  Medoc  bij  zich.  Hij  is  toch 
geen  wijnkooper?  In  allen  gevalle  pleit  het  voor  zijn 
goeden  smaak  dat  hij  verheven  isboven  Gin  en  Whisky, 
die  gemeene  dranken,  waarvan  de  naam  alleen  iemand 
doet  walgen. 

Wij  hebben  dus  besloten  en  familie  thee  te  drinken. 
Monsieur  3Ienou  houdt  zich  evenwel  aan  zijn  Cham- 
bertin; en  ik  ben  voornemens  het  een  zoowel  als  het 
ander  te  doen.  Zij,  ik  bedoel  de  meisjes,  zijn  wezenlijk 
allerliefste  schepselijes,  zoo  levendig,  zoo  vrolijk  !  Haar 
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mond  staat  geen  oogenblik  stil  en  haar  naive  gebabbel 
zou  een  menschenhater  een  lach  kunnen  afdwingen. 
Maar  er  zijn  oogenblikken  waarop  men  niet  anders 
dan  somber  gestemd  kan  zijn;  oogenblikken  waarop 
de  ziel  door  eene  windstilte  neêrgedrukt  wordt,  een 
windstilte  zoo  verlammend  en  ontzenuwend  als  die 
welke  in  Augustus  na  een  West-Indischen  orkaan 
heerscht.  De  rede,  geschokt  en  verlamd  inden  vooraf- 
gaanden  storm,  is  afgemat;  het  ligchaam  zelf  heeft 
zijne  kracht  verloren,  en  de  rust  die  nu  volgt  is  een 
ondragelijke  stilstand,  waarin  alles  ons  onaangenaam 
aandoet.  In  dien  toestand  bevond  ik  mij  thans.  Nooit 
was  ik,  of  beter  gezegd  mijn  eigenliefde,  zoo  gevoelig 
geschokt  geworden  :  vooreerst  die  dwaze  liefde,  en 
dan  de  ontdekking  van  de  valschheid  van  mijn  besten 
vriend.  Wij  hadden  elkander  van  onze  vroegste  jeugd 
af  gekend  en  lief  gehad;  onze  harten  en  onze  beurzen 
(en  dit  laatste  wil  bij  ons  heel  wat  zeggen)  hadden 
wederkeerig  voor  elkander  opengestaan ;  het  verschil 
onzer  karakters  bestond  slechts  in  zekere  ligte  nuan- 
ces; in  de  hoofdzaken  stemden  wij  overeen  als  twee 
klokken,  waarvan  de  slingers  zich  ongelijk  bewegen, 
maar  die  op  het  uur  te  gelijk  slaan.  En  nu!  —  Een 
half  uur  met  deze  verleidelijke  Eva  —  en  vriendschap 
en  alles  heeft  een  einde!  —  En,  wat  het  fraaiste  is, 
indien  ik  goedhartige  sukkel  met  mijn  achtduizend 
dollars  niet  als  een  Deus  ex  machina  verschenen  wras, 
dan  zou  mistress  Richards  op  den  huidigen  dag  nog 
miss  Bowstring  zijn. 

Ik  kon  het  niet  langer  uithouden;  ik  moesl  naar 
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boven  in  de  open  lucht.  Het  is  een  heldere  nacht;  de 
starren  flonkeren  aan  het  uitspansel;  slechts  over  de 
rivier  hangt  een  smalle  nevelstreep.  In  de  verte  hoort 
men  het  doffe  gebrul  deralligatoren,  en  daar  tusschen 
de  klagende  toonen  van  de  WhippoorwiH.  Langs  de 
oevers  ziet  men  nergens  een  licht  branden  ;  maar  mil- 
lioenen  van  glimwormen  die  een  tooverachtig  sche- 
merlicht over  de  cypressen  en  papaws  verspreiden 
Somtijds  varen  wij  zoo  digt  langs  den  wal  dat  de  tak- 
ken der  boomen  knetterend  tegen  onze  boot  stooten 
en  tot  splinters  breken.  Morgen  om  dezen  tijd  zal  ik 
dan  in  mijn  Tusculum  rusten;  voor  heden  wil  ik  mij 
dus  met  mijn  naauwe  hut  behelpen!  Juist  komt  de 
kapitein  mij  berigten  dat  ons  woelig  reisgezelschap  ein- 
delijk in  de  rust  geraakt  is.  De  klok  slaat  middernachL 

Welk  een  nacht !  W elke  droomen !  Het  was  mij  als  o^ 
al  de  rampen  en  tegenheden  mijner  vroege  jeugd  mij 
overstelpten  en  als  een  vampyr  mijne  ziels-  en  lig- 
chaamskracht  vernielden  en  uitzogen .  En  zoo  drukkend 
en  benaauwend  werd  die  last  dat  ik  luid  schreeuwde 
in  mijnen  slaap  en  bijkans  aan  het  geheele  gezelschap 
eenen  schrik  aangejaagd  had.  Maar  toen  ik  ontwaakte 
had  ik  den  last  afgeschud,  ik  gevoelde  mij  verligt  en 
luchtig  en  was  van  harte  verblijd;  want  wanneer  mijn 
aanval  van  spleen  nog  vier  en  twintig  uren  langer  ge- 
duurd had  —  waarlijk  dan  had  ik  voor  altijd  den  om- 
gang met  menschen  vaarwel  kunnen  zeggen.  Welaan 
dan!  een  verfrisschend  koeltje  is  opgestoken,  en  dat 
zal  de  slap  hangende  zeilen  wel  weder  spannen. 

Het  bon  jour  waarmee  de  creool  mij  begroet,  luidt 
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intusschen  vrij  droog;  en  hij  ziet  mij  aan  met  eenen 
blik,  zoo  vorschend,  als  wilde  hij  op  mijn  gelaat  lezen 
of  zijne  beleefdheid  niet  weder  met  onbeleefde  stroef- 
heid vergolden  zal  worden.  Welnu,  ik  zal  trachten 
den  kwaden  indruk  van  gisteren  weg  te  nemen.  Het 
zijn  goede  menschen,  die  creolen  ;  niet  al  te  verstan- 
dig, maar  ik  heb  ze  toch  nog  liever  dan  de  slimme 
Yankees,  in  weerwil  van  hun  bespottelijke  danslust 
die  zij  zelfs  bij  hunne  eerste  vestiging  in  onze  onbe- 
bouwde streken  niet  konden  verloochenen.  Het  moet 
al  een  zeer  dwraze  vertooning  geweest  zijn,  toen  zij 
daar  tusschen  hunne  hutten  met  wrollen  dekens  bedekt 
rond  huppelden  en  Fransche  menuetten  uitvoerden. 

Doch  het  is  reeds  twaalf  uren;  de  boot  ligt  stil  en 
neemt  wreder  brandstoffen  in. 

—  Monsieur ,  voila  votre  terre!  —  zegt  de  creool, 
naar  den  oever  en  eenige  houtstapels  wijzend.  Ik  kijk 
door  het  venster  en  zie  dat  de  man  wTaarlijk  gelijk 
heeft.  AVij  hadden  met  de  dames  zoo  lang  gekeuveld 
dat  uren  en  mijlen  als  oogenblikken  vervlogen  waren. 
Maar  mijn  opzigler  heeft  gedurende  mijne  afwezig- 
heid een  houtmagazijn  voor  stoombooten  aangelegd. 
Dat  is  ten  minste  één  verbetering.  En  daar  is  hijzelf, 
mister  Bleaks  in  hoog  eigen  persoon.  De  creool  schijnt 
grooten  lust  te  hebben  om  mij  naar  huis  te  vergezel- 
len. Ik  kan  het  niet  beletten,  maar  hoop  dat  hij  de 
beleefdheid  niet  zoo  ver  zal  drijven.  Niets  is  onaan- 
genamer dan  zulk  een  bezoek  wanneer  men  jaren  lang 
van  huis  afwezig  is  geweest;  de  huisgoden  van  een 
:  uden  vrijer  zijn  de  meest  zorgelooze  van  alle  goden. 
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— -  Mister  Bleaks !  —  sprak  ik  den  man  aan,  die  zich 
in  zijn  rood  flanellen  hemd  en  calicot-inexpressibles 
niet  bijzonder  veel  aan  zijnen  meester  scheen  te  be- 
kreunen :  —  wilt  ge  zoo  goed  zijn  de  gig  en  de  kof- 
fers aan  wal  te  laten  brengen? 

—  Zoo,  mister  Eoward !  — antwoordde  hij  :  —  zijt 
gij  daar?  Ik  had  u  zoo  spoedig  niet  verwacht. 

—  Ik  hoop  toch  niet  onwelkom  te  zijn?  —  hernam 
ik,  een  weinig  wreveligover  'smans  echt  Pennsylva- 
nische  droogheid. 

—  Gij  zijt  toch  niet  alleen  gekomen?  —  ging  hij 
op  denzelfden  schoolmeesterachtigen  toon  voort.  — 
Zijt  ge?  —  vroeg  hij,  een  zijdelingschen  blik  op  mij 
werpend;  ik  dacht  dat  ge  een  dozijn  Blakies  (zwarten) 
mêe  zoudt  brengen;  we  hebben  ze  noodig. 

: —  Est  tl  permis?  —  vroeg  nu  de  creool,  zijne  hand 
op  de  mijne  leggend  en  naar  het  huis  wijzend. 

—  En  de  stoomboot?  —  merkte  ik  aan  op  eenen 
toon,  zoo  gerekt,  dat  de  goede  man  daaruit  duidelijk 
had  kunnen  opmaken  hoe  weinig  aangenaam  zijn  be- 
zoek mij  was. 

—  O,  die  zal  op  mij  wachten  !  antwoordde  hij  glim- 
lagchend. 

Wat  zou  ik  doen?  Ik  moest  de  reis  naar  mijn  huis 
met  den  zonderlingen  man  aanvaarden,  hoe  moeijelijk 
het  mij  ook  viel.  En  waarlijk  het  viel  mij  zwaar!  Het 
was  een  wanhopig  schouwspel,  een  tooneel  der  treu- 
rigste verwoesting.  Alles  zag  er  zoo  vervallen,  zoo  uit- 
gewoond en  bedorven  uit  dat  ik  er  van  walgde.  Zóó 
had  ik  het  niet  verwacht.  Van  de  omheining  om  den 
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tuin  bestonden  nog  slechts  eenige  fragmenten;  in  den 
tuin  zelf  speelden  de  varkens  den  baas.  En  het  huis! 
God  helpe  mij  !  Geen  enkele  heele  glasruit;  al  de  ven- 
sters met  oude  broeken  en  vodden  toegestopt.  Ik  kon 
geen  lustpriëelen  van  oranje-  en  citroenboomen  ver- 
wachten, want  ik  had  ze  niet  geplant;  maar  dit!  — 
neen  het  was  waarlijk  al  te  erg. 

Elk  schilderij  moet  zijne  schaduwzijde  hebben,  als 
het  ten  minste  geen  fresco-schilderij  is ;  maar  hier  was 
alles  schaduw  en  nacht.  Geen  levendig  schepsel  was 
te  zien  op  onzen  geheelen  weg  van  den  oever  der  ri- 
vier tot  aan  het  huis.  Daar  vertoont  zich  eindelijk  iets 
levendigs.  Het  is  een  trio  van  zwarte  monsters  die 
zich  met  Marius  en  Sylla  in  den  modder  rondwente- 
len, met  een  half  hemd  op  het  lijf  en  zoo  morsig  dat  men 
het  zich  naauwelijks  verbeelden  kan.  Als  apen  sta- 
ren zij  mij  met  hunne  rollende  oogen  aan,  en  galop- 
peren lagchend  achter  het  huis.  Ha!  daar  is  de  oude 
Sibylle  !  zij  staat  aan  een  groolen  ketel  te  roeren,  een 
levendig  beeld  der  Macbethschetooverkollen.  Nu  kijkt 
zij  op,  maar  zonder  zich  te  bewegen;  ik  zal  mij  zelf 
aan  haar  dienen  bekend  te  maken.  Ha!  nu  herkent 
zij  mij  en  komt  met  haar  grooten  pollepel  naar  mij 
toe  waggelen  en  gilt  en  schreit  van  vreugde.  Zoo  is 
er  dan  toch  één  wezen  dat  zich  over  mijne  tehuis- 
komst schijnt  te  verheugen.  En  de  ongerustheid  waar- 
mee zij  naar  den  ketel  en  de  drie  pannen  kijkt,  waarin 
ham  en  gedroogd  varkensvleesch  slaan  te  kooken !  zij 
is  het  blijkbaar  nog  niet  met  zichzelve  eens  of  zij  den 
ketel  en  de  pannen  of  mij  zal  laten  staan.  De  tegen- 
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woordigheid  van  den  Creool  schijnt  haar  echter  bij- 
zonder te  hinderen.  Zij  verheft  haar  schelle  stem,  maar 
niemand  vertoont  zich. 

—  Et  les  chanibres  —  gilt  zij  —  et  la  maison  et 
tout,  tont. . . 

Ik  wist  niet  wat  die  Jeremiade  beteekende.  Zij  wees 
naar  mijnen  reisgenoot,  krij schend  :  —  Mats  mon 
Dieu  !  si  je  pouvais  seulement  un  moment. . .  Tenez 
la,  massa!  —  smeekte  zij,  terwijl  zij  mij  haren  lepel 
aanbood,  de  beweging  van  omroeren  maakte,  en  we- 
der naar  het  huis  wees. 

—  Oue  voulez  vous  donc?  —  riep  ik  driftig,  en  nu 
kreeg  ik  eindelijk  inlichting;  de  kamers  waren  niet 
schoon  gemaakt,  niet  gelucht,  met  één  woord  in  zulk 
een  toestand  dat  er  geen  vreemde  in  kon  toegelaten 
worden.  Zij  had  maar  een  klein  kwartier  noodig,  zeide 
zij,  om  alles  in  orde  te  brengen,  en  gedurende  dien 
tijd  zou  ik  wel  zoo  goed  zijn  om  de  eer  van  het  huis 
op  te  houden  en  het  vleesch  en  de  soep  omroeren  en 
de  pannen  daarbij  niet  vergeten.  Verontwaardigd 
draaide  ik  haar  den  rug  toe  en  ging  naar  het  huis. 
Eénen  troost  had  ik,  dien  namelijk,  dat  het  verblijf 
van  mijnen  reismakker  waarschijnlijk  niet  fraaijer, 
misschien  niet  eens  zoo  goed  was;  die  Creolen  boven 
Alexandria  leven  nog  als  halve  Indianen.  Ook  scheen 
de  schroomelijke  toestand  van  mijn  huis  den  goeden 
monsieur  Menou  volstrekt  niet  te  bevreemden.  Toen 
wij  in  het  salon  kwamen  vond  ik  in  plaats  van  stoelen 
en  sopha's,  hoopen  groen  en  3Iexikaansch  katoen-zaad; 
in  een  der  hoeken  een  stapel  oude  wollen  dekens,  in 
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een  anderen  een  waschkuip.  In  de  kamers  zag  het  er 
nog  erger  uit;  in  mijn  slaapkabinet  had  Bangor  zijn 
hoofdkwartier  gevestigd,  en  mijn  muskiet-gordijnen 
waren  vermoedelijk  naar  de  woning  van  mistress 
Bleaks  verhuisd.  Ik  haastte  mij  om  deze  vreesselijke 
verwarring  te  ontvlugten  en  snelde  naar  den  tuin. 

—  Mais  tout  cela  est  bien  charmant!  —  sprak  de 
Creool.  Ik  keek  den  man  aan;  hij  scheen  het  in  ernst 
te  meenen.  Ik  schudde  het  hoofd,  want  waarlijk  ik 
was  in  geen  stemming  om  spot  te  kunnen  verdragen. 
Maar  de  Creoolsche  plaaggeest  vatte  mij  weder  bij  den 
arm  en  trok  mij  naar  de  hutten  mijner  negers  en  ver- 
der naar  de  katoenvelden.  In  wêerwil  van  de  onver- 
antwoordelijkste  veronachtzaming  waren  het  de  we- 
iigste  plantsoenen  die  men  zich  verbeelden  kan ;  de 
ongelooflijk  vette  grond  had  de  struiken  tot  meer  dan 
manshoogte  doen  opschieten,  en  het  was  eerst  Junij, 
De  Creool  onderzocht  alles  met  den  scherpen  blik  van 
een  kenner  en  schudde  het  hoofd. 

Op  de  stoomboot  luidde  de  bengel.  God  dank  ! 
dacht  ik. 

—  Monsieur!  —  sprak  hij,  —  la  plant  ation  est  bien 
charmante,  mais  ce  mistere  Bleak  ne  vaut  rien,  et 
vous  —  vous  etes  trop  gentilhomme. . 

Ik  stak  het  compliment  in  mijn  zak,  maar  moest 
mij  toch  verbijten  om  niet  scherp  te  antwoorden. 

—  Ecoutez!  vervolgde  hij  —  vous  irez  avec  moi. 

—  Moi!  —  riep  ik.  Is  de  man  razend,  dat  hij  mij 
zulk  een  voorstel  doet,  tien  minuten  nadat  ik  t' huis 
gekomen  ben ! 
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—  Oui ,  oui ,  monsieur!  —  zeide  hij.  —  vous  irez 
avec  moi.  J'ai  des  choses  bien  importantesd  vous 
dire. 

—  Jlais,  monsieur!  —  antwoordde  ik  vrij  droog  — 
je  suis  bien  êtonnê  (Tune  proposition  si  étrange  .  .  . 

—  Et  faite paruin  étranger  — voegde  de  Creool  er 
met  een  glimlach  bij.  —  Mais  vraiment,  nionsieur 
Howard,  vous  ètes  venu  sans  prendre  lesprécautions 

nécessaires  d  ce  que  je  vois  et  la  fièvre . . .  Ah  ! 

monsieur ,  quand  on  est  forcé  de  s'échapper  de  ehez 
ses  amis> . .  / 

Ik  keek  den  man  met  de  uiterste  verbazing  aan. 
Hoe  wist  hij  dat? 

De  bengel  luidde  ten  tweeden  male. 

—  Eh  bien !  —  vroeg  hij,  —  plait-il  ou  non? 

Ik  was  met  de  zaak  verlegen;  ik  ergerde  mij  over 
de  indringende  beleefdheid  van  den  Franschman.  en 
kon  hem  toch  geen  ongelijk  geven.  —  J'accepte  votre 
offre,  —  sprak  ik  eindelijk  en  snelde  bijkans  zonder 
te  weten  wat  ik  deed  met  hem  naar  de  stoomboot. 
Mister  Bleaks  schudde  verwonderd  het  hoofd.  Ik  be- 
val hem  wat  meer  zorg  aan  de  plantage  te  besteden  en 
wilde  juist  den  voet  op  de  loopplank  zetten,  toen  mijn 
vijf  en  twintig  negers  huilend  en  jammerend  van 
achter  het  huis  kwamen  aanloopen. 

—  Massa!  om  Gods  wil, Massa,  bij  ons  blijven  !  — 
riepen  de  mannen.  —  Massa,  goede  lieve  Massa,  niet 
heen  gaan!  Mister  Bleaks!  —  huilden  de  vrouwen. 

Ik  gaf  den  kapitein  een  wenk  dat  hij  nog  een  oogen- 
blik  zou  wachten. 
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—  Wat  deert  u?  —  vroeg  ik  mijne  negers  een 
weinig  verlegen. 

Een  mijner  slaven  trad  uit  den  hoop  te  voorschijn 
en  ontblootte  zijne  schouders;  twee  andere  volgden 
zijn  voorbeeld. 

Ik  wierp  een  doorborenden  blik  op  mister  Bleaks, 
die  daarop  meteen  tergenden  grijnslach  antwoordde. 
Voor  mijne  eer  en  geweten  was  het  een  gelukkig  toe- 
val dat  mij  mijne  negers  juist  op  dat  oogenblik  onder 
het  oog  bragt.  In  de  wonderlijke  stemming  waarin  ik 
mij  bevond,  zou  ik  den  Creool  gevolgd  zijn,  zonder  mij 
in  het  minst  aan  het  lot  van  vijf  en  twintig  menschen 
te  bekreunen,  die  ik  in  zulke  slechte  handen  gelaten 
had.  Ik  verontschuldigde  mij  haastig  bij  den  Creool, 
beloofde  hem  spoedig  te  zullen  bezoeken  om  nadere 
opheldering  omtrent  zijn  raadselachtige  gezegden  te 
ontvangen,  en  maakte  eene  buiging.  De  man  ant- 
woordde niets,  snelde  de  boot  op,  fluisterde  den  kapi- 
tein iets  in  en  verdween  in  de  groote  kajuit. 

Ik  had  tijd  noch  lust  om  mij  langer  met  hem  te 
bemoeijen,  en  was  zwijgend,  door  mijne  zwarten  om- 
ringd, den  weg  naar  mijn  huis  ingeslagen.  Ik  hoorde 
de  stoomboot  juist  afvaren,  toen  ik  mijnen  arm  voelde 
aanvatten  —  het  was  de  Creool.  Dat  ig  nu  toch  waarlijk 
al  te  erg !  Er  ontbrak  maar  aan  dat  hij  zijn  beide  De- 
moiselles  ook  meegebragt  had.  Hij  scheen  echter  het 
vreemde  van  zijn  gedrag  niet  te  voelen  en  zeide  zeer 
bedaard :  —  Voas  aurez  besoinde  moi  avec  ce  coquin- 
la.  Nous  nous  arrangerons .  Mon  filsviendrademain. 
vous  partirez  avec  mot. 
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Ik  zweeg  en  liet  den  man  praten;  de  wijs  waarop 
hij  zich  aan  mij  opdrong  deed  mij  twijfelen  of  hij  wel 
bij  zijn  verstand  was. 

Mijn  arme  negers  en  negerinnen  weenden  en 
lachten  van  vreugde.  Ik  beval  hun  dat  zij  zich  naar 
hunne  hutten  moesten  begeven  tot  dat  ik  ze  Het 
roepen. 

—  Damri  these  blakies!  x)  —  sprak  mister  Bleaks. 
toen  zij  zich  verwijderd  hadden ;  —  zij  hebben  in  veel 
te  langen  tijd  de  zwreep  niet  geproefd. 

Ik  gaf  hem  geen  antwoord  maar  eenen  wenk  dat  hij 
zich  zou  verwijderen,  en  gelastte  de  oude  Sibylle. 
Beppo  en  3Iiza  te  roepen. 

—  Dat  schijnt  wel  een  verhoor  te  zullen  worden  ?  — 
zeide  mister  Bleaks  op  vinnigen  toon;  —  daar  willen 
wij  ook  bij  zijn. 

—  Ik  verzoek  van  uwe  onbeschoftheden  verschoond 
te  zijn,  mister  Bleaks!  —  sprak  ik;—  verwijder  u  en 
verwacht  mijne  bevelen. 

—  En  ik  verzoek  u  niet  zulk  een  hoogen  toon  te 
voeren  —  antwoordde  de  mister.  —  \Tij  zijn  in  een 
vrij  land,  en  ge  hebt  hier  met  geen  neger  te  doen. 

De  man  maakte  het  mij  een  weinig  al  te  bont.  — 
Mister  Bleaks !  — zeide  ik  zoo  bedaard  als  mogelijk  — 
van  dit  oogenblik  af  heb  ik  uwe  diensten  niet  meer 
noodig.  Ons  contract  loopt  tot  1  Julij  ;  dat  zijn  nog 
twintig  dagen;  zij  zullen  u  betaald  worden. 

—  Ik  verzet  geen  voet,  zoolang  ik  mijn  bezoidi  ng 
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en  mijn  uitschotten  niet  ontvangen  heb,  —  antwoordde 
de  man  zeer  droog. 

—  Breng  mij  uwe  rekeningen,  —  zeide  ik.  Mijn 
bloed  begon  te  koken. 

Hij  had  door  het  venster  zijne  vrouw  geroepen.  Zij 
kwam  binnen  en  nadat  zij  eenige  woorden  met  elkan- 
der gewisseld  hadden  ging  zij  wreder  naar  buiten. 

Ik  had  middelerwijl  mijn  koffer  geopend  en  eenige 
rekeningen,  brieven  en  quitantien  doorgezien. 

De  vrouw  keerde  met  de  kantoorboeken  terug  en 
bleef  met  de  handen  op  de  heupen  staan.  Haar  man 
ging  op  zijn  gemak  naar  de  naburige  kamer,  bragt 
twee  stoelen,  en  het  beminnelijke  paar  ging  zitten. 

Waarlijk,  onze  hooggeprezen  vrijheid  heeft  toch 
ook  hare  onaangename  zijde ! 

—  Den  20  December  vijf  en  twintig  balen  katoen, 
vier  vaten  tabak  in  bladen  aan  Mr.  M. . .  afgeleverd  — 
begon  hij;  —  den  24  Januarij  dito  vijfentwintig  balen 
en  een  vat  tabak  in  bladen.  — 

—  Accoordl  —  antwoordde  ik. 

—  Dat  is  onze  geheele  oogst  geweest;  —  ging  de 
man  voort. 

—  Een  vrij  groot  verschil  met  het  vorige  jaar,  — 
merkte  ik  aan ;  —  vijf  en  negentig  balen  en  vijftig. 

—  Als  het  mijnheer  niet  naar  zijn  zin  is,  dan  had 
hij  niet  de  halve  wereld  moeten  gaan  ronddwalen,  — 
voerde  mister  Bieaks  mij  te  gemoet. 

—  En  ons  niet  in  dezen  koorlspoel  moeten  laten 
zitten,  zonder  geld  en  alles  —  merkte  zijne  weder- 
helft aan. 
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—  Verder!  —  zeide  ik  tegen  den  man. 

—  Dat  is  alles;  daarvoor  heb  ik  van  Mr«  31 . . .  ont- 
vangen als  bezolding  zes  honderd  dollars;  dus  heb  ik 
nog  drie  honderd  dollars  te  vorderen. 

—  Goed;  —  antwoordde  ik. 

—  Voorts,  —  vervolgde  hij,  —  voor  maïs  en  ham 
en  pekelspek  en  wollen  dekens  en  calicots  uitgescho- 
ten vier  honderd  dollars,  maakt  zeven  honderd  ;  dan 
nog  vier  duizend  latten  voor  rasterwerk  :  maakt  alles 
te  zamen  zeven  honderd  en  veertig  dollars. 

Ik  snelde  naar  de  kamer  waar  de  ruïne  van  mijne 
sécrétaire  stond,  om  pen,  inkt  en  papier  te  halen, 
schreef  een  assignatie  op  mijn  bankier  en  keerde  te- 
rug. Dien  man  wilde  ik  voor  geen  geld  langer  in  mijn 
huis  hebben. 

Met  uw  verlof  —  sprak  nu  de  Creool  die  zonder  iets 
te  zeggen  getuige  van  de  geheele  handeling  geweest 
was,  en  greep  naar  het  papier. 

—  Verschoon  mij,  mijnheer!  —  antwoordde  ik  ge- 
melijk over  de  bemoeizucht  van  den  Franschman  ;  — 
in  deze  zaak  wensch  ik  mijn  eigen  meester  en  raad- 
gever te  zijn. 

—  Vergun  mij  slechts  eenige  vragen  aan  mister 
Bleaks  te  doen  —  vervolgde  hij,  zonder  zich  door 
mijn  antwoord  te  laten  afschrikken.  —  Wil  mister 
Bleaks  zijne  rekening  nog  eens  lezen? 

—  Ik  zou  niet  weten  waarom!  Bemoei  u  met  uw 
eigen  zaken!  —  was  het  antwoord. 

—  Dan  zal  ik  het  voor  mister  Bleaks  doen,  —  sprak 
de  Creool.  —  Den  20  December  vijf  en  twintig  balen 
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katoen  en  vier  vaten  tabak  aan  Mr.  91. . .  afgeleverd. 
Is  't  niet  zoo? 

Mister  Bleaks  gaf  geen  antwoord. 

—  Den  23  December  twintig  balen  katoen  en  een 
vat  tabak  aan  Mr.  G . . .  afgeleverd.  Is  't  niet  zoo? 

Mister  Bleaks  en  zijne  vrouw  begonnen  te  verbleeken. 

—  Den  24  Januarij  vijf  en  twintig  balen  katoen  en 
een  vat  tabak  afgeleverd  —  ging  de  Creool  voort,  — 
en  den  10  Febr narij  wederom  twee  en  twintig  balen 
katoen  en  twee  vaten  tabak  aan  Mr.  G. . . .  afgeleverd. 
Is  't  niet  zoo? 

—  Vervloekte  leugens!  —  schreeuwde  de  op- 
zigter. 

—  Die  wij  zeer  spoedig  zullen  bewijzen,  —  sprak 
de  Creool.  —  Mijnheer  Howard,  gij  hebt  van  dezen 
man  twee  duizend  vijf  honderd  en  tien  dollars  te  vor- 
deren, waarvoor  hij  u  op  een  schandelijke  wijs  bedro- 
gen heeft.  Een  ander  bedrog  van  vijf  honderd  dollars 
zal  ik  later  aanwijzen. 

Bleaks  schuimbekte  van  kwaadaardigheid;  ik  was 
als  uit  de  wolken  gevallen. 

—  Wij  moeten  terstond  maatregelen  tegen  die  men- 
schen  nemen,  —  fluisterde  de  Creool  mij  toe;  —  an- 
ders zijn  zij  verdwenen  eer  men  er  aan  denkt.  Zend 
terstond  iemand  naar  den  vrederegter  om  een  bevel 
tot  gevangenneming  te  laten  vragen,  en  laat  aan  den 
sherif  en  de  constabels  een  wenk  geven.  Naar  beneden 
kan  hij  niet  weg;  maar  hij  zal  het  naar  boven  be- 
proeven. 

Ik  nam  terstond  die  maatregelen  en  zond  Bangor, 
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den  slimsten  mijner  negers,  daarop  uit,  De  jongen 
sprong  van  vreugde. 

—  En  aan  het  huis  G. . . .  moet  ook  terstond  ge- 
schreven worden;  —  herinnerde  de  Creool. 

Binnen  een  uur  was  alles  afgedaan.  Juist  kwam 
de  Montezuma  de  rivier  afstoomen.  Wij  riepen  den 
kapitein  aan  wal,  verhaalden  hem  wat  voorgevallen 
was,  bevalen  hem  onze  brieven  aan,  en  wilden  hem 
weder  naar  zijne  boot  vergezellen,  toen  wij  iemand 
tusschen  de  boomstammen  door  naar  de  stoomboot 
zagen  sluipen.  Het  was  mister  Bleaks,  op  het  punt  om 
een  uitstapje  naar  New-Orleans  te  doen.  Wij  vonden 
den  eerlijken  man  onder  het  scheepsvolk  en  reeds  door 
middel  van  roet  in  een  halven  neger  veranderd.  Na- 
tuurlijk had  zijn  reis  geen  voortgang  en  vier  stevige 
knapen  bragten  hem  weder  naar  zijne  woning.  Voor 
een  tweede  échappade  hadden  wij  gezorgd  en  den 
volgenden  morgen  werd  aan  mister  Bleaks  een  veili- 
ger verblijf  aangewezen. 

—  Maar  mijn  beste  monsieur  Menou !  —  vroeg  ik 
den  man  toen  wij  aan  tafel  zaten  en  hij  de  tweede 
flesch  van  zijn  Ghambertin  opentrok;  want  ook  dezen 
had  de  goede  man  niet  vergeten,  —  hoe  komt  het  toch 
dat  ge  mij  zooveel  onverdiende  deelneming  betoont? 

—  Ei,  ei!  antwoordde  de  man,  half  lagchend  half 
ernstig,  —  dat  kunt  gij  geborene  burger-aristokraten 
zeker  niet  begrijpen  in  uwechtrepublikeinschen  hoog- 
moed en  egoïsmus,  die  slechts  aan  zich  zelf  denkt  en 
op  ons  creolen  en  de  overige  menschen  als  op  wezens 
van  een  minder  ras  uit  de  hoogte  nederziet;  maar  wij, 
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al  vergeten  wij  ons  zei  ven  niet,  dan  denken  wij  toch 
ook  om  onze  buren.  Uwe  aangelegenheden  —  zoowel 
die  van  het  hart  als  van  de  beurs,  zijn  mij  ten  volle 
bekend,  en,  als  ge  ziet,  weet  ik  daarvan  een  goed  ge- 
bruik te  maken. 

Ik  drukte  den  man  hartelijk  en  zwijgend  de  hand. 

—  Wij  zijn  niet  bijzonder  op  u,  heeren  uit  het 
Noorden,  gesteld;  maar  gij  maakt  een  uitzondering. 
Gij  hebt  iets  van  de  Fransche  étourderie  in  uw  bloed, 
en  veel  van  onze  genereusiteit. 

Ik  lachte. 

—  Gij  hebt  u  door  uwe  vrienden  lang  voor  het  lapje 
laten  houden,  en  men  lacht  braaf  om  het  blaauwtje 
dat  zij  u  hebben  laten  loopen. 

Ik  sprong  op  en  kon  een  vloek  niet  weerhouden. 

—  Ja,  ja,  mijnheer,  zoo  is  het.  Doch  trek  u  dat  niet 
aan.  Emiiie  Warren  is  een  uitstekend  meisje,  maar 
toch  een  Yankeeschedoor  en  door;  voor  u  veel  te  slim. 

—  Verpligt  voor  het  compliment. 

—  Morgen  komt  mijn  zoon;  uw  plantage  heeft 
slechts  een  goed  beheer  en  een  klein  kapitaal  van  acht 
of  tien  duizend  dollars  noodig  om  binnen  twee  jaren 
tot  de  beste  aan  den  Missisippi  tebehooren.  Mijn  zoon 
zal  ze  op  den  weg  brengen,  en  gij  blijft  eenige  maan- 
den bij  mij. 

—  Maar,  mister  Menou! 

—  Geen  Maar,  monsieur  Howard !  Gij  bezit  de 
noodige  fondsen ;  gij  koopt  nog  een  twintigtal  negers ; 
wij  zullen  u  wel  goede  bezorgen.  Morgen  spreken  wij 
over  dat  alles  nader. 
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Den  volgenden  morgen  kwam  de  jonge  Menou,  een 
eenvoudig,  geschikt  jongman  van  omtrent  twintig 
jaren.  De  dag  werd  besleed  aan  het  opnemen  van  de 
plantage.  Binnen  weinige  uren  had  de  jongeling  mija 
volste  vertrouwen  verworven.  Ik  beval  hem  de  mij- 
nen aan,  en  des  avonds  stapten  wij  aan  boord  van  de 
stoomboot  die  ons  naar  de  plantage  van  zijnen  vader 
moest  overbrengen. 


VII. 


NIET  BIJZONDER  INTERESSANT,  MAAR  ZEER 
NATUURLIJK. 


De  goede  Creool  had  christelijk  jegens  mij  gehan- 
deld. Toen  wij  voor  het  huis  van  den  vrederegter  stil 
hielden,  en  ik  hem  de  redenen  van  mijn  verzoek  om 
mister  Bleaks  in  hechtenis  te  doen  nemen  nader  uit- 
eenzette, kwam  de  goede  man  mij  met  de  naïve  be- 
kentenis te  gemoet  : 

—  Ik  wist  alles,  mijn  waarde  mister  Howard;  ik 
heb  duidelijk  gezien  dat  hij  u  bestal;  ik  zou  de  balen 
kunnen  tellen. 

—  Maar  in  's  hemels  naam,  man !  —  riep  ik  uit.  — 
hoe  kondt  ge  hem  zoo  maar  laten  begaan? 

—  Omdat  het  mij  niet  raakte;  —  antwoordde  hij 
zeer  droog. 
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—  Hadtge  dan  ten  minste  aan  mijn  zaakwaarnemer 
geen  kennis  daarvan  kunnen  geven? 

—  Het  raakte  mij  immers  niet,  zeg  ik  u!  —  was 
weder  zijn  antwoord.  Maar  plotseling  een  scherpen 
blik  op  mij  werpend  begon  hij  mij  een  strafpredikatie 
te  houden,  waarop  ik  volstrekt  niet  voorbereid  was.  — 
Ei,  ei!  —  sprak  hij,  zijn  slaapmuts  op  zijn  linker  oor 
schuivend  —  zoo  zijn  die  jonge  heeren  uit  het  Noor- 
den. Daar  komen  zij  met  een  dozijn  zwarten  afzakken, 
brengen  een  paar  duizend  dollars  voor  het  gekochte 
land  in  de  graafschapskas,  en  meenen  dan  op  hun 
gemak  op  reis  te  kunnen  gaan  en  ons  nog  wel  veel  eer 
te  bewijzen,  wanneer  zij  aan  ons  de  moeite  overlaten 
om  de  dollars  en  banknoten  voor  hen  bijeen  te  schra- 
pen en  ze  hun  na  te  zenden,  opdat  zij  ze  buiten  's  iands 
zouden  kunnen  verteren.  Het  spijt  mij  bijna,  mister 
Howard,  dat  ge  niet  zes  maanden  later  gekomen  zij t. 

—  En  daardoor  den  schurk  in  de  gelegenheid 
gesteld  heb  om  zich  met  den  buit  uit  de  voeten  te 
maken? 

—  Hij  heeft  ten  minste  gewerkt,  en  heeft  vrouw 
en  kind;  en  is  voor  het  graafschap  en  het  land  nuttig 
geweest. 

—  Dat  mogt  de  drommel !  —  riep  ik.  —  Voor  een 
vrederegter  hebt  ge  al  zeer  zonderlinge  beginselen  ! 

—  Die  ten  minste  echt  vaderlandsch  zijn!  — ant- 
woordde de  man  op  ernstigen  toon. 

Ik  keek  hem  met  groote  oogen  aan;  maar<hij  mij 
ook.  Eigenlijk  kon  ik  hem  niet  geheel  ongelijk  geven. 
Waarin  zou  dan  toch  ook  het  onderscheid  bestaan 
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tusschen  een  Louisianer  of  Virginier  en  een  Ierschen 
of  Engelschen  aristocraat?  Het  gevaar  is  evenwel  bij 
ons  niet  groot.  Op  de  manier  van  voorname  heeren  te 
reizen  bekomt  ons  in  den  regel  niet  goed;  mij  ten 
minste  zou  die  proefneming  bijkans  op  drie  duizend 
dollars  te  staan  zijn  gekomen.  Zoo  als  de  zaken  nu 
stonden  waren  zij  intusschen  gered,  en  het  geld  nog 
in  handen  van  de  heeren  G. . .  die  op  dit  punt  waar- 
schijnlijk even  zoo  dachten  als  squire  Turnips,  de 
vrederegter.  Ik  gaf  den  man  de  noodige  volmagten  en 
stukken,  wenschte  hem  een  goeden  nacht  en  wij  namen 
met  een  hartelijken  handdruk  van  elkander  afscheid. 

De  morgenschemering  brak  reeds  aan  toen  wij  de 
stoomboot  ten  tweeden  male  verlieten  om  in  een  koets 
te  stappen,  die  wel  vreesselijk  ouderwetsch  was  maar 
waarmede  wij  snel  vorderden.  Ik  had  mij  juist  weder 
in  de  armen  van  Morpheus  geworpen,  toen  een  zachte 
stem  in  onze  nabijheid  riep  :  Les  voici!  Ik  keek  op, 
wreef  mij  de  oogen  uit  —  het  was  Louise,  de  jongste 
dochter  van  den  Creool,  die  voor  de  veranda  stond  en 
ons  welkom  heette. 

Welke  van  onze  lieve  Noordsche  Eva^s  dochters  zou 
wel  te  bewegen  geweest  zijn  om  ter  liefde  van  Papa 
ten  zes  ure  des  morgens  op  te  staan  en  koffij  voor  ons 
gereed  te  houden,  opdat  de  kwade  dampen  ons  den 
appetijt  nietzouden  bederven?MonsieurMenou  scheen 
echter  in  die  opoffering  van  zijne  dochter  niets  bui- 
tengewoons te  vinden,  en  begon  terstond  informatien 
in  te  winnen  of  het  volk  reeds  ontbeten  had  en  aan 
het  werk  was.  Ook  omtrent  dit  punt  wist  Louise  uit- 
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stekend  bescheid  te  geven.  Tevens  bleek  het  dat  zij 
in  de  vier  en  twintig  uren  sedert  hare  t'  huiskomst 
zich  met  al  wat  haar  zwarte  onderdanen  betrof  vrij 
goed  bekend  had  gemaakt.  Tom  had  namelijk  een 
splinter  in  zijn  voet  getrapt;  Pompey  had  zeereoogen, 
en  liep  Sahrah  overal  na,  en  Curgy  had  aan  Cato 
van  een  naburige  plantage  een  nieuwe  conquète  ge- 
maakt :  —  alles  dingen  die  misschien  voor  Menou  en 
Louise  zeer  interessant  konden  zijn,  maar  mij  zachljes 
aan  het  geeuwen  bragten.  Daarom  keek  ik  intusschen 
eens  in  de  eetzaal  rond,  waarvan  het  ameublement 
mij  een  voorsmaak  van  de  hier  beslaande  civilisatie 
moest  geven.  De  matten  waren  het  nieuwste  en  hoogst 
elegant ;  maar  het  buffet  was  zeer  uit  de  mode ;  tafel, 
stoelen  en  sopha  Fransch  in  plaats  van  Amerikaansch. 
Aan  de  muren  hingen  een  paar  platen  in  lijsten;  niet 
de  slag  bij  New-Orleans,  of  de  schitterende  overwin- 
ningen van  Percy  en  Bainbridge  over  de  Britten  op 
den  Champlain  en  den  Erie ;  neen!  een  paar  curiosi- 
teiten uit  de  tijden  van  Louis  Quinze  en  Louis  Seize. 
Over  'i  geheel  lag  over  alles  een  vrij  sterke  Fransche 
tint  die  niet  aan  de  republiek  of  het  keizerrijk  of  de 
restauratie  herinnerde,  maar  aan  de  bedorven  eeuw- 
van  het  oude  koningschap.  Ja,  de  ware  comfortable 
wijs  van  leven  vindt  men  alleen  bij  den  echten  Brit  of 
Amerikaan,  verondersteld  dat  hij  geld  heeft.  De  ove- 
rige wrereld  is  nog  in  barbaarschheid  verzonken  :  op- 
schik en  pracht  in  het  pronksalet,  en  vodden  en  mor- 
sigheid in  de  slaapkamer  en  op  het  lijf. 

Maar  genoeg;  Louise  is  met  haar  rapport  gereed. 
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en  wij  slaan  op  om  eens  buiten  rond  te  kijken.  Het 
huis  ligt  aan  den  voet  van  een  heuvel,  in  fatsoen  eenig- 
zins  met  een  suikerbrood  overeenkomende,  den  eeni- 
gen,  zoo  men  mij  zegt,  die  uren  ver  in  het  rond  te 
vinden  is.  Aan  den  Zuid-  Oost-  en  Westkant  is  het 
door  een  digt  plantsoen  van  Acacias  en  populieren 
omringd  ;  alleen  aan  den  Noordkant  ligt  het  open  voor 
het  suizelen  van  den  Boreas,  die  bij  ons  een  uiterst 
welkome  gast  is.  Een  helder  beekje,  (voor  Louisiana 
ten  minste)  stroomt  van  den  heuvel  in  een  meirtje, 
dat,  zoo  als  een  Yankee  zeggen  zou,  180  voet  lang  en 
80  voet  breed  is,  een  vervai  van  45  voet  heeft,  en  dus 
een  heerlijke  gelegenheid  voor  het  aanleggen  van  eene 
of  andere  machine,  ten  minste  van  een  leerlooijerij, 
het  zekerste  behoedmiddel  tegen  de  cholera.  Wij  ho- 
pen dat  de  Czaar  ons  met  zijn  cadeau  verschoonen  zal ; 
wij  zijn  immers  zijn  beste  vrienden,  zoo  als  de  laatste 
boodschap  van  onzen  President  zegt. 

Doch  om  tot  het  huis  van  monsieur  Menou  terug  te 
keeren.  Het  zijn  eigenlijk  drie  gebouwen  die  op  ver- 
schillende tijden  door  grootvader,  vader  en  zoon  op- 
getrokken maar  nu  tot  één  geheel  vereenigd  zijn.  De 
reden  van  die  vereeniging  doet  het  hart  van  onzen 
Creool  eer  aan  :  —  mijne  kinderen,  zegt  hij,  moeten 
zich  steeds  herinneren  hoe  zwaar  hunne  ouders  en 
grootouders  het  gehad  hebben;  hoeveel  zij  hebben 
moeten  zwoegen  en  verdragen  om  voor  hunne  nako- 
melingen beter  dagen  voor  te  bereiden. 

—  Ja,  dat  moeten  zij  !  —  herhaalde  eene  stem  achter 
ons,  juist  toen  wij  aan  het  meirtje  slonden. 
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—  Madame  Menou,  j'ai  Vhonneur devous  présenter 
Monsieur  Hoicard,  notre  voisin. 

—  Qui  restera  chez  nous  longtems!  —  jubelden  de 
beide  meisjes. 

Ik  maakte  een  beleefde  buiging  voor  de  dame,  en 
had  nog  geen  tijd  gehad  om  een  antwoord  te  geven, 
toen  de  meisjes  mij  ieder  bij  eene  hand  vatteden  en 
mij  notens  volens  in  huis  en  door  een  half  dozijn  kron- 
kelende gangen  en  portalen  sleepten  om  mij  mijne 
kamer  te  laten  zien,  waarbij  ik  groot  gevaar  liep  van 
mij  aan  de  menigvuldige  hoeken  en  uitstekken  gaten 
in  het  hoofd  te  stooten.  Gelukkig  kwamen  wij  evenwel 
in  eene  achtkante  kamer  aan,  die  zij  als  de  aangenaam- 
ste voor  mij  bestemd  hadden,  omdat  zij  vlak  aan  het 
water  lag  en  daardoor  altijd  koel  was.  En  nu  trokken 
zij  mij  weder  naar  buiten  naar  papa  en  mama.  De 
mama  is  een  goedige  dame  die  er  zeer  behagelijk  en 
comfortabel  uitziet,  met  een  eenigzins  onbeduidend 
gezigt  waarin  echter  zooveel  zachtheid  en  gelukkig 
humeur  doorstraalde,  dat  men  zich  bij  haar  regt  op 
zijn  gemak  gevoelde.  Zij  ontvangt  mij  geheel  als  een 
ouden  kennis,  ik  zou  haast  zeggen  als  een  aanstaanden 
schoonzoon;  geen  complimenten,  geen  stroeve  deftig- 
heid; zelfs  haar  gelaatstrekken  geven  zich  de  moeite 
niet  om  het  bij  de  ontvangst  van  vreemdelingen  ge- 
bruikelijke zondagspak  aan  te  trekken. 

Maar  wat  is  dat?  Eene  dame  met  twee  heeren  — 
blijkbaar  zijn  het  vreemdelingen.  De  olijfgroene  kleur 
van  den  één  verraadt  Spaansche  afkomst;  de  ander  is 
moeijelijker  t'  huis  te  brengen.  Zij  komen  uit  de 

15. 
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veranda  en  voegen  zich  bij  ons  als  huisgenooten.  Zij 
worden  mij  voorgesteld  als  Signor  Silveira  en  Signor 
Pablo;  de  dame  is  de  echtgenoole  van  den  eerste.  Het 
is  een  edele  gestalte  met  zwarte  oogen,  een  trotschen 
romeinschen  neus,  een  heerlijken  mond  met  tanden 
van  het  schoonste  ivoor,  en  een  eenigzins  bruin  maar 
zeer  fijn  teint;  —  voor  eene  vreemde  is  zij  in  de  daad 
zeer  bekoorlijk.  Ik  heb  tot  nog  toe  onze  noordsche 
meisjes  altijd  voor  de  schoonste  gehouden,  zelfs  de 
Engelsche  niet  uitgezonderd  —  maar  deze  zou  onze 
eerste  schoonheden  naar  de  kroon  kunnen  steken. 
3Iaar  bedaard,  beste  Howard!  Don  Silveira  wil  naar 
het  schijnt  zijne  vrouw  liever  voor  zichzelf  behouden, 
en  ook  Louise  kijkt  een  weinig  zuur  over  mijn  al  te 
republikeinsche  blikken.  Het  heeft  geen  nood!  van 
galanterien  met  getrouwde  vrouwen  heb  ik  een  afkeer. 
Vrijheid  en  eigendom  is  onze  leus,  en  man  en  vrouw 
zijn  immers  wederkeerig  elkanders  eigendom.  Ik  houd 
mij  aan  de  flesch  die  mij  van  de  ontbijttafel  toelacht, 
waaraan  wij,  den  hemel  zij  gedankt,  eindelijk  gaan  zit- 
ten, want  ik  begin  zeer  flaauw  te  worden.  Onze  gas- 
ten zijn  evenwel  ernstig  en  stil,  eten  weinig,  en  de 
steaks  zijn  toch  zoo  uitmuntend,  en  de  jonge  quails 
overheerlijk,  en  de  Chambertin  in  de  daad  onverge- 
lijkelijk. Nu,  wat  dezen  laatsten  betreft  mogen  zij  van 
mijn  part  sober  zijn;  zooveel  te  meer  blijft  er  voor 
ons  over. 

—  "Wie  zijn  deze  messieurs  met  de  dame?  —  vroeg 
ik  mijnen  gastheer,  toen  zij  opgestaan  waren  en  de 
zaal  verlaten  hadden. 
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—  Mexikanen,  —  was  het  antwoord;  —  maar  wie 
zij  zijn  zou  ik  u  onmogelijk  kunnen  zeggen. 

—  Hoe,  gij  kent  ze  niet?  —  vroeg  ik. 

—  Ik  ken  ze  wel,  anders  zouden  ze  niet  in  mijn 
huis  zijn;  maar  zelfs  mijne  familie  —  fluisterde  hij 
mij  toe  —  kent  hen  niet. 

Arme  menschen !  —  dacht  ik,  —  ook  slagtoffers 
der  vrijheid,  die  alles  op  het  altaar  der  godin  geofferd 
hebben  en  ter  belooning  uit  hun  vaderland  verjaagd 
zijn.  In  dat  Mexiko  ziet  het  er  nog  treurig  uit;  boven- 
aan Bustamente,  Guerrero,  Santa  Anna,  en  verder  een 
ras  waaraan  men  niets  beters  zou  kunnen  toewenschen, 
dan  een  echt  moskovietschen  genialen  dwingeland,  als 
Peter  den  Groote,  die  ze  zoolang  onder  de  knoet  deed 
zuchten  tot  zij  menschen  worden.  Het  zal  lang  duren 
eer  er  van  dien  ellendigen  hoop  slaven  iets  goeds 
wordt! 

Julie  en  Louise  hadden  zich  inmiddels  naar  de  naaste 
kamer  begeven,  om  voor  de  derde  of  vierde  maal  de 
duizend  en  één  hoogstbelangrijke  zaken  in  oogen- 
schouw  te  nemen,  die  zij  uit  de  hoofdstad  medege- 
bragt  hadden.  Wie  de  mama  zoo  zag,  hoe  zij  met  in- 
nige vreugde  het  praesidium  bij  het  gewig-tige  werk 
waarnam  en  de  Brusselsche  kanten,  Gros  de  Naples, 
Indiennes,  Gazes  en  duizenderlei  andere  fraaijigheden 
bewonderde,  die  kon  het  echt  creoolsche  karakter  niet 
miskennen.  Geenerlei  aanmerking  over  de  eindelooze 
emplètes;  alles  was  charmant,  alles  had  zijn  bepaalde 
bestemming;  ik  begrijp  maar  niet  aan  welk  gedeelte 
van  deze  drie  ligchamen  die  honderden  ellen  van  al- 
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lerlei  stoffen  moeten  prijken,  die  op  tafels,  stoelen, 
sophasen  commodes  uitgespreid  liggen  en  de  vrouwe- 
lijke bevolking  van  een  geheel  NewJersey-Graafschap 
zouden  kunnen  opschikken.  De  geheele  familie  is  in  de 
daad  een  toonbeeld  van  een  onbezorgd  en  gelukkig 
leven;  iets  ongekunsteld  natuurlijks,  een  vrolijke  dar- 
telheid die  toch  altijd  binnen  de  palen  blijft  en  nooit 
de  welvoeglijkheid  uit  het  oog  verliest;  een  ieder 
verrigt  wat  hij  te  doen  heeft  lagchend  en  zingend  en 
huppelend,  en  toch  schijnt  alles  niet  minder  goed  te 
gaan  dan  bij  onze  stijve  deftigheid;  de  orde  in  het 
huishouden  is  ten  minste  bewonderenswaardig  en  het 
dejeuner  was  voortreffelijk.  Zelfs  mistress  Houston, 
de  om  hare  dejeuners  en  diners  beroemde  mistress 
Houston,  zou  hier  nog  hebben  kunnen  leeren,  en  ik 
ben  een  kenner  op  dat  punt.  Ik  ben  eens  —  ik  geloof 
het  was  mijn  negentiende  vrijaadje  —  in  Massachu- 
setts  smoorlijk  op  een  meisje  verliefd  geweest,  die 
reeds  drie  novellen  geschreven  had,  zoo  sentimenteel 
en  overdreven,  dat  een  Duitsche  zich  daarover  niet 
zou  hebben  behoeven  te  schamen.  Ik  was,  als  ik  zeide, 
smoorlijk  op  haar  verliefd,  tot  dat  de  mama  op  den 
ongelukkigen  inval  kwam  om  mij  en  familie  ten  eten  te 
vragen;  toen  ruïneerden  de  taaije  coteletten  voor  twee 
dagen  mijn  tanden,  en  voor  altoos  mijn  negentiende 
liefde.  Doch  wij  willen  onze  loftuitingen  sparen  tot 
wij  wat  meer  zout  met  die  goede  menschen  gegeten 
hebben.  Wij  hebben  een  spreekwoord  :  Love  me  a 
litlle,  hut  love  me  the  longer.  Wij  zullen  de  lieve 
kinderen  in  de  hoede  van  mama  laten  en  met  mijnheer 
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Menou  zijne  plantage  gaan  bezien.  Zij  is  zoo  kwaad 
niet;  integendeel,  de  ligging  aan  de  rivier,  de  be- 
sproeijing  door  kunstig  aangelegde  sloten,  de  katoen- 
en maïsvelden,  alles  is  uitstekend.  De  man  heeft  meer 
dan  drie  honderd  akkers  onder  den  ploegen  een  jaar- 
lijksche  oogst  van  twee  honderd  vijftig  balen,  —  een 
mooi  inkomen!  slechts  drie  kinderen,  de  plantage  is 
vierduizend  akkers  groot  —  het  zou  waarlijk  geen 
slechte  partij  zijn.  Maar  wat  zou  de  wereld  er  van 
zeggen?  De  aristokratischelioward  meteeneCreolin  — 
misschien  wel  een  halfbreed-CveoYinl  *)  Maar  hij  heeft 
zestig  negers  en  negerinnen,  het  opkomend  geslacht 
niet  meêgerekend;  en  de  meisjes  zien  er  goed  uit  — 
vooral  Louise.  Nu,  wij  zullen  zien. 

—  Apropos!  —  vroeg  de  Creool,  toen  wij  zoo 
tusschen  zijne  akkers  op  en  neder  drentelden;  —  ge 
hebt  immers  drie  duizend  dollars  in  het  huis  van 
G...? 

Ik  knikte  toestemmend. 

—  En  acht  duizend  hebt  ge  er  aan  Misthère  Richards 
geleend? 

—  Hoe  weet  gij  dat,  beste  Monsieur  Menou? 
(Tusschen  twee  haakjes !  Wij  geven  gaarne  aan 

Franschen  en  buitenlanders,  onzen  neef  John  Buil 
uitgezonderd,  den  titel  Monsieur.  Het  is  zoo  een  tus- 
schending  tusschen  heer  en  slaaf,  terwijl  het  mister 
of  master  —  de  meester  —  den  vrijen  onaf  hankelijken 


*)  Half- br eed ,  half-blood  wordt  de  door  vermenging  met  Negers 
of  Indianen  ontstane  Kaste  genoemd. 
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man  aanduidt,  weshalve  wij  dien  titel  voor  ons  zei  ven 
behouden.) 

Monsieur  Menou  glimlachte  bij  mijne  vraag. —Hoe 
weet  ik  —  sprak  hij  —  dat  misthère  Howard  vijftien 
honderd  mijlen  ver  gereisd  is  om  de  schoone  Emilia 
Warren  te  zien,  die  wist  dat  hij  komen  zou  en  zich 
toch  met  misthère  Doughby  verloofde? 

—  En  daarbij  een  gezigt  trok  als  een  echte  Iphigenia 
in  Aulis.  —  bromde  ik. 

De  man  knikte.  —  Zoo  iets  weet  men  zoodra  men 
den  haat  ton  der  hoofdstad  in  zijne  ooren  heeft  hooren 
bruisen. 

—  Ei  kijk  !  Monsieur  Menou.  de  eenvoudige  Mon- 
sieur Menou  is  dus  ook  een  man  van  den  hautton  \  — 
zeideik,  misschien  wel  op  eenigzins  spotachtigen  toon, 
terwijlik  een  zijdelingschen  blik  op 's  mans  ongebleekte 
pantalon  en  buis  en  stroohoed  wierp. 

—  Mijne  vrouw  is  een  geborene  M . . .  y,  mijn  groot- 
vader is  president  bij  het  parlement  van  Toulouse  ge- 
weest. —  was  zijn  antwoord. 

Ik  maakte  eene  buiging.  Er  is  dus  geen  Indiaansen  of 
zwart  bloed  in  het  ras  gekomen,  zoo  als  ik  gevreesd  had. 

—  Dus  heeft  de  arme  Howard  in  de  daad  de  stof 
voor  de  gesprekken  aan  de  theetafel  moeten  opleve- 
ren? —  hernam  ik. 

—  Ja.  —  sprak  de  man  ,—  en  als  ik  mister  Howard 
was,  dan  zou  ik  aan  mijn  waarde  vrienden  een  over- 
heerlijke poets  spelen. 

—  En  waarin  zou  die  bestaan? 

Hij  schudde  het  hoofd.  —  Raad  geven  aan  menschen 
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die  zich  voor  schranderder  en  voornamer  houden,  dat 
doet  Menou  niet. 

Ik  was  verlegen.  Hij  heeft  gelijk  !  Een  karakter  als 
het  zijne  kan  eene  wijle  onzen  hoogmoed  verdragen; 
maar  zelfs  een  Jobs-geduld  is  eindig. 

Wij  wandelden  eene  poos  zwijgend  naast  elkander. 

—  Wilt  ge  mijn  voorstel  aanhooren?  —  begon  hij 
eindelijk  weder. 

—  Zeer  gaarne. 

—  En  beloven  dat  de  uitvoering  aan  mij  overgelaten 
zal  blijven? 

—  Ik  dacht  een  oogenblik  na,  en  beloofde  het. 

—  Nu,  dan  zult  ge  mij  de  vrije  beschikking  laten 
over  zeven  duizend  van  de  elf  duizend  dollars  die  ge 
zoo  renteloos  hebt  laten  liggen. 

—  En  Richards?  —  vroeg  ik. 

—  Is  er  veel  beter  aan  toe  dan  gij.  Edelmoedigheid 
is  goed,  waar  zij  baat  en  erkend  wordt;  maar  zijn 
goedheid  aan  ondankbaren  te  verspillen  en  zich  zeiven 
te  benadeelen  is  het  werk  van  een  dwaas.  Hier  hebt  ge 
quitantie  voor  die  som;  van  het  gebruik  daarvan  zal 
ik  u  getrouw  rekenschap  geven. 

En  met  die  woorden  overhandigde  hij  mij  in  de 
daad  de  reeds  bij  voorraad  geschreven  quitantie.  De 
man  heeft  een  klein  plannetje  met  mij  en  bemoeit 
zich  wel  wat  veel  met  mijn  zaken.  De  gedachte  aan 
Richards  valt  mij  toch  eenigzins  zwaar  op  het  hart. 
Met  mijn  dwaze  denkbeelden  van  belangeloosheid  en 
edelmoedigheid  die  ik  uit  wagenvrachten  vol  romans 
ingezogen  had,  verweet  ik  mij  zeiven  bijkans,  dat  ik 
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juist  op  dit  oogenblik  zoo  jegens  mijnen  vriend  han- 
delde. Maar  ik  had  mijn  woord  gegeven  en  moest  het 
gestand  doen. 

Jnlie  en  Louise  schenen  mij  naauwelijks  op  te  mer- 
ken toen  wij  het  huis  binnentraden.  De  eene  was  druk 
bezig  in  de  keuken  en  het  huishouden;  de  andere  was 
aan  het  knippen  en  scheuren  van  de  Ginghams  en 
ïndiennes.  dat  men  het  vijftig  passen  ver  kon  hooren; 
maar  aan  het  souper  haalden  zij  hare  schade  in;  het 
dartelen  nam  geen  einde.  Het  was  alsof  de  meisjes  na 
den  last  van  het  dagwerk  afgeschud  te  hebben,  eerst 
regt  begonnen  te  leven  tegen  dat  zij  naar  bed  zouden 
gaan.  Voor  de  drie  vreemdelingen  geneerden  zij  zich 
in  het  minst  niet.  Tegen  acht  ure  bereikte  het  onge- 
duld over  het  lange  stil  zitten  het  toppunt.  Zij  fluis- 
terden en  fluisterden,  en  eer  wij  er  aan  dachten  wraren 
zij  van  tafel  verdwenen  en  in  de  zaal  geslopen. 

Eensklaps  hoorden  wij  de  toonen  van  een  heerlijke 
pianoforte. 

—  Wij  moeten  ons  haasten,  —  sprak  de  Creool.  — 
anders  krijgen  wij  zure  gezigten. 

Wij  gingen  dus  naar  de  zaal.  Voor  het  prachtige 
instrument  zit  de  vreemde  dame  en  speelt  een  cotilion. 
Julie  heeft  zich  reeds  met  papa  geëngageerd,  Louise 
valt  mij  ten  deel,  en  Don  Silveira  reikt  aan  mama  de 
hand. 

Zoo  ging  het  tot  middernacht  Wij  waren  nog  druk 
aan  het  dansen 5  toen  papa  Menou  met  een  vriendelij- 
ken glimlach  de  hand  op  mijnen  schouder  legde  : 

—  Voila  notre  manière  Creole ,  —  sprak  hij  ;  — 
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mats  c'en  est  assez.  Alles  heeft  zijn  tijd  :  praten,  lag- 
chen,  schertsen,  werken,  bidden  en  dansen.  De  waar- 
lijk verstandige  weet  dat  alles  zoo  te  vereenigen,  dat 
het  eerste  het  laatste  niet  benadeelt.  Alleen  op  die 
wijs  kan  ons  eenzaam  huisselijk  leven  dragelijk  en 
gelukkig  worden ;  wij  vervelen  ons  nooit.  —  Goeden 
nacht. 
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Zoo  vervlogen  acht  weken  ais  even  zoo  veel  dagen, 
Ik  was  in  den  kring  dezer  lieve  menschen  geheel  eigen 
geworden,  en  zoo  huisselijk  en  zuinig!  Ik  wist  bijna 
niet  meer  hoe  onze  dollars  en  banknoten  er  uitzagen. 
Alles  werd  als  spelend  verrigt:  daarbij  heerschte  er 
een  rondborstigheid,  een  hartelijkheid  en  sympathie, 
dat  men  gemakkelijk  de  wereld  met  al  haar  lief  en 
leed  vergeten  kon.  En  ik  vergat  ze  in  de  daad;  gan- 
sche  stapels  couranten  bleven  ongelezen  liggen;  van 
dag  tot  dag  kreeg  ik  meer  van  een  achterboschman. 
Des  morgens  trok  ik  mijn  wit  linnen  buis  en  pantalon 
aan,  zette  mijn  stroohoed  op.  en  ging  met  monsieur 
3Ienou  naar  zijn  akkers  of  zijn  katoenpers.  De  namid- 
dag werd  besteed  aan  het  in  orde  houden  der  boeken 
en  het  nazien  van  rekeningen,  en  de  dag  werd  meestal 
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met  een  geïmproviseerd  bal  of  met  een  algemeen  en 
levendig  gesprek  besloten. 

Op  zekeren  avond  dat  wij  juist  aan  het  souper  wa- 
ren gaan  zitten,  deed  monsieur  Menou  ons  het  voor- 
stel om  dien  nacht  eens  op  de  hertenjagt  te  gaan.  Ik 
had  er  niets  tegen,  en  hij  gaf  terstond  bevel  om  het 
noodige  voor  te  bereiden.  De  beide  Mexicanen  ver- 
zochten insgelijks  van  de  partij  te  mogen  zijn,  toen  de 
dame  met  blijkbare  ontsteltenis  opsprong.  —  Don 
Man . . . !  —  riep  zij  en  brak  af,  het  woord  scheen 
haar  op  de  lippen  te  besterven.  —  Madre  deDios!  — 
vervolgde  zij  in  het  Spaansch,  —  slechts  dilmaai 
niet!  —  Er  lag  iets  zoo  zachts  en  wegslepends  in  de 
wijze  waarop  zij  sprak,  dat  het  ons  allen  trof.  Haar 
man  trachtte  haar  gerust  te  stellen  en  beloofde  te  huis 
te  zullen  blijven;  het  scheen  hem  echter  moeite  te 
kosten.  Ik  verzekerde  haar  dat  er  hoegenaamd  geen 
gevaar  bij  was. 

—  Geen  gevaar?  —  herhaalde  zij  in  haar  wellui- 
dende Castiliaansche  taal,  —  geen  gevaar?  hebt  gij 
dan  nergens  iets  van  uw  voornemen  laten  blijken?  — 
vroeg  zij  aan  Menou. 
■  —  Stellig  niet ;  —  verzekerde  deze. 

Nu  eerst  herinnerde  ik  mij  met  eenige  verwonde- 
ring, dat  de  vreemdelingen  gedurende  al  den  tijd 
dien  ik  hier  doorgebragt  had,  geen  enkele  reis  het  huis 
verlaten  hadden.  Mijn  oog  viel  weder  op  den  jongen 
Mexicaan.  Hij  had  zeer  edele  gelaatstrekken,  een  bleeke 
maar  niet  ongezonde  kleur,  een  hoog  voorhoofd ;  zijne 
oogen  waren  bijzonder  schoon;  er  gloeide  een  vuur 
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in  't  welk  duidelijk  bewees,  dat  het  zijne  bestem- 
ming niet  was  hier  aan  den  RedRiver  stil  te  zitten, 
Hoe  veel  moeite  hij  zich  ook  gaf  om  het  te  verbergen, 
had  zijn  geheele  houding  iets  militair-gebiedends,  dat 
mij  bewogen  had  hem  een  weinig  koel  te  behandelen. 
Wij  kunnen  het  van  een  vreemdeling  niet  dulden  dat 
hij  zich  in  ons  land  airs  geeft;  maar  zijne  inschikke- 
lijkheid jegens  de  zacht  uitgesproken  wenschen  zijner 
bekoorlijke  vrouw  had  dien  kwaden  indruk  eenigzins 
uitgewischt.  Ik  heb  achting  voor  den  man  die  zijne 
vrouw  liefheeft. 

—  En  is  er  dan  waarlijk  geen  gevaar  bij?  vroeg  de 
Donna  mij. 

Ik  gaf  haar  de  meest  geruststellende  verzekering. 

Zij  fluisterde  hem  eenige  woorden  in,  en  hij  ver- 
zocht ons  nogmaals  mede  op  de  jagt  te  mogen  gaan, 
terwijl  hij  hare  hand  kuste.  Ook  aan  tafel  hadden  die 
twee  zonderlinge  menschen  zich  schier  uitsluitend  met 
elkander  bezig  gehouden,  en  hij  scheen  zelfs  eenigzins 
jaloers  te  zijn  als  deDonna  watlangmet  Julieof  Louise 
sprak.  Hun  lotgenoot  was  een  onbeduidend  persoon, 
die  hun  echter  eene  groote  gehechtheid  betoonde.  Zij 
hadden  zes  bedienden  bij  zich. 

Wij  stonden  iets  vroeger  dan  anders  van  tafel  op, 
kleedden  ons  voor  de  nachtelijke  expeditie,  namen 
onze  geweren  en  stegen  te  paard.  Zes  negers  met  fak- 
kels en  eenige  honden  waren  vooruitgezonden.  De 
klok  sloeg  tien  ure  toen  wij  ons  op  weg  begaven.  Het 
was  een  donkere  zwoele  nacht;  ver  in  het  zuiden 
hoorde  men  den  donder  rollen,  die  den  naderenden 
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storm  aankondigde,  ons  dagelijksch  avondmuzijk  in 
deze  streek.  Gedurende  de  eerste  tien  minuten  van 
onzen  rid  was  de  atmospheer  drukkend  heet  geworden; 
allengs  verhief  zich  een  suizelend^  koeltje  in  de  top- 
pen der  boomen;  het  geratel  van  den  donder  deed 
zich  al  nader  en  nader  hooren;  de  geheele  dampkring 
scheen  zich  tot  een  geweldigen  strijd  der  elementen 
voor  te  bereiden.  Nu  en  dan  schoot  een  bliksemstraal 
uit  het  donkere  zwerk  door  de  boomen  heen,  en  ver- 
lichtte het  gansche  woud  gedurende  eenige  oogen- 
blikken  mét  een  tooverachtigen  glans,  terwijl  de  don- 
derslagen al  digter  en  digter  op  den  bliksem  volgden, 
en  wel  een  donder,  waarbij  die  van  het  noorden  slechts 
paukengeroffel  is.  Zelfs  onze  honden  begonnen  te 
huilen  en  drongen  zoo  digt  op  de  paarden  als  zij  maar 
konden. 

Wij  waren  in  een  met  struikgewas  begroeid  ge- 
deelte van  het  bosch  aangekomen;  de  honden  bleven 
staan  en  staken  de  ooren  op.  Wij  sprongen  terstond 
van  het  paard  en  slopen  zacht  in  de  rigting  voort  die 
de  honden  ons  aanwezen,  terwijl  wij  de  negers  met 
hunne  flambouwen  tusschen  ons  namen.  Weldra  za- 
gen wij  op  eenen  afstand  van  twintig  passen  voor  ons 
vier  kleine  maar  helder  schitterende  vuurballen.  Het 
waren  twee  herten  die  met  rollende  oogen  het  voor 
hen  ongewone  schouwspel  aanstaarden.  Wij  legden 
aan  ;  —  de  Creool  en  ik  zouden  het  eerste,  de  beide 
Mexicanen  het  tweede  voor  hunne  rekening  nemen. 
Wij  schoten  op  een  gegeven  sein,  hoorden  eenzwaren 
val,  een  hevig  gekraak,  en  terstond  daarop  een  Sacré! 
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en  Bamnye!  en  Diablo!  en  Por  Bios!  De  zes  fakkels 
waren  uit;  de  Creool  was  op  zijde  gesprongen;  de 
negers  lagen  van  schrik  op  den  grond  en  de  beide 
Dons  naast  hen. 

—  Santa  Vierge!  —  riep  de  een;  Maledito !  de 
andere.  Maledito  Gojo!  Por  Bios !  Santissima  Jladre 
que  Bios  nos  guarda!  hoorde  men  door  elkander. 

Monsieur  Menou  was  zoo  voorzigtig  geweest  van 
zich  bij  den  eersten  schijn  van  gevaar  met  zijne  ne- 
gers op  den  grond  te  werpen;  de  jonge  Mexicaan 
daarentegen,  minder  ervaren  in  dit  somwijlen  gevaar- 
lijk nachtelijk  tijdverdrijf,  was  blijven  staan  en  door 
het  vlugtende  hert  overhoop  geloopen.  Ik  trok  den 
jammerenden  Don  Pablo  van  zijnen  vriend  weg  en 
onderzocht  met  Menou  of  hij  ook  letsel  bekomen  had. 
Zijn  jas  was  aan  flarden  gescheurd,  en  uit  zijn  beide 
dijen  begon  bloed  te  stroomen;  zij  waren  door  de 
horens  van  het  hert  opengereten.  Gelukkig  waren  de 
wonden  niet  diep;  anders  had  de  jagt  hem  duur  te 
staan  kunnen  komen.  Wij  tilden  hem  op  den  rug  van 
zijn  paard  en  keerden  terug. 

Het  was  middernacht  toen  wij  met  het  doode  hert 
en  den  gekwetsten  Don  voor  het  huis  aankw  amen.  Een 
witte  gedaante  aan  het  venster  der  kamer  van  den 
Mexicaan  deed  ons  zien  dat  zijne  echtgenoote  nog  op 
hem  wachtte.  Was  het  een  voorgevoel,  of  de  gewone 
vrouwelijke  ongerustheid,  genoeg,  zij  kwam  den  trap 
afvliegen,  en  met  de  kreet  :  Perdito!  viel  zij  half  be- 
zwijmd voor  de  huisdeur  neder. 

—  Groote  God !  —  riep  een  tweede  vrouwen- 
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stem  :  —  is  er  een  ongeluk  gebeurd?  Is  hetHoward? 

Het  was  Louise,  die  buiten  adem  en  hevig  verschrikt 
in  haar  nachtgewaad  kwam  aansnellen. 

—  God  dank!  het  is  de  Mexicaan  maar !  —  zeide 
zij  zacht,  doch  zoo  dat  ik  het  hoorde. 

—  Heb  dank  voor  uwe  onbarmhartigheid,  lieve 
Louise;  zij  maakt  mij  hoogst  gelukkig !  —  Met  deze 
woorden  omhelsde  ik  het  blozende  meisje  en  drukte 
een  kus  op  hare  lippen. 

—  Ondeugd  !  —  riep  zij,  weder  in  huis  vlugtend. 
Ik  volgde  nu  de  overigen  naar  de  kamer  van  den 

Mexicaan.  Zijne  vrouw  had  hem  in  hare  armen  ge- 
sloten en  lag  over  hem  gebogen,  bleek  en  roerloos 
als  een  marmeren  beeld.  Menou  had  moeite  om  haar 
te  verwijderen;  echter  gelukte  het.  Waar  die  brave 
man  zijn  chirurgische  kennis  opgedaan  heeft  weet  ik 
niet;  maar  de  handigheid  waarmee  hij  de  wonden 
uitsneed,  uitbrandde  en  verbond,  boezemde  in  de 
daad  vertrouwen  in.  Zij  waren  niet  gevaarlijk,  maar 
hadden  het  bij  de  hitte  der  temperatuur  —  de  ther- 
mometer stond  tusschen  80  en  87  —  en  bij  de  om- 
standigheid dat  zij  door  hertshorens  veroorzaakt  wa- 
ren, ligt  kunnen  worden.  Na  verloop  van  een  half  uur 
kondigde  hij  aan  de  schier  wanhopige  Donna  Isabella 
aan,  dat  haar  man  binnen  weinige  dagen  hersteld  zou 
wezen.  Ik  had  gedurende  de  operatie  bijgelicht,  en 
kon  niet  nalaten  nu  en  dan  eenen  blik  op  de  sclioone 
vrouw  te  werpen.  En  toen  nu  Menou  haar  de  troost- 
rijke tijding  mededeelde,  hief  zij  hare  oogen  met 
eenen  zoo  echt  katholijken  blik  ten  hemel,  dat  ik  den 
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Heilige,  wien  zij  dankte,  van  harte  benijdde.  Toen  ik 
het  licht  op  de  tafel  zette  viel  mijn  oog  op  een  bekoor- 
lijk portret  in  miniatuur  dat  haar  zelve  voorstelde; 
daar  naast  lagen  brieven  aan  Don  Manuel  Mier  y  Te- 
ran,  Mariscai  di  Campo;  op  twee  of  drie  der  adressen 
luidde  zijn  titel  :  Luitenant-Generaal.  —  Dat  was  dus 
de  beroemde  Mexicaansche  veldoverste;  de  tweede 
man  van  verdienste  onder  den  hoop  nietswaardige 
generaals  van  die  quasi-republiek. 

In  gepeins  verzonken  ging  ik  naar  mijne  slaapka- 
mer. Allengs  trad  het  beeld  van  Louise  mij  duidelijker 
voor  den  geest.  Het  lieve  meisje  heeft  dus  gewaakt; 
uit  ongerustheid  is  zij  wakker  gebleven;  ook  zij  had 
niet  kunnen  slapen;  op  de  eerste  mare  van  een  onge- 
luk had  de  angst  den  naam  dien  zij  in  het  hart  droeg 
aan  hare  lippen  ontlokt.  Zoo  lang  ik  hier  was  had  ik 
niet  aan  liefde  gedacht ;  alles  was  in  dit  huis  zoo  bezig, 
zoo  werkzaam;  men  had  geen  tijd  om  op  sentimentele 
gedachten  te  komen,  —  nu  kwamen  zij  van  zelve. 
Voor  een  acht  en  twintig  jarigen  ouden  vrijer,  die 
reeds  zooveel  blaauwtjes  geloopen  heeft  dat  hij  ze 
naauwlijks  tellen  kan,  is  het  zulk  een  aangenaam  ge- 
voel te  weten  dat  hij  in  het  hart  van  een  zeventien- 
jarig meisje  leeft! 

Aan  het  ontbijt  kon  zij  mij  volstrekt  niet  aanzien; 
zooveel  te  meer  keek  ik  haar  aan.  "Waar  had  ik  toch 
mijne  oogen  gehad?  Julie  was  zeker  voor  mijn  smaak- 
te corpulent;  maar  Louise  —  zij  is  zonder  tegen- 
spraak een  heerlijk  meisje,  slank,  met  een  liefelijke 
taille,  niet  te  vol,  niet  te  houterig,  melk  en  bloed  in 
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het  lieve  gezigt,  waaruit  schalkschheid,  goedheid  en 
huisselijkheid  u  toelagchen;  bijzonder  schoone  han- 
den en  ... .  met  één  woord,  ik  kwam  op  zonderlinge 
gedachten.  ïk  moet  toch  eens  gaanzien  hoe  het  t'huis 
gesteld  is;  prevelde  ik  bij  mij  zeiven. 

—  Zoudt  ge  wel  zoo  goed  willen  zijn  mij  met  uw 
rijtuig  naar  de  rivier  te  laten  brengen?  —  vroeg  ik 
Menou. 

—  Met  veel  genoegen.  Gaat  ge  een  luchtje  scheppen, 
als  ik  vragen  mag? 

—  Neen,  de  reis  is  een  weinig  verder.  Ik  wil  eens 
gaan  opnemen  hoe  het  er  bij  mij  te  huis  uitziet. 

—  Ons  verlaten?  —  riep  Louise,  en  Mama  en  Julie 
herhaalden  het,  evenwel  veel  zachter  en  langzamer. 

—  Als  ge  het  mij  vergunt,  dan  ben  ik  spoedig  zoo 
vrij  u  weder  te  bezoeken ;  maar  nu  moet  ik  ver- 
trekken. 

De  rozen  waren  van  Louise's  wangen  verdwenen, 
zij  wendde  het  lieve  gezigt  af;  ik  meende  een  traan  in 
hare  oogen  te  zien  glinsteren. 

Wij  zaten  eene  poos  zonder  dat  iemand  een  woord 
sprak.  Eindelijk  begon  Menou  :  —  Het  scheen  u  toch 
bij  ons  zeer  goed  te  behagen ;  is  er  iets  voorgevallen? 

—  Iets  voor  mij  zeer  belangrijks;  ik  moet  wezenlijk 
terstond  naar  huis;  —  was  mijn  antwoord. 

Louise  was  opgestaan  en  had  de  zaal  verlaten.  Ik 
volgde  haar,  en  vond  haar  op  weg  naar  hare  kamer. 

—  Louise !  —  riep  ik. 
Zij  weende. 

—  Ik  verlaat  u  heden. 


190 


ZEER  ONVERWACHT. 


—  Dat  heb  ik  gehoord. 

—  Om  mijn  huis  in  orde  te  brengen. 

—  Dat  doet  mijn  goede  broeder  immers,  —  fluis- 
terde zij  ;  —  waarom  wilt  gij  ons  verlaten? 

—  Omdat  ik  zoo  spoedig  mogelijk  een  lieve  woning 
noodig  heb  voor  mij  en  mijne  Louise.  Wilt  ge  mij 
daarheen  volgen  als  mijn  dierbare  vrouw? 

—  Daarover  moet  gij  met  Papa  spreken  —  fluisterde 
zij,  en  een  straal  van  vreugde  blonk  op  het  liefelijke 
gelaat,  terwijl  zij  blozend  de  oogen  ter  nedersloeg. 

—  Neem  ze  vrij,  beste  Howard  !  —  sprak  papa 
Menou  die  ons  op  den  voet  gevolgd  was.  —  Gij  zult 
een  voortreffelijke  vrouw  hebben. 

Louise  zeeg  aan  mijne  borst;  een  uur  daarna  was 
ik  op  weg  naar  huis. 

Zoo  was  ik  dan  nu  gebonden,  en  mijn  oude  vrijer- 
schap liep  ten  einde.  De  keus  was  verstandig,  dat 
besefte  ik;  Louise  is  een  voortreffelijk  meisje  :  zedig, 
verstandig,  vlijtig,  schoon,  vrolijk  en  opgeruimd; 
onder  hare  handen  gedijt  alles;  de  negerinnen  be- 
handelt zij  als  zusters,  de  mannen  als  broeders.  Al 
die  redenen  waren  mij  evenwei  nu  eerst  klaar  gewor- 
den ;  nog  gisteren  dacht  ik  zoo  weinig  aan  haar  als 
aan  den  grooten  Mogol;  het  denkbeeld  om  haar  tot 
vrouw  te  nemen,  was  plotseling  bij  mij  opgekomen. 
Zal  ik  over  dat  besluit  nooit  berouw  gevoelen?  Hare 
eerste  dagen  zullen  voorwaar  in  mijne  wildernis  niet 
aangenaam  zijn. 

Het  was  vier  uren  na  den  middag  toen  ik  daaraan- 
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kwam.  Bijkans  was  het  mij  weder  gegaan  als  de  vorige 
reis;  ik  herkende  mijn  plantage  niet,  in  de  daad  niet. 
De  ontzettende  acht  a  tien  voet  dikke  boomstammen 
die,  door  den  storm  ontworteld,  voor  mijn  huis  door 
en  over  elkander  gelegen  hadden,  wraren  verdwenen  ; 
mijn  tuin  was  vergroot  en  met  een  nieuw  rasterwerk 
omringd;  aan  den  voorgevel  van  het  huis  was  een 
veranda  gemaakt,  waaraan  twee  zwarten  nog  bezig 
waren  te  werken. 

Ik  stapte  aan  wal ;  de  jonge  Menou  kwam  mij  met 
den  glimlach  der  tevredenheid  te  gemoet.  Ik  schudde 
hem  hartelijk  de  hand  en  betuigde  mijne  verwonde- 
ring over  de  verandering  die  ik  ontwaarde. 

—  Dat  zijn  kleinigheden,  —  antwoordde  hij;  — 
maar  uwe  katoenpers  heeft  ons  moeite  gekost;  die 
was  geheel  vernield. 

Uit  het  gebouw  waar  deze  zich  bevond  klonk  ons 
het  melankolieke  Talla-i-hoe  van  een  veertigtal  stem- 
men te  gemoet. 

—  En  hoe  hebt  gij  al  die  wonderen  kunnen  volbren- 
gen? —  vroeg  ik  met  verbazing. 

—  Wel,  gij  hebt  ons  immers  vijftien  negers  gezon- 
den. Papa  heeft  er  mij  nog  tien  van  de  onzen  geleend, 
en  daarmeê  liet  zich  nog  al  wat  uitvoeren. 

Met  een  innig  gevoel  van  dankbaarheid  ging  ik  naar 
de  veranda.  Zij  was  zeer  smaakvol  ingerigt;  de  acht 
voethooge  jalousien  besloegen  den  oost-  zuid-  en  west- 
kant van  het  huis;  de  noordzijde  wras  als  gewoonlijk 
opengelaten.  De  vloer  van  de  zaal  was  met  blinkend 
gele  matten  belegd;  maar  het  meubileren,  zeide  de 
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jongeling,  had  papa  aan  mij  willen  overlaten;  slechts 
ten  aanzien  van  twee  kamers  was  eene  uitzondering 
gemaakt.  Ik  ging  vol  verwachting  naar  mijne  slaap- 
kamer. Overheerlijk!  Een  allerliefst  ledekant,  en  wel 
een  voor  twee  personen,  als  of  zij  de  catastrophe  voor- 
zien hadden,  van  al  het  noodige  voorzien;  een  vijf- 
tienjarig negerinnetje  werkte  nog  aan  de  Musquilo- 
gordijnen. 

Het  geheele  huis  was  als  door  eenen  tooverslag  ver- 
anderd. 

—  En  wie  heeft  het  plan  voor  de  inrigting  van  deze 
kamer  gemaakt  ? 

—  Het  meisje  is  de  kamenier  van  Louise,  —  lachte 
Menou  —  die  zal  haar  wel  geinspireerd  hebben. 

Intusschen  verscheen  de  oude  Sibylla  aan  het  hoofd 
mijner  onderdanen,  die  gezond,  vrolijk,  en  juichend 
aan  kwamen  huppelen.  Er  waren  tien  jongens  en  vijf 
meisjes  onder  die  ik  nog  niet  kende.  De  jonge  Menou 
stelde  ze  mij  nu  als  de  mijnen  voor;  zijn  vader  had 
ze  voor  mij,  die  den  slavenhandel  verafschuw,  door 
een  vertrouwd  vriend  laten  koopen  en  hier  heen  zen- 
den. Zij  waren  allen  nog  ongehuwd.  Ik  kon  niet  na- 
laten aan  Menou  te  doen  opmerken  dat  dit  mij  niet 
regt  beviel.  De  Creolen  veroorloven  aan  hunne  negers 
zekere  vrijheden  die  met  onze  strengere  denkbeelden 
van  zedelijkheid  lijnregt  strijdig  zijn.  Al  mijne  negers 
waren  gehuwd,  en  steeds  had  ik  voor  de  handhaving 
der  goede  zeden  de  uiterste  zorg  gedragen.  Mijn  jonge 
vriend  stelde  mij  intusschen  gerust;  de  meisjes  waren 
voorloopig  in  de  gewezen  woning  van  mister  Bleaks 
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gehuisvest;  de  mans  in  twee  huisjes  die  hij  reeds  had 
laten  bouwen;  aan  acht  andere  was  men  nog  bezig. 
Zoo  waren  dan  ai  mijne  wenschen  vervuld,  en  ik  stond 
in  het  comfortabelste  huis  aan  den  Red-River. 

—  Ah!  —  zeide  de  jonge  Menou,  —  er  zijn  ver- 
scheiden brieven  voor  u  aangekomen,  die  ik  in  de 
drukte  geheel  vergeten  heb  u  toe  te  zenden. 

Ik  maakte  ze  open.  Het  waren  brieven  van  Richards 
die  mij  dringend  verzocht  hem  spoedig  te  bezoeken. 
In  een  tweeden  herhaalde  hij  dat  verzoek  met  nog 
meerder  aandrang  en  betoonde  zich  zeerverwonderd 
dat  ik  zoo  hokvast  geworden  was;  in  een  derden  werd 
mij  berigt  dat  de  schoone  Emilia  Warren  teruggeko- 
men was,  met  bijvoeging  in  een  postscriptum  dat  zij 
êen  nichtje,  eene  der  eerste  schoonheden  van  Boston 
medegebragt  had. 

Maar  geen  woord  van  de  opgezegde  achtduizend 
dollars.  Dat  is  tochin  de  daad  onbegrijpelijk  !  Richards 
is  toch  zoo  onverschillig  niet  voor  de  aardsche  goe- 
deren, om  zoo  iels  geheel  met  stilzwijgen  voorbij  te 
laten  gaan  !  —  Hier  is  een  punt,  —  zeide  ik  tegen  den 
jongeling,  —  dat  mij  noodzaakt  terstond  naar  het  huis 
uwer  ouders  terug  te  keeren, 

—  In  de  daad?  —  riep  hij  verwonderd  uit. 

—  Ja,  oogenblikkelijk ;  ik  hoor  juist  een  stoomboot 
de  rivier  opkomen;  daarmee  vertrek  ik. 

Hij  zag  mij  verlegen  aan;  Sibylle  schudde  het  hoofd; 
maar  dat  lag  nu  eenmaal  zoo  in  mijn  ongeduldig  ka- 
rakter, terstond  of  volstrekt  niet.  Ik  wenkte  met  mijn 
zakdoek  de  boot  om  aan  te  leggen;  't  was  dezelfde 
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Red-River,  die  mij  voor  acht  weken  tehuis  gebragt  had. 

—  Mister  Howard!  —  riep  de  kapitein  vrolijk,  — 
zeer  verheugd  u  weder  op  mijn  dek  te  zien !  Wat  is 
uw  plantage  sedert  acht  weken  veranderd !  Men  zou 
haast  zeggen  dat  gij  kunt  tooveren ! 

Ik  bedankte  met  een  bescheiden  buiging  voor  het 
compliment. 

Onzen  Amerikaanschen  aard  is  een  zekere  zuiver 
praktische  rigting  eigen,  die  ons  van  alle  volken  der 
wereld  onderscheidt;  een  zeker  onbedorven  gezond 
verstand  dat  den  schijn  veracht  en  slechts  op  het 
wezenlijk  nuttige  ziet,  een  loffelijke  onafhankelijke 
geest  die  alleen  aan  hem  die  het  verdient  achting  be- 
wijst. De  rijkste  lediglooper  die  tonnen  schals  in  zijne 
portefeuille  heeft,  zal  hier  te  vergeefs  dat  onthaal  ver- 
wachten, dat  de  helft  van  zijne  schatten  hem  in  een 
ander  land  zou  verzekeren.  Onverschillig  en  trotsch 
gaat  de  menigte  hem  voorbij,  om  den  minder  gegoede 
die  zijne  opkomst  aan  zijn  eigen  hoofd  en  handen  te 
danken  heeft,  hare  echt  republikeinsche  hulde  te  bren- 
gen. Het  is  deze  vrije  mannelijke  geest,  die  in  delaat- 
sle  tien  jaren  de  groote  staatshervorming  te  weeg  ge- 
bragt, het  juk  onzer  ellendige  aristokratie  afgeschud, 
aan  onze  vrijheid  een  op  hechter  gronden  gevestigd 
bestaan  verzekerd  heeft.  Toen  ik  als  een  planter  die 
voor  rijk  gehouden  werd,  rondreisde,  had  men  naauw- 
lijks  acht  op  mij  geslagen;  mijn  opziener  gold  in  de 
oogen  mijner  medeburgers  meer  dan  ik  zelf.  De  gun- 
stige verandering  op  mijne  plantage  had  een  plotse- 
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linge  revolutie  in  de  denkbeelden  te  weeg  gebragt; 
men  zocht  mijn  gezelschap  en  luisterde  naar  al  mijn 
woorden,  alsof  ik  een  onzer  groote  hervormers  of  nog 
grootere  demagogen  geweest  was.  Het  deed  mij  wel 
een  weinig  goed,  dat  moet  ik  bekennen. 

Ook  ditmaal  kwam  ik  des  morgens  bij  de  lieve  fa- 
milie Menou  aan  ;  maar  het  rijtuig  was  er  niet,  en  ik 
die  den  afstand  vroeger  steeds  in  een  goeden  draf  had 
afgelegd,  meende  dat  het  huis  van  mijn  aanstaanden 
schoonvader  naauwlijks  tien  minuten  van  de  aanleg- 
plaats verwijderd  was.  Het  duurde  evenwel  een  goed 
uur,  eer  ik  tot  aller  verbazing  bezweet  en  afgemat  in 
de  zaal  trad. 

—  Zoo  spoedig  en  zoo  vroeg  terug?  Er  is  u  toch 
geen  ongeluk  overkomen?  —  vroegen  allen. 

—  Neen,  —  antwoordde  ik  droogjes;  —  ik  heb  iets 
vergeten. 

—  En  wat  kan  dat  wTezen? 

—  Mijne  Louise!  Ja  waarlijk,  —  vervolgde  ik  met 
aandoening,  —  bij  mijne  aankomst  vond  ik  mijne 
woestenij  in  een  zoo  liefelijk  paradijs  veranderd,  dat 
ik  niet  kon  nalaten  terstond  terug  te  snellen  om  mijn 
dierbare  Louise  te  bewegen  het  met  mij  te  deelen. 
Morgen,  als  het  God  belieft,  gaan  wij  naarXew-Orleans 
om  den  ouden  pater  Antoine  en  onzen  goeden  Rector 
in  den  arm  te  nemen. 

—  Maar  er  is  nog  niets  voorbereid,  nog  geen  uitzet 
gereed,  niets  hoegenaamd!  —  begonnen  Pa  en  31a 
legen  te  werpen;  —  beste  Howard.  wees  toch  zoo 
dwaas  niet. 
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—  Als  onze  Yankeeïnnen  zes  hemden  en  anderhalve 
japon  hebben,  —  zeide  ik  lagchend,  —  dan  springen 
zij  in  het  bruidsbed  zonder  zich  te  bedenken. 

—  Nu,  geeft  hem  dan  zijn  zin.  —  sprak  3Ienou.  — 
wij  zullen  wel  zorgen  dat  hij  niet  te  kort  komt. 

—  Apropos,  —  vroeg  ik,  —  hoe  is  het  toch  met 
die  acht  duizend  dollars? 

—  Ik  heb  u  slechts  op  de  proef  willen  stellen,  of  gij 
wel  genoeg  vastheid  van  karakter  hebt  om  uw  eigen 
geluk  te  willen.  Hadt  gij  geweigerd  mijn  voorstel  aan 
te  nemen,  voorwaar  dan  zou  Louisede  uwe  niet  gewor- 
den zijn.  al  hadt  ge  al  de  plantages  aan  denMissisippi 
bezeten.  Ik  heb  inmiddels  het  geld  voorgeschoten. 

Hoe  meer  ik  den  man  leer  kennen,  des  temeer  moet 
ik  hem  hoogachten. 

De  avond  snelde  voorbij  —  een  der  zaligste  die  ik 
beleefd  heb.  Den  volgenden  morgen  reden  wij  naar 
de  stoomboot.  Mama  was  te  huis  gebleven:  Julie.  als 
van  zelf  spreekt,  was  tot  speelnoot  der  bruid  verko- 
ren. Gaarne  had  ik  den  jongen  Menou  verzocht  om 
mijn  getuige  te  zijn;  maar  diens  tegenwoordigheid 
was  op  mijne  plantage  noodzakelijk.  "Wij  begroetten 
hem  in  het  voorbijvaren  en  vervolgden  toen  onze  reis, 
Voor  de  eerste  maal  zag  ik  zonder  een  bitter  gevoel 
het  heerlijke  schouwspel  dat  de  beide  oevers  van  den 
Missisippi  opleveren;  die  prachtige  woonhuizen,  zoo 
bekoorlijk  te  midden  van  de  weelderigste  boschaadjen 
gelegen,  de  majestueuse  rivier,  die.  met  honderden 
vaartuigen  bedekt,  onze  voortbrengselen  naar  de  ver- 
ste landen  henenvoert.  —  de  rustelooze  bedrijvigheid 
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van  duizenden,  die  zoo  vreedzaam  onder  de  banier  der 
goddelijke  vrijheid  geluk  en  zegen  zoeken  en  vinden ! 
Ja  het  is  een  zielverheffend  schouwspel,  deze  rij  van 
schitterende  paleizen  zich  honderden  van  mijlen  te 
zien  uitstrekken,  wanneer  men  de  tijden  herdenkt  toen 
het  gansche  rivierdal  een  eindeloos  moeras  was.  En 
die  tijden  heb  ik  zelf  in  mijn  jonge  jaren  beleefd  ! 

Het  was  een  schoone  heldere  morgen,  die  ons  twin- 
tig uren  na  onze  afvaart  in  de  hoofdstad  van  onzen 
staat  bragt.  Wij  waren  bij  de  zuster  van  Menou  afge- 
stapt. Ik  was  juist  op  weg  naar  den  eerwaardigen  pa- 
ter Antoine  en  den  niet  minder  eerwaardigen  Rector, 
toen  ik  aan  den  hoek  der  hoofdkerk  mijnen  arm  voelde 
grijpen. 

Ik  keerde  mij  om. 

—  Zoo,  ge  komt  juist  van  pas,  Richards,  —  sprak 
ik;  —  wilt  ge  in  het  Merchants-Coffeehouse  op  mij 
wachten?  Ik  zal  er  binnen  tien  minuten  bij  u  zijn. 

—  Maar  waarom  zoo  haastig? 

—  Vraag  niet,  en  wacht  mij  af. 

Wij  gingen  ieder  onzen  weg.  Pater  Antoine  glim- 
lachte en  de  goede  Rector  ook,  toen  ik  hen  verzocht 
bij  Madame  M  ...  te  willen  komen.  Ik  snelde  weg  om 
Richards  af  te  halen. 

—  Weet  ge  dat  Clara  braaf  op  u  knorren  zal?  daar 
moogt  ge  u  wel  op  wapenen.  Arthurine  Macpherson 
is  een  heerlijk  meisje,  en  zij  houdt  ontzaggelijk  veel 
van  Clara ! 

—  Ja,  weet  ge  dat  ik  ernstig  voornemens  ben  niet 
langer  een  oude  vrijer  te  blijven? 
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^u.  wij  zülien  zien;  als  ge  u  goed  gedraagt,  o  — 
dan  zullen  wij  u  voor  de  tweede  maal. . . . 
—  Foppen  !  —  dacht  ik. 

AVij  waren  binnengetreden.  Mijn  oude  vriend  keek 
een  weinig  zuinig  toen  hij  Louise zagen  pater  Antoine 
en  the  Keverend  hunne  gelukwenschen  aanhieven. 

Ik  kon  niet  nalaten  hem  een  spotachtigen  blik  toe 
te  werpen,  en  binnen  weinige  minuten  was  ik  de  ge- 
lukkige echtgenoot  van  Louise. 
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 —  MEJONKVROU  WE  DE  MAU- 
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